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Ein-/Aus-Taste:
Horer

3 Lautstarke-Boost-
Taste:

4 linke Displaytaste:

N =

5 Taschenlampe Ein-/
Aus-Taste:

6 Direktwahltasten:
7 Taste1:

8 Stern-Taste:

9 Hash-Taste:

10 Navigationstaste:

Gerat ein-/ausschalten

Lautstarke wahrend eines
aktiven Gesprachs erhéhen
Funktionen auswahlen,
abhangig von der Bildschirm-
anzeige links (z. B. Anruf
annehmen; Nummer wahlen)
Taschenlampe ein-/ oder aus-
schalten (lang driicken)
Schnellwahlnummern
Netz-Anrufbeantworter 6ff-
nen (lang driicken)

* oder + eingeben (fur int.
Anrufe)

Zwischen Vibration, Ruhe und
Standard-Modus wechseln
(lang driicken)

3 Mendi 6ffnen

&3 in Mendis und Listen navi-
gieren

11 Tastensperre Ein-/Aus-Taste (lang driicken)

12 rechte Displaytaste:

13 SOS-Taste:

14 Lautsprecher
15 Kamera

16 Taschenlampe
17 USB-Anschluss:

Funktionen auswahlen,
abhéangig von der Bildschirm-
anzeige rechts (z. B. Gesprach
beenden; zurtick zum Men)
Notruf einleiten (lang dri-
cken)

USB-C-Kabel anschlie3en
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SIM- und SD-Karten einlegen
Sie kdnnen eine Nano-SIM-Karte und eine Mikro-SD-
Karte in das Mobiltelefon einlegen.

Akku aufladen

in der Ladeschale: mit einem Steckernetzgerat:

Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn das Ladesym-
bol in der Symbolleiste vollstandig gefillt ist.
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Telefon ein-/ausschalten

» Ein-/Aus-Taste lang driicken

» 78 PIN-Code Ihrer SIM-Karte eingeben » OKdriicken
(linke Displaytaste)

Zeichen l6schen: » Loschen driicken (rechte Displaytaste)

Displaytasten
Mit den Displaytasten kénnen Sie, abhdngig von der
Betriebssituation, verschiedene Funktionen ausfiihren.

—1_Aktuelle Displayfunktionen

j=0=]

» Displaytaste driicken, um die zugehd&rige Funktion
zu aktivieren

Sprache einstellen

Beim ersten Einschalten des Mobiltelefons erfolgt auto-
matisch die Sprachauswahl.

» (] gewiinschte Sprache auswahlen » OK

oder Automatisch auswahlen, die Sprache wird
anhand der SIM-Karte erkannt.

Anrufen
» 78 Rufnummer einschlieBlich Vorwahl eingeben
» Optionen » Anruf
Ziffern 16schen: » Loschen driicken (rechte Displaytaste)
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Wahlen abbrechen: » Léschen driicken (rechte Dis-
playtaste), bis alle Ziffern geldscht sind

Flr internationale Anrufe:

» Stern-Taste kurz zwei mal driicken ... +wird ein-

gegeben » & Landervorwahl eingeben

Anrufe annehmen

Ein eingehender Anruf wird durch einen Klingelton und

durch die Rufnummer des Anrufers im Display signali-

siert (wenn ibermittelt).

Anruf anneh-  » Abheben-Taste oder Display-

men: taste Antwort driicken

Anruf abweisen: » Ende-Taste oder Displaytaste
Ablehnen dricken

Anruf beenden: » Ende-Taste driicken oder Dis-
playtaste Auflegen driicken

Telefonbucheintrage erstellen

Sie kdnnen bis zu 500 Telefonbucheintrage erstellen.

» Kontakte » Optionen » (3] Neu » (] auswahlen,
wo der Eintrag gespeichert werden soll (SIM-Karte
oder Telefon) » OK

(%) Name/Nummer auswéhlen » Optionen

» Bearbeiten » OK » & Name/Nummer eingeben
» OK » Optionen » (] Speichern » OK

Aus dem Telefonbuch wahlen:

» Kontakte » (7] Eintrag auswéhlen » Optionen

» Anruf

v
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Rufnummern Direktwahltasten zuordnen

Sie konnen den Direktwahltasten A und B zwei wich-
tige Rufnummern zuordnen.

» Driicken Sie lang auf eine der Direktwahltasten (A
oder B)

oder

» Menii » (] Einstellungen » OK » (] Kurzwahl
» OK » Rufnummern kénnen aus dem Telefonbuch
Ubernommen oder manuell eingegeben werden.
Rufnummer wahlen: » Taste A oder B lang driicken
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Sicherheitshinweise

Bei Nichtbeachtung dieser Angaben besteht die Gefahr
von Personen- und Gerédteschaden sowie von Versto-
Ben gegen geltende Gesetze.

Allgemeine Hinweise

« Das Mobiltelefon ist nach IP44 spritzwassergeschiitzt.
Wenn das Mobiltelefon Spritzwasser ausgesetzt war,
trocknen Sie es und die Gerdtedffnungen (Mikrofon /
Lautsprecher / USB Typ-C-Anschluss) mit einem fus-
selfreien Tuch, um ggf. vorhandene Wassertropfen zu
entfernen.

« Zugelassener Temperaturbereich zum Aufladen und
Betrieb: 0-40° C.

« Schalten Sie lhr Mobiltelefon in potenziell explosions-
gefdahrdeten Bereichen aus und beachten Sie alle
Warnhinweise. Potenziell explosionsgefdhrdete Berei-
che sind auch jene Orte, an welchen normalerweise
die Abschaltung von Fahrzeugmotoren empfohlen
wird. An solchen Orten kann Funkenflug die Ursache
von Explosionen oder Branden mit der Folge von Per-
sonenschaden sein und es besteht ggf. Lebensgefahr.

+ Das Kurzschlief3en oder die Verédnderung des Mobilte-
lefons ist untersagt - es besteht die Gefahr von Perso-
nenschdden, elektrischen Schldgen, Feuer oder
Beschadigung des Ladegerits.

Akku und Ladevorgang

« Verbrennen oder erhitzen Sie Akkus niemals und ent-
sorgen Sie sie nicht in hitze- oder brandgefdhrdeten
Umgebungen, um das Austreten von Batteriefliissig-
keit, Uberhitzung, Explosionen oder Feuer zu vermei-
den. Demontieren, schweiflen und/oder verandern
Sie den Akku nicht. Bewahren Sie den Akku nicht in
Umgebungen mit starker mechanischer Einwirkung
auf.
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- Verwenden Sie keine scharfen Gegenstéande, z. B.
Schraubendreher, um den Akku zu beriihren und zu
durchstechen. Es besteht die Gefahr, dass Batterieflls-
sigkeit austritt, der Akku Uberhitzt, explodiert oder
Feuer fangt und brennt. Quetschen, Erwarmen oder
Verbrennen von Akkus ist strikt untersagt.
Augenkontakt mit dem Elektrolyt des Akkus kann
zum Verlust des Augenlichts fiihren. Wenn Elektrolyt
in die Augen geraten sollte, reiben Sie das Auge bitte
nicht mit der Hand. Spiilen Sie das betroffene Auge
unverziglich vollstédndig mit klarem Wasser aus und
suchen Sie einen Arzt auf. Bei Hautkontakt (oder Kon-
takt der Kleidung) mit dem Elektrolyt besteht die
Gefahr von Hautverbrennungen. Spiilen Sie die Haut
oder das Kleidungsstiick unverztiglich vollstandig mit
Seife und klarem Wasser ab und suchen Sie ggf. einen
Arzt auf.

Verwenden Sie die Akkus niemals fiir einen anderen
als den angegebenen Zweck. Verwenden Sie niemals
einen beschadigten Akku. Wenn der Akku wahrend
der Benutzung, Aufladung oder Aufbewahrung heil3
wird, sich verfarbt, verformt oder undicht werden
sollte, missen Sie den Akku aus Griinden der Sicher-
heit unverzuglich gegen einen neuen Akku austau-
schen.

Die Temperatur des Akkus steigt wahren des Ladevor-
gangs. Bewahren Sie den Akku nicht gemeinsam mit
entzindlichen Produkten in dem selben Fach auf - es
besteht Brandgefahr.

Wahrend des Aufladens muss die Steckdose leicht
zuganglich sein.

Wahrend eines Gewitters besteht Elektroschlagge-
fahr.

Um die Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, ver-
meiden Sie sehr hohe und sehr niedrige Temperatu-
ren, optimal ist der Bereich zwischen 15 und 35°C.
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« Esist schadlich, wenn der Akku langere Zeit bei 100%
Ladezustand gehalten wird. In den Voreinstellungen
ist ein Aufladen bis 80% vorgesehen, um dies zu
berticksichtigen.

- Eingeschaltete Funkverbindungen, wie z. B. Blue-
tooth, erhéhen den Stromverbrauch des Gerates. Sie
kdnnen diese ausschalten, wenn sie nicht benétigt
werden. AuBerdem hat die Helligkeit des Displays
einen grofBen Einfluss auf den Stromverbrauch. Stel-
len Sie Ihr Display auf eine niedrige Helligkeitsstufe
und schalten Sie nicht benétigte Funkverbindungen
ab, dann ist die Betriebszeit des Gerates langer.

Kopfhorer

Hohe Lautstarken kénnen das Gehor schadi-
{S gen.

Das Horen von Musik oder Gesprachen tber
Kopfhorer mit hoher Lautstérke kann unange-
nehm sein und das Gehor nachhaltig schadi-
gen.
Um einen Verlust des Horsinns zu verhindern,
vermeiden Sie das Horen bei groBem Lautstar-
kepegel Giber lange Zeitrdume.

Verwendung in medizinischen Einrichtungen

« Dieses Gerat kann elektromagnetische Stérungen
verursachen, die den Betrieb medizinischer Gerate
beeintrachtigen kénnen.

» Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe von
lebenserhaltenden Geraten oder in Bereichen, in
denen der Gebrauch elektronischer Geréte einge-
schrankt ist.

« Befolgen Sie die Anweisungen des medizinischen Per-
sonals und schalten Sie das Gerat bei Bedarf aus.
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Kinder und Haustiere

 Bewahren Sie das Mobiltelefon, Akkus, Ladegerate
und das Zubehor auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern und Haustieren auf. Kinder und/oder Haustiere
koénnen die Kleinteile verschlucken und es bestehen
Erstickungs- und weitere Gefahren.

Flugzeuge, Fahrzeuge und Verkehrssicherheit

« Bitte beachten Sie die geltenden Einschrankungen
und Vorschriften.

Defekte Gerate

- Entsorgen Sie defekte Gerdte oder lassen Sie diese
von unserem Kundendienst instandsetzen; solche
Gerate konnten andere drahtlose Dienste storen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Display
gerissen oder zerbrochen ist. Glas- oder Plastiksplitter
kénnen Hande und Gesicht verletzen.

Kundenservice

Bei Problemen mit lhrem Mobiltelefon wenden Sie sich
bitte an einen Gigaset-Handler oder an das Gigaset
Service Center.

Dort kdnnen Sie auch Originalzubehdr (z.B. Batterien,
Ladegerat) beziehen.

Hilfe erhalten sie unter www.gigaset.com/service

Haftungsausschluss

Das Display lhres Mobilteils besteht aus Bildpunkten
(Pixel). Jedes Pixel besteht aus drei Sub-Pixel (rot, griin,
blau).

Es kann vorkommen, dass ein Sub-Pixel ausfallt oder
eine Farbabweichung aufweist.

Ein Garantiefall liegt nur vor, wenn die Maximalzahl
erlaubter Pixelfehler Giberschritten wird.
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Beschreibung Max. Pixelfehleranzahl
Farbig leuchtende Sub-Pixel |1
Dunkle Sub-Pixel 1

Gesamtzahl farbiger und 1
dunkler Sub-Pixel

Gebrauchsspuren an Display und Gehause sind
bei der Garantie ausgeschlossen.

Zulassung

Dieses Gerat ist fiir den Betrieb innerhalb des Européi-
schen Wirtschaftsraums vorgesehen.
Landerspezifische Besonderheiten sind berticksichtigt.
Hiermit erklart die Gigaset Technologies GmbH, dass
der Funkanlagentyp Gigaset GL695 der

Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
www.gigaset.com/docs.

In einigen Féllen kann diese Erkldrung in den Dateien
"International Declarations of Conformity" oder "Euro-
pean Declarations of Conformity" enthalten sein.

Technische Daten

Betriebszeiten
Gesprachsdauer: ca. 9 Std.
Ruhezustand: ca. 300 Std.

Bereitschaftszustand

Nach Beendigung des Gespréchs kehrt das Telefon
automatisch nach max. 1 Minute in den Bereitschafts-
zustand zuriick.
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Zubehor

Verwenden Sie nur von Gigaset zugelassene Ladege-
rdte, Akkus und Kabel. Nicht zugelassenes Zubehor
kann zu Schaden am Gerét flihren.
Steckernetzteil/Ladeschale

Eingang: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Ausgang: 5V=10A

Sachnummer: C39280-Z4-C814

Akku

Technologie: Li-lon L
Kapazitat: 1400 mAh [ 1
Sachnummer: V30145-K1310-X486

Hinweis zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten
Informieren Sie sich auch im Internet unter www.giga-
set.com Uber umweltfreundliche Produkte und Verfah-
ren.
Umweltgerechte Entsorgung
(gemdB WEEE-Richtlinie und EU-Batterierichtlinie)

Die durchgestrichene Miilltonne auf dem Pro-

dukt, Zubehor (z. B. Ladegerat, Kopfhorer, USB-
Kabel), Akku oder in der Dokumentation
bedeutet, dass diese Komponenten nicht im
Hausmiill entsorgt werden diirfen.
Elektroaltgerate und Akkus missen einer
getrennten Sammlung zugefiihrt und bei kom-

munalen Sammelstellen oder im Handel
zurlickgegeben werden.
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Uber die Strahlung
Informationen zur SAR-Zertifizierung (Spezifische
Absorptionsrate)

DIESES G_ERAT ERFULLT DIE INTERNATIONALEN RICHT-
LINIEN FUR DIE BELASTUNG DURCH FUNKWELLEN.

Ihr Mobilgerdt wurde so entwickelt, dass es die interna-
tional empfohlenen Expositionsgrenzwerte flr Funk-
wellen nicht Gberschreitet.

Diese Richtlinien wurden von einer unabhangigen wis-
senschaftlichen Organisation (ICNIRP) festgelegt und
enthalten eine groBe Sicherheitsmarge, die die Sicher-
heit aller Personen, unabhéngig von deren Alter und
gesundheitlichem Zustand, gewahrleisten soll. Die
Richtlinien zu Exposition von Funkwellen nutzen eine
MaBeinheit, die spezifische Absorptionsrate oder SAR.
Der SAR-Grenzwert fiir Mobilgeréte ist 2,0 W/kg. Die
héchsten SAR-Werte im Rahmen der ICNIRP-Richtlinien
fiir dieses Geratemodell sind:

Hochster SAR-Wert fiir dieses Telefonmodell und die
Erfassungsbedingungen:

Kopf SAR 0,38 W/kg (10g)

Am Korper getragen SAR 1,58 W/kg (109)

SAR an den GliedmaBen 3,20 W/kg (109g)

(z.B.am Arm getragen)

SAR-Werte fiir das Tragen am Korper wurden in einer
Distanz von 5 mm ermittelt. Fur die Einhaltung der HF-
Expositionsrichtlinien zum Tragen am Koérper sollte das
Gerat zumindest in dieser Distanz vom Korper entfernt
positioniert werden
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On/Off key
Receiver
3 Volume-Boost key:

N =

4 Left-hand display
key:
5 Torch on/off key:

6 Direct dialling keys:
7 Key1:

8 Star key:

9 Hash key:

10 Navigation key:

11 Keypad lock on/off
key:

12 Right-hand display
key:

13 SOS key:

14 Loudspeaker

15 Camera

16 Torch

17 USB connection:

14

Switch device on or off

Boost volume during an active
call

Select functions, depending
on the screen display on the
left (e.g. Accept call; dial num-
ber)

Switch the torch on/off (press
and hold)

Speed dialling numbers
Open network answering
machine (press and hold)
Enter * or + (for international
calls)

Switch between vibration,
quiet and standard mode
(press and hold)

(] Open menu

(] Navigate through menus
and lists

(press and hold)

Select functions, depending
on the screen display on the
right (e.g. End call; return to
menu)

Initiate SOS-Call (press and
hold)

Connect USB-C cable
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Inserting SIM and SD cards

You can insert a nano SIM card and a micro SD card into
the mobile phone.

Charging battery

in the charging cradle:with a plug-in power supply unit:

The battery is fully charged when the charging icon
in the toolbar is completely full.
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Switching phone on/off

» Press and hold the On/Off key

» 78 Enter PIN code of your SIM card » Press OK (left-
hand display key)

Delete character: » Press Clear (right-hand display key)

Display keys
You can use the display keys to perform various functi-
ons, depending on the operating situation.

__ 1 Currentdisplay functions

j=8i=]

» Press the display key to activate the corresponding
function

Setting language

When the mobile phone is switched on for the first
time, the language is selected automatically.

» (G Select desired language » OK

or Select Automatic, the language is recognised by the
SIM card.
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Making calls
» 78 Enter phone number including area code
» Options » Call
Delete number: » Press Clear (right-hand display key)
Cancel: » Press Clear (right-hand display key) until all
digits are deleted
For international calls:
» Press twice (%] ... +is entered » 38 Enter country

code

Accepting a call

An incoming call is signalled by a ring tone and the cal-
ler's number on the display (if transmitted).
Acceptacall:  » PressTalk key or display key

Reply

Reject call: » Press End key or display key
Reject

End a call: » Press End key () or press display
key Hang up

Creating new directory entry

You can create up to 500 directory entries.

» Contacts » Options » (5] New » (5] Select where
the entry is to be stored (SIM card or phone) » OK
(5] Select Name/Number » Options » Edit » OK
» '8 Enter Name/Number » OK » Options » 5]
Save » OK

Dial from the directory:

» Contacts » (7 Select entry » Options » Call

v
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Assigning numbers to direct dialling keys

You can assign two important phone numbers to the
direct dialling keys A and B.

» Press and hold one of the direct dialling keys (A or B)
or

» Menu » (] Settings » OK » (] Speed dial » OK
» Phone numbers can be taken from the phone book
or entered manually.

Dial a number: » Press and hold key A or B
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Safety instructions

Failure to comply with these instructions may result in
personal injury and damage to the device, as well as
violations of applicable laws.

General information

 The mobile phone is splashproof according to the

IP44 standard. If your mobile phone has been expo-

sed to water, dry it and the device openings (micro-

phone/loudspeaker/USB Type-C port) with a lint-free

cloth to remove any water droplets.

Permissible temperature range for charging and ope-

ration: 0-40° C.

Switch off your mobile phone in potentially explosive

atmospheres and observe all warnings. Potentially

explosive atmospheres also include those locations

for which it is normally recommended that vehicle

engines be switched off. In such places, flying sparks

can cause explosions or fires resulting in personal

injury and possibly death.

« Short-circuiting or modifying the mobile phone is
prohibited - there is a risk of personal injury, electric
shock, fire or damage to the charger.

Battery and charging process

« To avoid battery fluid leakage, overheating, explosion
or fire, never incinerate or heat batteries and never
dispose of them in a fire or explosion-prone environ-
ment. Do not disassemble, weld or modify the bat-
tery. Do not store the battery in an environment sub-
ject to strong mechanical influences.

» Do not use sharp objects, such as screwdrivers, to
touch or puncture the battery. There is a risk of bat-
tery fluid leaking, the battery overheating, exploding
or catching fire and burning. Crushing, heating or inci-
nerating batteries is strictly prohibited.
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- Eye contact with the battery electrolyte can cause
blindness. If electrolyte enters the eyes, do not rub the
eye with your hand. Immediately flush the affected
eye completely with clean water and seek medical
attention. There is a risk of skin burns if the electrolyte
comes into contact with the skin (or clothing). Imme-
diately rinse the skin or clothing completely with soap
and clean water and seek medical attention if neces-
sary.

Never use the batteries for any purpose other than
that specified. Never use a damaged battery. If the
battery becomes hot, discoloured, deformed or leaks
during use, charging or storage, you must replace the
battery with a new one immediately for safety rea-
sons.

The temperature of the battery rises during charging.
Do not store the battery in the same compartment as
flammable products - there is a risk of fire.

The electrical socket must be easily accessible during
charging.

There s arisk of electric shock during a thunderstorm.
To extend the lifespan of your battery, avoid very high
and very low temperatures; the range between 15
and 35°Cis optimal.

It is harmful to keep the battery at 100 % charge for
long periods of time. The default settings provide for
charging up to 80 % to take this into account.
Activated wireless connections, such as Bluetooth,
increase the power consumption of the device. You
can switch them off if they are not needed. Further-
more, the brightness of the display has a significant
influence on power consumption. If you set your dis-
play to a low brightness level and switch off any wire-
less connections that are not needed, the device will
operate for longer.
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Headphones

High volumes can damage hearing.
Listening to music or conversations through

headphones at high volumes can be uncom-
fortable and cause permanent hearing
damage.

To prevent a loss of hearing, avoid listening at
high volume levels for long periods of time.

Use in medical facilities

« This device may cause electromagnetic interference
that can affect the operation of medical devices.

« Do not use this device near life-supporting equip-
ment or in areas in which the use of electronic devices
is restricted.

« Follow theinstructions of the medical staff and switch
off the device if necessary.

Children and pets

» Keep the mobile phone, batteries, chargers and
accessories out of reach of children and pets. Children

and/or pets may swallow small parts and suffer cho-
king and other hazards.

Aircraft, vehicles and road safety

« Please observe the applicable restrictions and regula-
tions.

Defective devices

- Dispose of defective devices or have them repaired by

our customer service department; such devices could
interfere with other wireless services.

+ Do not use the device if the display is cracked or bro-
ken. Glass or plastic splinters can injure the hands and
face.
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Customer service

If you have any problems with your mobile phone,
please contact a Gigaset dealer or the Gigaset Service
Center.

You can also purchase original accessories (e.g. batteries,
charger) there.
Help is available at www.gigaset.com/service

Disclaimer

The display of your mobile device consists of pixels. Each
pixel consists of three sub-pixels (red, green and blue).
A sub-pixel may fail or show a colour deviation.

A warranty claim is only valid if the maximum number of
permissible pixel errors is exceeded.

Description Max. pixel errors
Colour-illuminated sub-pixels |1
Dark sub-pixels 1

Total number of coloured and |1
dark sub-pixels

Signs of wear on the display and casing are not
covered by the warranty.

22 de @Nites frnlnosvptplbgczel hrslsrda


https://www.gigaset.com/service

Approval

This appliance is intended for use within the European
Economic Community.

Country-specific features are taken into account.
Gigaset Technologies GmbH hereby declares that the
radio equipment type Gigaset GL695 complies with
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is avai-
lable at the following web address:
www.gigaset.com/docs.

In some cases, this declaration could also be available in
the "International Declarations of Conformity" or "Euro-
pean Declarations of Conformity" files.

Technical data

Operating times

Calling duration:  approx. 9 hours
Idle mode: approx. 300 hours

Idle mode

After the call has ended, the phone automatically
returns to Idle mode after a maximum of 1 minute.

Accessories

Use only chargers, batteries and cables approved by
Gigaset. Unauthorised accessories can cause damage
to the device.

Plug-in power supply/charging cradle

Input: 100-240V 50/60Hz=0.3 A

Output: 5V=10A

Part number: C39280-Z4-C814
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Battery
Technology: Li-lon

Capacity: 1400 mAh —
Part number: V30145-K1310-X486

Notice on the Disposal of Electrical and
Electronic Equipment

For more information on environmentally friendly pro-
ducts and procedures, please visit www.gigaset.com.
Environmentally Responsible Disposal

(in accordance with the WEEE Directive and the EU Battery
Directive)

The crossed-out wheeled bin symbol on the

product, accessories (e.g. charger, headset, USB

cable), battery, or accompanying documenta-
tion indicates that these components must not

be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment and

batteries must be collected separately and

returned to municipal collection points or retai-
lers.
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About radiation
Information on SAR (Specific Absorption Rate) certifi-
cation

THIS DEVICE FULFILS THE INTERNATIONAL GUIDELINES
FOR EXPOSURE TO RADIO WAVES.

Your mobile device has been developed to ensure that
it does not exceed the internationally recommended
exposure limits for radio waves.

These guidelines were defined by an independent
scientific organisation (ICNIRP) and contain a large
safety margin to ensure the safety of all persons,
regardless of their age and state of health. The guideli-
nes on exposure to radio waves use a unit of measure-
ment, known as the specific absorption rate or SAR.The
SAR limit for mobile devices is 2.0 W/kg. The highest
SAR values within the ICNIRP guidelines for this device
model are:

Highest SAR value for this phone model and coverage
conditions:

SAR head 0.38W/kg (10 g)
SAR carried on the body 1.58 W/kg (10 g)
SAR for limbs (e.g. when 3.20 W/kg (10g)

worn on the arm)

SAR values for carrying on the body were determined
at a distance of 5 mm. To comply with the RF exposure
guidelines for carrying on the body, the device should
be positioned at least this distance away from the body.
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1 Tasto di accensione/
spegnimento:
Ricevitore

3 Tasto boost volume:

N

4 Tasto diselezione
sinistro:

5 Tasto di attivazione/
disattivazione torcia
6 Tasti di selezione

diretta:
7 Tasto1:
8 Tasto asterisco:

9 Tasto cancelletto:

Accendere/spegnere il tele-
fono

Aumentare il volume con
chiamata in corso
Selezionare le funzioni, indi-
pendentemente dalla visu-
alizzazione su schermo a sinis-
tra (ad es. accettare una chia-
mata; comporre un numero)
Attivare o disattivare la torcia

: (premere a lungo)

Numeri di selezione rapida

Aprire la segreteria telefonica
di rete (premere a lungo)
Immettere * oppure + (per
chiamate internazionali)
Passare da vibrazione ariposo
e/o modalita standard (pre-
mere a lungo)

10 Tasto di navigazione: (%] Aprire il menu

(] Navigare in menu ed elen-
chi

11 Tasto di attivazione/disattivazione blocco tasti

(premere a lungo)

12 Tasto di selezione
destro:

13 Tasto SOS:

26

Selezionare le funzioni, indi-
pendentemente dalla visu-
alizzazione su schermo a des-
tra (ad es. concludere una
chiamata; indietro nel menu)
Lanciare una chiamata
d'emergenza (premere a
lungo)
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14 Altoparlante

15 Videocamera

16 Torcia

17 Porta USB: Collegare il cavo USB-C

Inserire schede SIM e SD

Nel telefono sono presenti appositi slot per l'inseri-
mento di una scheda nano-SIM e una scheda micro-SD.
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Caricare la batteria
Nella basetta di carica: Con un alimentatore di rete:

La batteria & completamente carica appena il simbolo
di carica nella barra simboli risulta interamente
pieno.
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Accendere/Spegnere il telefono

» Premere alungo il tasto di accensione/spegnimento

» Immettere il codice PIN 4 della propria scheda SIM
e premere » OK (tasto di selezione sinistro)

Per cancellare un carattere: Premere » Cancella (tasto
di selezione destro)

Tasti di selezione
Con i tasti di selezione & possibile accedere, in base alla
specifica situazione d'esercizio, a varie funzioni.

—LFunzioni di display attuali

U@—— Tasti di selezione
‘

» Premere il tasto di selezione per attivare la relativa
funzione

Impostare la lingua

Quando si accende il telefono la prima volta viene sele-
zionata automaticamente la lingua.

» (3] Selezionare la lingua desiderata » OK

oppure selezionare automaticamente, la lingua viene
selezionata in base alla scheda SIM.

Chiamare
» 78 Immettere il numero telefonico compreso il pre-
fisso » Opzioni » Chiama
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Per cancellare una cifra: Premere » Cancella (tasto di
selezione destro)

Interrompere la selezione: » Cancella premere (tasto di
display destro) per cancellare tutte le cifre

Per chiamate internazionali:
» Premere brevemente due volteil tasto asterisco
nas

... +Vieneimmesso » 38 Immettere il prefisso inter-
nazionale

Accettare una chiamata

Una chiamata in arrivo viene segnalata dalla suoneria e
dal numero telefonico del chiamante visualizzato sul
display (se non bloccato).

Accettareuna » Premere il tasto Accetta oil
chiamata: tasto di selezione Rispondi

Respingere una » Premereil tasto Fine(<=)oil tasto di
chiamata: selezione Rifiuta

Concludere una » Premereiltasto Fine()oil tasto di
chiamata: display Termina

Creare un nuovo contatto

Il telefono consente di creare fino a 500 contatti in
rubrica.

» Contatti » Opzioni » (7] Selezionare Nuovo » (3]
per definire la posizione della voce (scheda SIM o
telefono) » OK

(] Selezionare Nome/Numero » Opzioni

» Modifica » OK » M58 Immettere nome/numero
» OK » Opzioni » (] Salva » OK

Selezionare dalla rubrica:

» Contatti » (3] Selezionare la voce » Opzioni

» Chiama

v
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Programmare i tasti di selezione diretta

Ai tasti di selezione diretta A e B & possibile abbinare
due numeri telefonici importanti.

» Premere alungo su uno dei tasti di selezione diretta
(AoB)

oppure

» Menu pr. » ] Impostazioni » OK» ] Composi-
zione veloce » OK » Selezionare un numero dalla
rubrica o immettere il numero telefonico manual-
mente.

Selezionare il numero telefonico: » Premere a lungo il
tastoAoB
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Avvertenze di sicurezza

La mancata osservanza delle presenti avvertenze puo
causare lesioni personali, danni al dispositivo e viola-
zioni delle leggi vigenti.

Avvertenze generali
« lltelefono eresistente agli spruzzi d'acqua secondo lo
standard IP44. In caso di esposizione del telefono a
spruzzi d'acqua, asciugare il dispositivo e rimuovere
dalle relative aperture (microfono / altoparlante /
porta USB tipo C) eventuali gocce d'acqua servendosi
di un panno antipelucchi.
Temperatura consentita per carica ed esercizio: 0-40
0,

C.
Spegnereil telefono in aree potenzialmente esplosive
ed osservare tutte le avvertenze di sicurezza. Si consi-
derano aree potenzialmente esplosive anche quelle
in cui normalmente si raccomanda di spegnere i
motori dei veicoli. In questi luoghi le scintille volanti
possono causare esplosioni o incendi, con consegu-
enti lesioni personali e possibile pericolo di vita.
E vietato cortocircuitare o modificare il telefono - sus-
siste pericolo di lesioni personali, scosse elettriche,
incendi o danni alla basetta di carica.

Batteria ricaricabile e procedura di carica

« Non bruciare o riscaldare mai le batterie ricaricabili e
non smaltirle in ambienti esposti a calore o a rischio di
incendi, in modo da prevenire la fuoriuscita del
liquido della batteria, surriscaldo, esplosioni o
incendi. Non scomporre, saldare né modificare la bat-
teria. Non conservare la batteria in ambienti espostia
forti sollecitazioni meccaniche.
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- Non utilizzare oggetti appuntiti, ad es. cacciaviti, per
manipolare o forare la batteria. Sussiste il pericolo di
fuoriuscita del liquido della batteria, di surriscaldo,
esplosione, innesco o incendio. E severamente vietato
schiacciare, riscaldare o bruciare batterie.

Il contatto dell'elettrolita della batteria con gli occhi

puo causare la perdita della vista. In caso di contatto

dell'elettrolita con gli occhi, evitare di strofinare

I'occhio con la mano. Sciacquare immediatamente e

completamente |'occhio interessato con acqua pulita

e consultare un medico. In caso di contatto dell'elet-

trolita con la pelle (o di contatto con gli indumenti)

sussiste il pericolo di ustioni cutanee. Sciacquare
immediatamente e completamente la pelle o I'indu-
mento con acqua pulita e consultare un medico.

« Non impiegare mai le batterie per scopi diversi da
quelli specificati. Non utilizzare mai una batteria dan-
neggiata. Se la batteria si surriscalda, si scolorisce, si
deforma o perde durante l'uso, la carica o la conserva-
zione, per motivi di sicurezza € necessario sostituirla
immediatamente con una batteria nuova.

« La temperatura della batteria aumenta durante la pro-
cedura di carica. Non conservare la batteria insieme a
prodotti infiammabili nello stesso scomparto consi-
derato il pericolo di incendio.

« Durante la procedura di carica & necessario mante-
nere la presa liberamente accessibile.

 Durante i temporali sussiste il rischio di scosse elettri-
che.

« Per prolungare la durata utile della batteria, evitare
un'esposizione a temperature troppo alte o troppo
basse. La temperatura ottimale € compresafra 15 e 35
0,

C.

« E dannoso se la batteria viene mantenuta a lungo ad
un livello di carica del 100%. Le impostazioni predefi-
nite prevedono pertanto un livello di carica fino
all'80% per tenerne conto.
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« Funzioni di connettivita attivate, come ad es. il Blue-
tooth, aumentano il consumo energetico del disposi-
tivo. Se non utilizzate, si consiglia di disattivarle.
Anche la luminosita del display ha inoltre un grande
influsso sul consumo energetico. Impostare pertanto
per il display il livello di luminosita piu basso e disatti-
vare le funzioni di connettivita non utilizzate in modo
da prolungare la durata di funzionamento del disposi-
tivo.

Auricolari

Un volume troppo alto pud danneggiare
& l'udito.
Ascoltare musica o conversazioni attraverso
degli auricolare ad un volume alto puo risul-
tare fastidioso e danneggiare l'udito in
maniera irreversibile.
Per evitare una perdita dell'udito, evitare di
ascoltare a volume alto e per un periodo pro-
lungato.

Impiego in presenza di dispositivi medici

« Il dispositivo puo causare interferenze elettromagne-
tiche che possono influire sul funzionamento di dis-
positivi medici.

» Non impiegare il telefono nelle vicinanze di apparec-
chiature di supporto vitale o in aree in cui si limita
I'uso di dispositivi elettronici.

« Sequire le istruzioni del personale medico e se
occorre spegnere il dispositivo.
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Bambini e animali domestici

« Conservare il telefono, le batterie, il caricatore e gli
accessori fuori dalla portata di bambini ed animali
domestici. Bambini e/o animali domestici possono
ingerire le parti piccole, con rischio di soffocamento e
altri pericoli.

Aerei, veicoli e sicurezza stradale

» Osservare le limitazioni e le prescrizioni in vigore.

Dispositivi difettosi

« Smaltire i dispositivi difettosi o lasciarli riparare dal
servizio di assistenza; dispositivi difettosi potrebbero
altrimenti interferire con i servizi wireless.

« Non utilizzare il dispositivo con display incrinato o
rotto. Frammenti di vetro o plastica possono causare
lesioni alle mani e al viso.

Servizio di assistenza

In caso di problemi con il telefono, rivolgersi ad un
rivenditore Gigaset o direttamente al centro di assis-
tenza Gigaset.

Qui é altresi possibile ordinare accessori originali (ad es.
batterie, caricatori).

Per le informazioni di contatto consultare il sito
www.gigaset.com/service

Esclusione di responsabilita

Il display del telefono si compone di punti immagine
(pixel). Ogni pixel comprende tre sub pixel (rosso,
verde, blu).

Puo succedere che un sub pixel si guasti o presenti una
deviazione di colore.

La garanzia subentra solo in caso di superamento del
numero massimo consentito di pixel difettosi.
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Descrizione Max. numero di pixel
difettosi consentito

Sub pixel luminosi colorati 1
Sub pixel scuri 1
Numero totale di sub pixel 1

colorati e scuri

La garanzia non si estende a segni d'uso su dis-
play e alloggiamento esterno.

Omologazione

Il dispositivo & destinato all'uso all'interno dello spazio
economico europeo.

Le specificita di singoli Paesi sono state tenute in consi-
derazione.

Gigaset Technologies GmbH dichiara che il tipo di sis-
tema radio Gigaset GL695 & conforme alla direttiva
2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo internet:
www.gigaset.com/docs.

In alcuni casi, questa dichiarazione puo essere inclusa
nei file delle Dichiarazioni internazionali di conformita
o delle Dichiarazioni europee di conformita.

Dati tecnici

Autonomia d'esercizio
Durata di conversazione: ca.9 ore
Modalita inattiva: ca. 300 ore

Modalita inattiva

Una volta conclusa una chiamata, il telefono passa
automaticamente dopo max. 1 minuto in modalita di
Modalita inattiva.
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Accessori

Utilizzare solo caricatori, batterie e cavi autorizzati da
Gigaset. L'uso di accessori non autorizzati comporta il
rischio di danni al dispositivo.

Alimentatore/Basetta di carica

Ingresso: 100-240V 50/60Hz=0,3 A

Uscita: 5V=10A

Codice: (C39280-74-C814

Batteria

Tecnologia:  Li-lon g
Capacita: 1400 mAh —
Codice: V30145-K1310-X486

Avviso sullo smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche

Per ulteriori informazioni su prodotti e procedure eco-
compatibili, visitare il sito www.gigaset.com.
Smaltimento ecologico

(in conformita alla Direttiva RAEE e alla Direttiva UE sulle
batterie)
Il simbolo del contenitore barrato riportato sul
prodotto, sugli accessori (es. caricabatterie, cuf-
== fie, cavo USB), sulla batteria o nella documenta-

zione indica che tali componenti non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e
le batterie devono essere raccolte separata-

mente e consegnate presso i punti di raccolta
comunali o nei negozi autorizzati.
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Radiazioni

Informazioni sulla certificazione SAR (tasso di assor-
bimento specifico)

QUESTO DISPOSITIVO SODDISFA LE LINEE GUIDA
INTERNAZIONALI SULL'ESPOSIZIONE ALLE ONDE
RADIO.

Il dispositivo e stato sviluppato in modo da non super-
are i limiti di esposizione alle onde radio raccomandati
a livello internazionale.

Queste linee guida sono state definite da un'organizza-
zione scientifica indipendente (ICNIRP) e considerano
un ampio margine di sicurezza, a garanzia di tutte le
persone, indipendentemente da eta e condizioni fisi-
che. Le linee guida sull'esposizione alle onde radio uti-
lizzano un'unita di misura, vale a dire il tasso di assorbi-
mento specifico o SAR. Il limite massimo SAR per telefo-
nini & 2,0 W/kg. | valori SAR piu alti previsti dalle linee
guida ICNIRP per questo modello di dispositivo sono:

Il valore SAR pil alto per questo modello di telefono e
per le condizioni di copertura:

Testa SAR 0,38 W/kg (10g)
Uso sul corpo SAR 1,58 W/kg (10g)
SAR per gli arti (ad esempio, indossato 3,20 W/kg (10g)
sul braccio)

I valori SAR per 'uso sul corpo sono stati misurati ad
una distanza di 5 mm. Per osservare le linee guida
sull'esposizione alle radiofrequenze durante I'uso sul
corpo, il dispositivo andrebbe posizionato ad almeno
questa distanza dal corpo.
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1 Tecla de encender/

apagar:

Auricular

3 Tecla Boost de
volumen:

4 Tecla de pantalla
izquierda:

N

5 Tecla para
encender/apagar la
linterna:

6 Teclas de marcacion
directa:

7 Tecla1:

8 Tecla asterisco:

9 Tecla almohadilla:

10 Tecla de
navegacion:

Encender/apagar el disposi-
tivo

Subir el volumen durante una
llamada activa

Seleccionar funciones seguiin
la pantalla a la izquierda (por
ejemplo, aceptar unallamada,
marcar un nimero)

Encender o apagar la linterna
(pulsar prolongdamante)

Numeros de marcacion rapida

Abrir contestador automatico
en red (pulsar prolongada-
mente)

Introducir * o + (para llamadas
internacionales)

Cambiar entre el modo de
vibracion, silencio y estandar
(pulsar prolongadamente)
(] Abrir el menu

(%] Navegar por los menus y
las listas

11 Tecla para bloquear/desbloquear el teclado (pulsar

prolongadamente)

12 Tecla de pantalla
derecha:

13 Tecla SOS:

14 Altavoz

Seleccionar funciones seguin
la pantalla a la derecha (por
ejemplo, finalizar aceptar una
llamada, volver al menu)
Iniciar la lamada de emergen-
cia (pulsar prolongadamente)
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15 Camara
16 Linterna
17 Conexidén USB: Conectar el cable USB-C

Insertar las tarjetas SIMy SD
Puede insertar una tarjeta Nano-SIM y una tarjeta
MicroSD en el teléfono movil.
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Cargar la bateria

En el soporte de carga: Con una fuente de alimenta-
cion:

La bateria estara completamente cargada cuando el
icono de carga situado en la barra de estado
esté totalmente lleno.
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Encender/apagar dispositivo
» Pulse la tecla de encender/apagar de forma prolongada

» 78 Introduzca el cédigo PIN de su tarjeta SIM » Pulse
Aceptar (tecla de pantalla izquierda)
Borrar caracteres: » Pulse Borrar (tecla de pantalla derecha)

Teclas de pantalla
Las teclas de pantalla le permiten ejecutar diferentes
funciones dependiendo de la situacién operativa.

—1LFunciones de pantalla actuales

‘ Uﬁ— Teclas de pantalla
~

» Pulse la tecla de pantalla para activar la funcion cor-
respondiente

Configurar el idioma
La seleccion del idioma se realiza autométicamente al
encender el teléfono movil por primera vez.

» (5] seleccione el idioma deseado » Aceptar

Seleccionar o Automaticamente. El idioma se reconoce
en base a la tarjeta SIM.

Realizar llamadas

» 38 Introducir el nimero de teléfono con prefijo
» Opciones » Llamar
Borrar digitos: » Pulse Borrar (tecla de pantalla derecha)
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Cancelar marcacién: » pulsar Borrar (tecla de pantalla
derecha) hasta que se hayan borrado todos los nimeros
Para llamadas internacionales:

» Presione la tecla de asterisco brevemente dos

veces ... Seafade + » i Introduzca el prefijo nacional

Aceptar una llamada

Las llamadas entrantes se indican mediante un tono de
llamada y mediante el nimero de teléfono del autor de
la llamada en la pantalla (si se ha transmitido).
Aceptar unalla- » Pulse la tecla de descolgar ola

mada: tecla de pantalla Responder
Rechazar lalla- » Pulse la tecla de finalizar ola
mada: tecla de pantalla Rechazar
Finalizar lla- » Pulse la tecla de finalizar o
mada: pulse la tecla de pantalla Colgar

Anadir contactos a la agenda telefénica
Puede crear hasta 500 registros de contactos en la
agenda telefénica.
» Contactos » Opciones » (5] Seleccionar Nuevo
» [X) donde debe guardarse la entrada (tarjeta SIM o
teléfono) » Aceptar

v

(%] Seleccionar Nombre/Ntimero » Opciones

» Editar » Aceptar » M8 Introducir nombre/niimero
» Aceptar » Opciones » (5] Guardar » Aceptar
Marcar desde la agenda telefénica:

» Contactos » (] seleccione la entrada » Opciones

» Llamar
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Asignar numeros de teléfono a las teclas de
marcacién directa

Puede asignar dos numeros de teléfono importantes a
las teclas de marcacion directa Ay B.

» Pulse prolongadamente una tecla de marcacion
directa (A o B) a programar

o bien

» Menu principal » Ajustes » Aceptar » Mar-
cacion rapida » Aceptar » Los nimeros de teléfono
pueden tomarse de la agenda o introducirse manual-
mente.

Marcar numero de teléfono: » Pulse prolongada-
mente lateclaAoB
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Recomendaciones de seguridad

En caso de no tener en cuenta esta informacion,
podrian producirse dafios personales y materiales, asi
como infringirse las leyes vigentes.

Instrucciones generales

« El teléfono movil estd protegido contra salpicaduras
segun IP44, Si el teléfono movil ha estado expuesto a
salpicaduras de agua, séquelo y seque las aberturas
del aparato (micréfono / altavoz / puerto USB tipo-C)
con un pano que no deje pelusas para eliminar las
gotas de agua.

» Margen de temperaturas admitido para la carga y el
uso: 0-40 °C.

« En entornos expuestos a peligro de explosion, apague

su teléfono mavil y tenga en cuenta todas las adver-

tencias. Los entornos expuestos a peligros de explo-

sion son también aquellos lugares en los que normal-

mente se recomienda apagar los motores de los vehi-

culos. En estos lugares, la emisién de chispas puede

causar explosiones o incendios que podrian ocasio-

nar dafos personales e incluso podrian poner en

peligro su vida.

Queda terminantemente prohibido cortocircuitar la

bateria o modificar el teléfono mévil; podrian produ-

cirse dafos personales, descargas eléctricas, incen-

dios o dafflos de mayor envergadura.

Bateria y proceso de carga

» Nunca queme ni caliente las baterias. No las deseche
en entornos expuestos a altas temperaturas con
peligro de incendio, para evitar que se derrame el
liquido que contienen, sobrecalentamiento, explosio-
nes o incendio. No desmonte, suelde ni modifique la
bateria. No guarde la bateria en entornos sometidos a
fuertes impactos mecanicos.
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« No utilice objetos afilados, como destornilladores,
para tocar o perforar la bateria. Existe peligro de que
el liquido de la bateria se derrame, de que la bateria se
sobrecaliente o de que se prenda fuego y arda. Esta
terminantemente prohibido aplastar, calentar o que-
mar baterias.

Si el electrolito de la bateria entra en contacto con los

ojos se podria perder la visidn. Si le entrara electrolito

en los 0jos, no se los frote con la mano. Lave inmedia-
tamente el ojo afectado con agua corriente y acuda al
médico. Si el electrolito entra en contacto con la piel

(o con la ropa), existe peligro de sufrir quemaduras.

Lave inmediatamente la piel o la prenda de vestir

afectada con jabdn y agua corriente y, de ser necesa-

rio, acuda al médico.

+ Nunca utilice las baterias con un fin distinto al indi-
cado. No utilice jamas una bateria dafada. Si la bateria
se calienta durante el uso, la carga o el almacena-
miento, si cambia de color o de forma o si pierde
liquido, tendré que cambiarla de inmediato por una
bateria nueva por motivos de seguridad.

- La temperatura de la bateria aumenta durante el pro-
ceso de carga. No guarde la bateria junto con produc-
tos inflamables en el mismo cajon; existe peligro de
incendio.

« Durante la carga, la toma de corriente debe estar facil-
mente accesible.

« Durante una tormenta existe riesgo de descarga eléc-
trica.

« Para prolongar la vida util de su bateria, evite las tem-
peraturas muy altas y muy bajas; el rango 6ptimo
oscila entre 15y 35 °C.

« Es perjudicial si la bateria se mantiene al 100 % de su
estado de carga durante mucho tiempo. La carga
hasta el 80 % estd prevista en los preajustes para tener
esto en cuenta.
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« Las conexiones por radio activadas, como Bluetooth,
aumentan el consumo de energia del aparato. Puede
apagarlas cuando no las necesite. El brillo de la pan-
talla también influye mucho en el consumo de ener-
gia. Ajuste la pantalla a un nivel de brillo bajo y desac-
tive las conexiones por radio que no sean necesarias,
asi la autonomia del aparato sera mayor.

Auriculares

Los volumenes muy altos pueden provocar
dafos en el oido.

Escuchar musica o hablar por teléfono con los
auriculares con un volumen alto puede resul-
tarincomodo y danar el oido de forma perma-
nente.

Para evitar la pérdida de capacidad auditiva,
evite intensidades de sonido elevadas
durante espacios de tiempo prolongados.

Uso en instalaciones médicas

« Este dispositivo puede causar interferencias electro-
magnéticas que pueden afectar al funcionamiento de
dispositivos médicos.

+ No utilice este dispositivo cerca de equipos de
soporte vital 0 en zonas donde el uso de dispositivos
electrénicos esté restringido.

« Siga lasinstrucciones del personal médicoy apagueel
aparato si es necesario.

Nifios y mascotas

+ Guarde el teléfono mévil, las baterias, los cargadores y
los accesorios fuera del alcance de nifios y mascotas.
Los nifos y/o las mascotas podrian tragarse las piezas

pequenas, con el consiguiente riesgo de asfixia y
otros peligros.
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Aviones, vehiculos y seguridad vial

« Tenga en cuenta las restricciones y normativas vigen-
tes.

Equipos defectuosos

« Deseche los aparatos defectuosos o encargue su
reparacion a nuestro servicio de atencidn al cliente;
estos aparatos podrian causar interferencias en otros
servicios inaldmbricos.

« No utilice el aparato si la pantalla esta agrietada o
rota. Las astillas de cristal o de plastico pueden provo-
car lesiones en las manos o el rostro.

Servicio de atencion al cliente

Sitiene algun problema con su teléfono mévil, pédngase
en contacto con un distribuidor Gigaset o con el Giga-
set Service Center.

Alli podra comprar también los accesorios originales
(p. &j., baterias, cargadores).

Obtendra ayuda en www.gigaset.com/service

Exencion de responsabilidad

La pantalla del terminal inaldmbrico esta formada por
puntos graficos (pixeles). Cada pixel consta de tres sub-
pixeles (rojo, verde, azul).

Puede ocurrir que un subpixel no se visualice o que se
visualice con un color diferente.

La garantia solo se aplica si se sobrepasa la cantidad
maxima permitida de pixeles defectuosos.

Descripcion Numero max. de errores
de pixeles permitidos

Subpixel iluminado en color| 1
Subpixel oscuro 1

Cifra total de subpixeles 1
oscuros y de color
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La garantia no cubre las huellas del uso en la
pantallay en la carcasa.

Autorizacion

Este equipo esta disefiado para funcionar dentro del
Espacio Econémico Europeo.

Se han tenido en consideracion las caracteristicas espe-
cificas del pais.

Gigaset Technologies GmbH declara que el equipo de
radiocomunicacién Gigaset GL695 cumple la directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad UE
esta disponible en la siguiente direccién de Internet:
www.gigaset.com/docs.

En algunos casos, esta declaracion puede estar conte-
nida en los archivos “International Declarations of Con-
formity” o "European Declarations of Conformity”.

Le pedimos, por tanto, que lea también estos archivos.

Datos técnicos

Tiempo de funcionamiento
Duracion de la llamada:  aprox. 9 horas
Estado de reposo: aprox. 300 horas

Autonomia en reposo

Tras finalizar la llamada, el teléfono vuelve automatica-
mente al modo de espera a llamada después de un
maximo de 1 minuto.

Accesorios

Utilice Unicamente cargadores, baterias y cables autor-
izados por Gigaset. Los accesorios no autorizados
podrian danar el dispositivo.
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Alimentador enchufable/soporte de carga

Entrada: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
Salida: 5V=10A

Cédigo del articulo:  C39280-Z4-C814

Bateria

Tecnologia:  Li-lon
Capacidad: 1400 mAh

11
digo del
Cédigo de V30145-K1310-X486
articulo:

Aviso sobre la eliminacién de aparatos
eléctricos y electrénicos
También puede informarse en Internet en www.giga-
set.com sobre productos y procesos respetuosos con el
medio ambiente.
Eliminacion ecolégica
(de acuerdo con la Directiva RAEE y la Directiva de bate-
rias de la UE)
El simbolo del contenedor tachado que aparece
en el producto, los accesorios (por ejemplo, car-
==Jgador, auriculares, cable USB), la bateria o la
documentacién indica que estos componentes
no deben eliminarse con los residuos
domésticos.
Los residuos de aparatos eléctricos y electréni-
cos, asi como las baterias, deben recogerse por
separado y entregarse en puntos de recogida
municipales o en comercios autorizados.

50 deenit @S frnlnosvptplbgczel hrslsrda


https://www.gigaset.com

Sobre la radiacion

Informacidn sobre el certificado SAR (tasa de absor-
cion especifica)

ESTE DISPOSITIVO CUMPLE LAS DIRECTRICES INTERNA-
CIONALES EN MATERIA DE EXPOSICION A ONDAS DE
RADIOFRECUENCIA.

Su dispositivo mévil ha sido concebido para no superar
los valores limite de exposicién a ondas de radiofrecu-
encia recomendados internacionalmente.

Estas directrices han sido acordadas por una organiza-
cién cientifica independiente (ICNIRP) y mantienen un
amplio margen de seguridad que pretende garantizar
la seguridad de todas las personas, independiente-
mente de su edad o de su estado de salud. Las directri-
ces relativas a la exposicion de ondas de radio utilizan
una unidad de medida, denominada tasa de absorciéon
especifica o SAR. El valor limite SAR para dispositivos
moviles es de 2,0 W/kg. Los valores SAR mds altos en el
marco de las directrices ICNIRP para este modelo de
aparato son:

Valor SAR mas alto para este modelo de teléfonoy con-
diciones de cobertura:

SAR cabeza 0,38W/kg (10 g)
SAR cuerpo 1,58 W/kg (10 g)

SAR para las extremidades (por ejem- 3,20 W/kg (10g)
plo, llevado en el brazo)

Los valores SAR correspondientes a llevar el movil
pegado al cuerpo se han determinado a una distancia
de 5 mm. Para respetar las directrices de exposicion de
alta frecuencia relativas a llevar el teléfono movil
pegado al cuerpo, el dispositivo deberia encontrarse al
menos a esta distancia del cuerpo.
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1 Touche Marche/
Arrét:

Combiné

3 Touches boost du
volume:

4 Touche écran de

gauche:

N

5 Touche d’activa-
tion/désactivation
de lalampe de
poche:

6 Touches d’appel
direct:

7 Touche1:

8 Touche Etoile:

9 Touche Diése:

10 Touche de naviga-
tion:

Activer/désactiver l'appareil

Augmenter le volume pendant
la communication
Sélectionner les fonctions, a
gauche en fonction de I'écran
(prendre I'appel; sélectionnerle
numéro, etc.)
Activer/désactiver la lampe de
poche (appui prolongé)

numéros directs

Ouvrir la messagerie externe
(appui prolongé)

Entrer * ou + (pour les appels
Int)

Commuter entre le mode
vibreur, silencieux et standard
(appui prolongé)

(] Ouvrir le menu

(%] Naviguer dans les menus et
listes

11 Touche d’activation/désactivation du verrouillage
clavier (appui prolongé)

12 Touche écran de
droite :

13 Touche SOS :

52

Sélectionner les fonctions, a
droite en fonction de I'écran
(terminer l'appel ; retourner au
menu, etc.)

Déclencher un appel d'urgence
(appui prolongé)
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14 Haut-parleur

15 Caméra

16 Lampe de poche

17 Port USB : Raccorder le cable USB C

Insérer les cartes SIM et SD
Vous pouvez insérer dans le téléphone.une carte nano
SIM et une carte micro SD.
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Charger la batterie
dans le chargeur : avec un bloc secteur

La batterie est entiérement chargée lorsque le symbole
de chargement est plein dans la barre d'état.
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Activation/Désactivation du téléphone

» Appuyer longuement sur la touche Marche/Arrét

» 78 Entrer le code PIN de la carte SIM » Appuyer sur
OK (touche écran de gauche)

Effacer des caracteres : » appuyer sur Effacer (touche

écran de droite)

Touches écran

Les touches écran vous permettent, en fonction de la
situation de fonctionnement, d'exécuter différentes
fonctions.

—1 Fonctions écran actuelles

U@— Touches écran
=

» Appuyer sur la touche écran pour activer la fonction
correspondante.

Réglage de la langue

La sélection de lalangue s'effectue automatiquement a
la premiére mise en marche du téléphone mobile.

» (5] Sélectionner la langue souhaitée » OK

ou sélectionner automatique, la langue sera choisie en
fonction de la carte SIM.

Appel

» {3 Entrer le numéro d'appel, indicatif compris
» Options » Appeler
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Effacer des chiffres : » appuyer sur Effacer (touche
écran de droite)

Interrompre la numérotation : » appuyer sur Effacer
touche écran de droite) jusqu’a effacement de tous les
chiffres

Pour les appels internationaux :
» Appuyer brievement deux fois sur la touche Etoile
(*+]... +estentré » & entrer l'indicatif du pays

Prise d'appel

Un appel entrant est signalé par une sonnerie et par le

numéro de I'appelant qui s'affiche a I'écran (si transmis).

Prendre I'appel : » appuyer sur la touche Décrocher
ou la touche écran Répondre

Refuser I'appel : » appuyer sur la touche Fin oula
touche écran Refuser

Terminer un » appuyer sur la touche Fin ou
appel : sur la touche écran Raccr.

Créer des entrées dans le répertoire

Vous pouvez créer jusqu'a 500 entrées dans le réper-
toire.

» Contacts » Options » (5] Nouveau » () Sélection-
ner ou I'entrée doit étre enregistrée (carte SIM ou
téléphone) » OK
(%] Sélectionner Nom/Numéro » Options
» Modifier » OK » 4 Entrer nom/numéro » OK
» Options » (3] Enreg. » OK
Sélectionner a partir du répertoire :
» Contacts » () Sélectionner I'entrée » Options
» Appeler

v
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Affecter des numéros d'appel aux touches
d’appel direct

Vous pouvez affecter deux numéros d'appel import-
ants aux touches d'appel direct A et B.

» Appuyer longuement sur I'une des touches d’appel
direct (A ou B)

ou

» Menu » (] Paramétres » OK » ] Numérotation
rapide » OK » Sélectionner les numéros d'appel
depuis le répertoire ou les entrer manuellement.

Composer le numéro d'appel : » appuyer longuement
sur la touche A ou B
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Consignes de sécurité

En cas de non respect de ces indications, il existe un ris-
que de blessures et d'endommagement de I'appareil
ainsi que de non-respect des lois en vigueur.

Informations générales

* Le téléphone mobile est protégé contre les projecti-

ons d’eau selon IP44. Sivotre téléphone mobile aregu

des éclaboussures, séchez-le ainsi que les ouvertures
du boitier (microphone / haut-parleur / port USB type

C) avec un chiffon non pelucheux afin déliminer les

éventuelles gouttes d'eau.

Plage de température autorisée pour le chargement

et |'utilisation : 0-40 °C.

Eteignez votre téléphone mobile dans des zones sou-

mises au risque d'explosion et tenez compte de tous

les avertissements. Les zones soumises au risque
d'explosion sont tous les endroits dans lesquels il est
recommandé d'éteindre les moteurs électriques.

Dans de tels endroits, les étincelles peuvent étre a

I'origine d'explosions ou d'incendies qui pourraient

entrainer des blessures, méme mortelles.

« La mise en court-circuit ou la modification du télé-
phone mobile sont interdites en raison des risques de
blessures, de chocs électriques, d'incendie ou
d'endommagement du chargeur.

Batterie et chargement

* Ne brulez ou ne chauffez jamais les batteries et ne les
éliminez pas dans des environnements soumis a un
risque d'incendie ou a des températures élevées, afin
d'éviter lafuite de liquide de batterie, la surchauffe, les
explosions ou les incendies. Ne démontez, ne soudez
et/ou ne modifiez pas la batterie. Ne conservez pas la
batterie dans des environnements ayant une forte
influence mécanique.
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« N'utilisez pas d'objets pointus comme un tournevis
par exemple pour toucher et percer la batterie. Le
liquide de la batterie risquerait de fuir, la batterie de
surchauffer, d'exploser ou de prendre feu et de brdler.
Il est strictement interdit d'écraser, de chauffer ou de
braler les batteries.

Tout contact entre I'électrolyte de la batterie et I'ceil

peut entrainer une perte de la vision. Si de I'électro-

lyte parvient dans les yeux, ne frottez pas les yeux
avec la main. Rincez immédiatement abondamment

I'ceil concerné a I'eau claire et consultez un médecin.

En cas de contact entre la peau (ou les vétements) et

I'électrolyte, il existe un risque de bralures de la peau.

Rincez immédiatement abondamment la peau ou le

vétement avec du savon et de I'eau claire et consultez

un médecin le cas échéant.

- N'utilisez jamais les batteries a des fins autres que cel-
les indiquées. N'utilisez jamais une batterie endom-
magée. Si, pendant |'utilisation, le chargement ou la
conservation, la batterie devient tres chaude, se
déforme ou fuit, elle doit étre immédiatement rem-
placée par une batterie neuve pour des raisons de
sécurité.

« La température de la batterie augmente pendant le
chargement. Ne conservez pas la batterie avec des
produits inflammables dans le méme compartiment
en raison du risque d'incendie.

« Pendant le chargement, la prise doit étre facilement
accessible.

- Risque d'électrocution en cas d'orage.

« Pour prolonger la durée de vie de votre batterie, évi-
tez les températures trop hautes ou trop basses, la
plage optimale allant de 15 a 35 °C.

« Vu qu'il est déconseillé de maintenir trop longtemps
un niveau de charge a 100 %, la recharge est fixée par
défaut a 80 %.
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« Les liaisons radio actives, comme Bluetooth, augmen-
tent la consommation électrique de I'appareil. Vous
pouvez les désactiver si elles ne sont pas utilisées. La
luminosité de I'écran a également un impact sur la
consommation électrique. En baissant le niveau de
luminosité de votre écran et désactivant les liaisons
radio non utilisées, vous prolongez 'autonomie de
votre appareil.

Casque

mager votre audition.

Le fait d'écouter de la musique ou des conver-
sations dans un casque avec un volume élevé
peut étre désagréable et endommager dura-
blement l'audition.

Pour éviter toute perte d'audition, évitez les
volumes élevés pendant des périodes prolon-
gées.

f Des volumes sonores élevés peuvent endom-

Utilisation en milieu médical

« Cet appareil peut causer des interférences électroma-
gnétiques qui risquent de perturber le fonctionne-
ment d'équipements médicaux.

« N'utilisez pas cet appareil a proximité d’appareils de
survie ou dans des zones ou I'usage d’appareils élec-
troniques est limité.

« Respectez les consignes du personnel médical et
éteignez le cas échéant I'appareil.

Enfants et animaux domestiques

» Conservez le téléphone mobile, les batteries, les char-
geurs et les accessoires hors de portée des enfants et
des animaux. Les enfants et/ou les animaux domesti-

ques peuvent avaler les petites piéces et il existe des
dangers d'étouffement notamment.

60 deenitesfrninosv ptplbg czel hrslsrda



Avions, véhicules et sécurité routiére

« Veuillez respecter les prescriptions et les restrictions.
Appareils défectueux

« Eliminez les appareils défectueux ou faites-les réparer
par notre service-clients ; de tels appareils pourraient
perturber d'autres services sans fil.

« N'utilisez pas I'appareil lorsque I'écran est cassé ou
félé. Des éclats de verre ou de plastique peuvent cau-
ser des blessures aux mains et au visage.

Service clients

En cas de problémes avec votre téléphone mobile, veu-
illez vous adresser a un revendeur Gigaset ou au centre
de services Gigaset.

Vous pouvez également vous y procurer des acces-
soires d'origine (batteries, chargeur, etc.).

Vous trouverez de plus amples informations sous
www.gigaset.com/service

Déni de responsabilité

L'écran du combiné est composé de pixels. Chaque
pixel est composé de trois sous-pixels (rouge, vert,
bleu).

Il peut arriver qu’un sous-pixel soit défaillant ou qu'il y
ait une variation de couleurs.

Un cas de prise en garantie n'existe que lorsque le nom-
bre maximum de défauts de pixels permis est dépassé.

Description Nombre max. d’erreurs
de pixels autorisées

Sous-pixel allumé 1

Sous-pixel sombre 1

Nombre total de sous-pixels | 1

allumés et sombres
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Les traces d’usure sur |'écran et le boitier dues a
I'utilisation de I'appareil sont exclues de la
garantie.

Homologation

Cet appareil est destiné a une utilisation au sein de
I'Espace économique européen.

Les spécificités nationales sont prises en compte.

Par la présente, la société Gigaset Technologies GmbH
déclare que 'appareil de type Gigaset GL695 est con-
forme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est
disponible a I'adresse Internet suivante : www.giga-
set.com/docs.

Dans certains cas, cette déclaration peut également
figurer dans les fichiers « International Declarations of
Conformity » ou « European Declarations of
Conformity ».

Veuillez donc lire également ces fichiers.

Caractéristiques techniques

Autonomie

Durée de communication: env.9h
Au repos : env.300 h
Mode veille

Ala fin de la communication, le téléphone se met auto-
matiquement en mode veille au bout d’'1 minute maxi-
mum.

Accessoires

Utilisez uniquement les chargeurs, batteries et cables
autorisés par Gigaset. Les accessoires non autorisés
peuvent endommager l'appareil.
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Bloc d’alimentation/chargeur

Entrée: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Sortie: 5V=10A

Référence : (C39280-74-C814

Batterie

Technologie: Li-lon LI
Capacité : 1400 mAh L1
Référence:  V30145-K1310-X486

Rayonnement

Informations sur la certification DAS (taux d'absorp-
tion spécifique)

CET APPAREIL EST CONFORME AUX DIRECTIVES INTER-
NATIONALES SUR LA CHARGE DUE AUX ONDES RADIO.
Votre appareil mobile a été concu de maniére a ne pas
dépasser les valeurs limites d'exposition recomman-
dées au niveau international et relatives aux ondes
radio. Ces directives ont été définies par une organisa-
tion scientifique indépendante (ICNIRP) et contiennent
une grande marge de sécurité en vue de garantir la
sécurité de toutes les personnes, indépendamment de
leur age et de leur état de santé. Les directives relatives
a l'exposition aux ondes radio utilisent une unité de
mesure, a savoir le taux d'absorption spécifique ou
DAS. La valeur limite DAS pour les appareils mobiles est
de 2,0 W/kg. Les valeurs DAS maximales dans le cadre
des directives ICNIRP pour ce modeéle d'appareil sont
les suivantes : Valeur DAS maximale pour ce modele de
téléphone et les conditions de relevé :

Téte DAS 0,38W/kg (10 g)
Port au niveau du corps DAS 1,58 W/kg (10 g)
DAS pour les membres (par ex. 3,20 W/kg (10g)

porté au bras)
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Les valeurs DAS pour le port au niveau du corps ont été
déterminées a une distance de 5 mm. Pour le respect
des directives d'exposition HF concernant le port sur le
corps, l'appareil doit au moins étre placé a cette dis-
tance du corps.

Avis concernant I'élimination des équipements
électriques et électroniques

Vous pouvez également consulter le site www.giga-
set.com pour obtenir des informations sur les produits
et procédés respectueux de I'environnement.
Elimination écologique

(conformément a la directive DEEE et a la directive euro-
péenne sur les piles)

Le symbole de la poubelle barrée figurant sur le
produit, les accessoires (par ex. chargeur, cas-
que, cable USB), la pile ou la documentation
indique que ces composants ne doivent pas
étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les déchets d'équipements électriques et électroni-
ques ainsi que les piles doivent étre collectés séparé-
ment et déposés dans des points de collecte munici-
paux ou chez les distributeurs agréés.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses cordons,

ses batteries ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Aan/Uit-toets

Handset

3 Volumeversterkings-
knop:

4 linker displaytoets:

N =

5 Zaklamp Aan/Uit-
knop:

6 Directe kiestoetsen:

7 Toets1:

8 Stertoets:

9 Hekje-toets:

10 Bedieningsknop:

Apparaat in-/uitschakelen

Volume verhogen tijdens
een actief gesprek

Functies selecteren, afhan-
kelijk van de schermweer-
gave links (bijv. oproep aan-
nemen; nummer kiezen)
Zaklamp in- of uitschakelen
(lang indrukken)
Snelkiesnummers
Voicemail openen (lang
indrukken)

* of + invoeren (voor int.
gesprekken)

Schakelen tussen trillen, rust
en standaardmodus (lang
indrukken)

(%] Menu openen

(%] navigeren in menu's en
lijsten

11 Toetsblokkering Aan/Uit-knop (lang indrukken)

12 rechter displaytoets:

13 SOS-knop:

14 Luidspreker
15 Camera

16 Zaklamp

17 USB-poort:

Functies selecteren, afhan-
kelijk van de schermweer-
gave rechts (bijv. gesprek
beéindigen; terug naar
menu)

Noodoproep starten (lang
indrukken)

USB-C-kabel aansluiten

deen itesfrnlnosvptpl bg czel hrslsrda 65



Sim- en SD-kaarten plaatsen
U kunt een nano-SIM-kaart en een micro-SD-kaartin de
mobiele telefoon plaatsen.

Accu opladen
in het oplaadstation: met een stekkervoeding:

De accu is volledig opgeladen wanneer het oplaadsym-
bool in de werkbalk volledig gevuld is.
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Telefoon in-/uitschakelen

» Aan/Uit-knop lang indrukken

» 78 PIN-code van uw SIM-kaart invoeren op » OK
drukken (linker displaytoets)

Teken wissen: op » Wissen drukken (rechter displayto-
ets)

Displayknoppen
Met de displayknoppen kunt u, afhankelijk van de
gebruikssituatie, verschillende functies uitvoeren.

—1_Huidige displayfuncties

‘ .U@—L Displayknoppen

» Opdisplaytoets drukken om de bijbehorende functie
te activeren

Taal instellen

Bij het eerste inschakelen van de mobiele telefoon
volgt automatisch de taalselectie.

» () gewenste taal selecteren » OK

of Automatisch selecteren, de taal wordt aan de hand
van de SIM-kaart herkend.

Bellen
» 78 Telefoonnummer inclusief netnummer invoeren
» Opties » Bellen
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Cijfers wissen: op » Wissen drukken (rechter displayto-
ets)

Kiezen annuleren: op » Wissen drukken (rechter dis-
playtoets) totdat alle cijfers gewist zijn

Voor internationale gesprekken:

» Stertoets kort twee keer indrukken ... + wordt

ingevoerd » & Landcode invoeren

Oproepen aannemen

Een inkomende oproep wordt gesignaleerd door een

beltoon en het telefoonnummer van de beller op het

display (indien verzonden).

Oproep aanne- » Op Verbindingstoets of op dis-
u

men: playtoets Beantw. drukken
Oproep weige- » Op Einde-toets of displaytoets
ren: Afwijzen drukken

Oproep beéindi- » Op Einde-toets drukken of op
gen: displaytoets Ophangen drukken

Telefoonboekvermeldingen aanmaken
U kunt tot 500 telefoonboekvermeldingen aanmaken.
» Contacten » Opties » (] Nieuw » (3] selecteren
waar de vermelding moet worden opgeslagen (SIM-
kaart of telefoon) » OK
(3]Naam/Nummer selecteren » Opties » Bewerken
» OK » M8 Naam/nummer invoeren » OK » Opties
» (3) Opslaan » OK
Kiezen vanuit het telefoonboek:
» Contacten » (5] Vermelding selecteren » Opties

» Bellen

v
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Telefoonnummers toewijzen aan directe
kiestoetsen

U kunt aan de directe kiestoetsen A en B twee belang-
rijke telefoonnummers toewijzen.

» Druklang op een van de directe kiestoetsen (A of B)
of

» Hoofdmenu » Instellingen » OK » (] Snelkie-
zen » OK » Telefoonnummers kunnen uit het tele-

foonboek worden overgenomen of handmatig wor-
den ingevoerd.

Telefoonnummer kiezen: » Toets A of B lang indrukken

deen itesfrnlnosvptpl bg czel hrslsrda 69



Veiligheidsinstructies

Het niet naleven van deze informatie kan leiden tot
gevaar voor persoonlijk letsel, schade aan apparatuur
en overtredingen van de toepasselijke wetgeving.

Algemene informatie

» De mobiele telefoon is spatwaterdicht volgens IP44.
Als de mobiele telefoon is blootgesteld aan spatwa-
ter, droogt u deze en de openingen van het apparaat
(microfoon / luidspreker / USB type-C poort) af met
een pluisvrije doek om eventuele waterdruppels te
verwijderen.

Toegestaan temperatuurbereik voor opladen en
gebruik: 0-40° C.

Schakel uw mobiele telefoon uit op plaatsen waar
ontploffingsgevaar kan heersen en neem alle waar-
schuwingen in acht. Plaatsen waar ontploffingsge-
vaar kan heersen zijn ook de plaatsen waar het nor-
maal gesproken wordt aanbevolen om de voertuig-
motoren uit te schakelen. Op dergelijke plaatsen kun-
nen rondvliegende vonken de oorzaak zijn van
explosies of brand, met persoonlijk letsel en mogelijk
levensgevaar tot gevolg.

Het kortsluiten of wijzigen van de mobiele telefoon is
verboden - er bestaat gevaar voor persoonlijk letsel,
elektrische schokken, brand of schade aan de oplader.

Accu en oplaadproces

« Verbrand of verhit accu's nooit en gooi ze nooit weg
niet in omgevingen waar gevaar is voor hitte of vuur,
om lekkage van accuvloeistof, oververhitting, explo-
sies of brand te voorkomen. Demonteer, las en/of wij-
zig de accu niet. Bewaar de accu niet in omgevingen
die onderhevig zijn aan sterke mechanische invloe-
den.
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« Gebruik geen scherpe voorwerpen, zoals schroeven-
draaiers, om de accu aan te raken en te doorboren. Er
bestaat gevaar dat accuvloeistof gaat lekken, dat de
accu oververhit raakt, explodeert of in brand vliegt en
verbrandt. Het pletten, verhitten of verbranden van
accu's is ten strengste verboden.

Oogcontact met het elektrolyt van de accu kan leiden
tot verlies van het gezichtsvermogen. Als er elektrolyt
in de ogen komt, wrijf dan niet met uw hand in uw
00g. Spoel het aangetaste oog onmiddellijk volledig
uit met schoon water en raadpleeg een arts. In geval
van contact van de huid (of kleding) met het elektro-
Iyt bestaat er gevaar voor huidverbranding. Spoel de
huid of kleding onmiddellijk volledig af met zeep en
schoon water en raadpleeg indien nodig een arts.
Gebruik de accu's nooit voor een ander doel dan aan-
gegeven. Gebruik nooit een beschadigde accu. Als de
accu heet, verkleurd, vervormd of lek raakt tijdens
gebruik, opladen of opslag, moet u de accu om veilig-
heidsredenen onmiddellijk vervangen door een
nieuwe accu.

De temperatuur van de accu stijgt tijdens het oplaad-
proces. Bewaar de accu niet samen met ontvlambare
producten in hetzelfde compartiment - er bestaat
brandgevaar.

Tijdens het opladen moet het stopcontact goed
bereikbaar zijn.

Tijdens onweer bestaat er gevaar voor een elektrische
schok.

Om de levensduur van uw accu te verlengen, vermijdt
u zeer hoge en zeer lage temperaturen, het bereik tus-
sen 15 en 35°C is optimaal.

Het is schadelijk als de accu lange tijd op het laadni-
veau 100% wordt gehouden. De standaardinstellin-
gen voorzien in opladen tot 80% om hiermee reke-
ning te houden.
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« Ingeschakelde draadloze verbindingen, zoals Blue-
tooth, verhogen het stroomverbruik van het appa-
raat. U kunt deze uitschakelen als ze niet nodig zijn.
Daarnaast heeft de helderheid van het display een
grote invloed op het stroomverbruik. Als u uw display
op een laag helderheidsniveau instelt en draadloze
verbindingen die niet nodig zijn uitschakelt, zal de
gebruiksduur van het apparaat langer zijn.

Hoofdtelefoon

Hoge volumes kunnen uw gehoor beschadi-

Ao
Luisteren naar muziek of gesprekken via een
hoofdtelefoon op een hoog volume kan
oncomfortabel zijn en blijvende schade aan
uw gehoor veroorzaken.
Om gehoorverlies te voorkomen, vermijdt u
langdurig luisteren naar hoge volumeniveaus.

Gebruik in medische instellingen

- Dit apparaat kan elektromagnetische interferentie
veroorzaken die de werking van medische apparatuur
kan beinvloeden.

+ Gebruik dit apparaat niet in de buurt van levenson-
dersteunende apparatuur of op plaatsen waar het
gebruik van elektronische apparaten beperkt is.

- Volg de instructies van het medisch personeel en
schakel het apparaat indien nodig uit.

Kinderen en huisdieren

 Bewaar de mobiele telefoon, accu's, opladers en
accessoires buiten het bereik van kinderen en huis-
dieren. Kinderen en/of huisdieren kunnen de kleine
onderdelen inslikken en er bestaat gevaar voor ver-
stikking en andere gevaren.
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Vliegtuigen, voertuigen en verkeersveiligheid

+ Houd rekening met de geldende beperkingen en
voorschriften.

Defecte apparaten

« Voer defecte apparaten af of laat ze repareren door
onze klantenservice. Dergelijke apparaten kunnen
andere draadloze diensten verstoren.

« Gebruik het apparaat niet als het display gebarsten of
gebroken is. Glas- of plasticsplinters kunnen uw han-
den en gezicht verwonden.

Klantenservice

Als u problemen hebt met uw mobiele telefoon, neem
dan contact op met een Gigaset-dealer of het Gigaset
Service Center.

Hier kunt u ook originele accessoire (bijv. accu's, opla-
der) kopen.

Hulp vindt u op www.gigaset.com/service

Uitsluiting van aansprakelijkheid

Het display van uw handset bestaat uit beeldpunten
(pixels). Elke pixel bestaat uit drie subpixels (rood,
groen, blauw).

Het kan gebeuren dat een subpixel uitvalt of een kleu-
rafwijking vertoont.

Er is alleen sprake van garantie als het maximaal aantal
toegestane pixelfouten wordt overschreden.

Beschrijving max. aantal toege-
stane pixelfouten

Gekleurd verlichte subpixels |1
Donkere subpixels 1

Totaal aantal gekleurde en 1
donkere subpixels

deen itesfrnlnosvptpl bg czel hrslsrda 73


https://www.gigaset.com/service

Gebruikssporen op het display en de behuizing
zijn uitgesloten van de garantie.

Goedkeuring

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik binnen de Euro-
pese Economische Ruimte.

Er wordt rekening gehouden met landspecifieke bij-
zonderheden.

Hierbij verklaart Gigaset Technologies GmbH dat het
type radioapparatuur Gigaset GL695 voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende internetadres: www.giga-
set.com/docs.

In een aantal gevallen kan deze verklaring zijn opgeno-
men in de bestanden "International Declarations of
Conformity" of "European Declarations of Conformity".
Lees daarom ook deze bestanden.

Technische gegevens

Gebruiksduur

Gespreksduur: ca. 9 uur
Rusttoestand: ca. 300 uur

Inactieve modus

Nadat het gesprek is beéindigd, keert de telefoon na
max. 1 minuut automatisch terug naar de inactieve
modus.

Accessoires

Gebruik alleen opladers, accu's en kabels die door Giga-
set zijn goedgekeurd. Niet-goedgekeurde accessoires
kunnen schade aan het apparaat veroorzaken.
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Stekkervoeding/oplaadstation

Ingang: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Uitgang: 5V=1,0A

Artikelnummer:  C39280-Z4-C814

Accu

Technologie:  Li-ion L
Capaciteit: 1400 mAh [
Artikelnummer: V30145-K1310-X486

Opmerking over de verwijdering van
elektrische en elektronische apparaten
Voor meer informatie over milieuvriendelijke produc-
ten en procedures kunt u terecht op www.gigaset.com.
Milieuvriendelijke verwijdering
(conform de WEEE-richtlijn en de Batterijwet)

Het symbool van de doorgekruiste afvalcontai-

ner op het product, toebehoren (zoals oplader,
hoofdtelefoon, USB-kabel), accu of in de docu-

mentatie betekent dat deze onderdelen niet bij
het huisvuil mogen worden weggegooid.
Afgedankte elektrische en elektronische appa-
raten evenals accu’s moeten afzonderlijk wor-

den ingezameld en ingeleverd bij gemeente-
lijke inzamelpunten of in de winkel.
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Over de straling

Informatie over de SAR-certificering (specifieke
absorptiesnelheid)

DIT APPARAAT VOLDOET AAN DE INTERNATIONALE
RICHTLIJNEN VOOR BLOOTSTELLING AAN RADIOGOL-
VEN.

Uw mobiele apparaat is zo ontworpen dat het de bin-
nenlands aanbevolen blootstellingslimieten voor
radiogolven niet overschrijdt.

Dezerichtlijnen zijn opgesteld door een onafhankelijke
wetenschappelijke organisatie (ICNIRP) en bevatten
een grote veiligheidsmarge om de veiligheid van alle
personen te garanderen, ongeacht hun leeftijd en
gezondheidstoestand. De richtlijnen voor blootstelling
aan radiogolven gebruiken een meeteenheid die speci-
fieke absorptiesnelheid of SAR. De SAR-limiet voor
mobiele apparaten is 2,0 W/kg. De hoogste SAR-waar-
den binnen de ICNIRP-richtlijnen voor dit apparaatmo-
del zijn:

Hoogste SAR-waarde voor dit telefoonmodel en detec-
tieomstandigheden:

Hoofd SAR 0,38 W/kg (109)
Gedragen op het lichaam SAR 1,58 W/kg (109g)

SAR voor ledematen (bijv. gedra-3,20 W/kg (109)
gen aan de arm)

SAR-waarden voor het dragen op het lichaam werden
bepaald op een afstand van 5 mm. Om te voldoen aan
de richtlijnen voor RF-blootstelling bij gebruik op het

lichaam, moet het apparaat minstens op deze afstand
van het lichaam geplaatst worden.
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Av-/Pa-knapp:

Telefonrgr

3 Lydstyrke-boost-
knapp:

4 Venstre skjermknap:

N =

5 Lommelykt Av-/Pa-
knapp:

6 Direktvalgknapp:

7 Knapp 1:

8 Stjerne-knapp:

9 Hash-knappen:

10 Navigasjonsknapp:

Sla enheten av/pa

@ke lydstyrken under en aktiv
samtale

Velg funksjoner, avhengig av
skjermbildet til venstre (f.eks.
godta samtale; ring nummer)
SIa lommelykten av/ eller pa
(trykk i lang tid)
Hurtigvalgnumre

Apne nettbasert-telefonsvar
(trykk i lang tid)

skriv inn * eller + (for intern.
anrop)

Bytte mellom vibrasjon, stille
og standard-modus (trykk i
lang tid)

) Apne menyen

(] naviger i menyer og lister

11 Tastatursperre Pa-/Av-knapp (trykk i lang tid)

12 Hoyre skjermknapp:

13 SOS-knapp:

14 Hoyttaler

15 Kamera

16 Lommelykt

17 USB-tilkobling:

Velg funksjoner, avhengig av
skjermbildet til hayre (f.eks.
avslutt samtale; tilbake til
meny)

Start nedanrop (trykk i lang
tid)

Koble til USB-C-kabel
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Sett inn SIM- og SD-kort

Du kan sette inn et nano-SIM-kort og et mikro-SIM-kort
i mobiltelefonen.

Lade batteriet
i ladeskallet: med en stremforsyningsplugg:

Batteriet er fulladet nar ladeikonet i ikonlinjen
er helt fullt.
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Sla telefonen pa/av

» Trykk Av-/Pa-knappen ilang tid

» 78 Skriv inn PIN-koden til SIM-kortet ditt » trykk OK
(venstre skjermknap)

Slett tegn: » trykk Fjern (hayre skjermknapp)

Skjermknapper
Avhengig av driftssituasjonen kan du bruke skjerm-
knappene til & utfare forskjellige funksjoner.

—L— Aktuelle skjermfunksjoner

@@—Skjermknapper
=

» Trykk pa skjermknappen for a aktivere den
tilherende funksjonen

Still inn sprak

Nar mobiltelefonen slas pa for farste gang, blir spraket
valgt automatisk.

» (5] velg gnsket sprak » OK

eller velg automatisk, spraket gjenkjennes ved hjelp av
SIM-kortet.
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Ringe

» 78 Skrivinn telefonnummer inkludert forvalg » Valg
» Ring

Slett tegn: » trykk Fjern (hoyre skjermknapp)

Avbrutt a sld inn nummeret: » trykk Fjern (hoyre

skjermknapp), til alle sifre er slettet

For internasjonale anrop:

» Stjerne-knapp: trykk to ganger (x+ )i kort tid ... +

skrives inn » {38 skriv inn landskode

Godta anrop
En innkommende anrop signaliseres av en ringetone
og telefonnummer pa skjermen (hvis overfort).

Godta anrop:  » Trykk pa svare-knappen eller
skjermknappen Svar

Avvise anrop:  » Trykk pa slutt-knappen eller
skjermknappen Avvis

Avslutte anrop: » Trykk pa slutt-knappen eller
skjermknappen Legg pa

Opprett telefonbokinnfgringer

Du kan opprette opptil 500 telefonbokinnfaringer.

» Kontakt » Valg » (3] Velg Ny » (3] der oppfaringen
skal lagres (SIM-kort eller telefon) » OK

» (5] Velg Navn/Nummer » Valg » Rediger » OK
» 78 skriv inn navn/nummer » OK » Valg » (5]
Lagre » OK

Velg fra telefonboken:

» Kontakt » (] Velg oppfering » Valg » Ring
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Tilordne telefonnumre til
direktvalgknapper

Du kan tilordne to viktige telefonnumre til direktvalg-
knappene A og B.

» Trykk pa en direktvalgknapp (A eller B) i lang tid
eller

» Hovedmeny » Innst. » OK » Hurtigopprin-
ging » OK » telefonnumre kan overtas fra telefonbo-
ken eller skrives inn manuelt.

Velg nummeret: » Trykk pa knappen A eller B i lang tid
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Sikkerhetsinstruksjoner

Hvis denne informasjonen ikke folges, er det fare for
personskader og skader pa enheten og brudd pa gjel-
dende lover.

Generelle merknader

» Mobiltelefonen er sprutsikker i henhold til IP44. Hvis
mobiltelefonen har blitt utsatt for sprutvann, terk den
og enhetsapningene (mikrofon / hgyttaler / USB type-
C-port) med en lofri klut for a fjerne vanndraper.

« Tillatt temperaturomrade for lading og drift: 0-40° C.

« SId av mobiltelefonen din i potensielt eksplosive
omrader og folg alle advarsler. Potensielt eksplosive
omrader er ogsa stedene der det for vanlig anbefales
a sld av kjoretaymotorer. P3 slike steder kan gnister
vaere arsaken til eksplosjoner eller branner og
medfare personskader, og det kan vaere livsfare.

« Kortslutning eller modifisering av mobiltelefonen er
forbudt — det er fare for personskader, elektriske stot,
brann eller skade pa laderen.

Batteri og ladeprosess

« Aldri brenn eller varm opp batteriet og ikke kast dem
i varme- eller brannutsatte omrader for & unnga lek-
kasje av batteriet, overoppheting, eksplosjoner eller
brann. lkke demonter, sveis og/eller modifiser batte-
riet. Ikke lagre batteriet i omrader med sterk mekanisk
innvirkning.

« Ikke bruk skarpe gjenstander, f.eks. skrutrekkere, for &
bergre eller gjennomstikke batteriet. Det er fare for
lekkasje av batterivaeske, at batteriet overopphetes,
eksploderer eller tar fyr og brenner. Det er strengt for-
budt a klemme, oppvarme eller brenne batterier.

- @yekontakt med elektrolytten til batteriet kan fore til
tap av syn. Hvis elektrolytten skal komme i gyet, ma
du ikke gni gyet med handen. Skyll det bergrte oyet
helt med klart vann umiddelbart og oppsak en lege.
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Hvis elektrolytten kommer i kontakt med huden (eller
klaer), er det fare for hudforbrenninger. Skyll umiddel-
bart huden eller kleerne helt med sape og rent vann
og oppsok evt. en lege.

Bruk aldri batteriene til noe annet formal enn det som
er spesifisert. Bruk aldri et skadet batteri. Hvis batte-
riet blir varmt, misfarget, deformert eller lekker under
bruk, lading eller lagring, ma du bytte ut batteriet
med et nytt umiddelbart av sikkerhetsmessige arsa-
ker.

« Temperaturen pa batteriet stiger under ladeproses-
sen. Ikke lagre batteriet sammen med brennbare pro-
dukter i samme oppbevaringsrom - det er fare for
brann.

Kontakten ma vaere lett tilgjengelig under lading.
Under tordenveer er det fare for elektronisk stot.

For & forlenge levetiden til batteriet, unnga veldig
heye og veldig lave temperaturer; optimalt er omra-
det mellom 15 og 35°C.

Det er skadelig hvis batteriet holdes pa 100% lad-
ningsniva i lang tid. Lading opptil 80% er gitt i stan-
dardinnstillingene for a ta hensyn til dette.

Tradlgse tilkoblinger som er slatt pa, som f.eks. Blue-
tooth, eker stramforbruket til enheten. Du kan sla
dem av hvis de ikke brukes. | tillegg har lysstyrken pa
skjermen stor innvirkning pa stremforbruket. Hvis du
setter skjermen til et lavt lysniva og slar av tradlgse til-
koblinger som ikke er ngdvendige, vil driftstiden for
enheten vaere lengre.
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Hodetelefoner

Hoy lydstyrke kan skade hgrselen din.
& A Iytte til musikk eller samtaler gjennom

hodetelefoner med hoy lydstyrke kan veere
ubehagelig og fordrsake vedvarende skade pa
hegrselen din.

For & forhindre harselstap, unnga a lytte pa
haye lydstyrkenivaer i lange perioder.

Bruk i medisinske fasiliteter

» Denne enheten kan forarsake elektromagnetiske fors-
tyrrelser som kan pavirke driften av medisinsk utstyr.

« Ikke bruk denne enheten i naerheten av livsstgttende
utstyr eller i omrader der bruken av elektronisk utstyr
er begrenset.

* Folg instruksjonene fra det medisinske personalet og
sla av enheten etter behov.

Barn og kjeeledyr
+ Oppbevar mobiltelefon, batterier, ladere og tilbeher
utenfor rekkevidden til barn og kjaeledyr. Barn og/

eller kjeeledyr kan svelge de sma delene, og det er fare
for kvelning og andre farer.

Fly, kjoretoy og trafikksikkerhet
« Vennligst folg gjeldende begrensninger og forskrifter.
Defekte enheter

« Kast bort defekte enheter eller far dem reparert av var
kundeservice; slike enheter kan forstyrre andre
tradlgse tjenester.

« Ikke bruk enheten hvis skjermen er sprukket eller gde-
lagt. Glass eller plastsplinter kan skade hendene og
ansiktet.
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Kundeservice

Hvis du har problemer med mobiltelefonen din, kon-
takt en Gigaset-forhandler eller Gigaset Service Center.

Der kan du ogsa fa originalt tilbeher (f.eks. batterier,
lader).

Hjelp far du under www.gigaset.com/service
Ansvarsfraskrivelse

Skjermen til mobiltelefonen din bestér av bildepunkter
(piksel). Hver piksel bestér av tre underpiksler (red,
grenn, bla).

Det kan hende at en underpiksel svikter eller har et far-
geavvik.

Et garantikrav eksisterer bare hvis det maksimale antal-
let tillatte pikselfeil overskrides.

Beskrivelse maks. antall tillatte
pikselfeil

Fargede lysende underpiksler | 1
Mearke underpiksler 1

Totalt antall fargede og marke | 1
underpiksler

Nar det finnes tegn pa bruk pa skjermen og
huset er garantikrav utelukket.
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Godkjenning

Denne enheten er beregnet pa bruk i det europeiske
okonomiske samarbeidsomradet.

Det tas hensyn til landsspesifikke seeregenheter.
Herved erklaerer Gigaset Technologies GmbH at radio-
anleggstypen Gigaset GL695 er i samsvar med direktiv
2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EUs konformitetserklaering
er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
www.gigaset.com/docs.

I noen tilfeller kan denne forklaringen inkluderes i
filene "International Declarations of Conformity" eller
"European Declarations of Conformity".

Les derfor ogsa disse filene.

Tekniske data

Driftstider
Samtalevarighet: ca. 9 timer
Hviletilstand: ca. 300 timer

Inaktiv modus

Etter & ha avsluttet samtalen, gar telefonen automatisk
tilbake til Inaktiv modus etter maksimalt 1 minutt.

Tilbehgr

Bruk bare ladere, batterier og kabler som er godkjent av
Gigaset. Ikke godkjent tilbeher kan medfere skader pa
enheten.

Stremforsyningsplugg/Ladeskall

Inngang: 100-240V 50/60 Hz=0,3 A

Utgang: 5V=10A

Saknummer: C39280-Z4-C814
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Batteri
Teknologi: Li-ion

Kapasitet: 1400 mAh —
Saknummer: V30145-K1310-X486

Merknad om avhending av elektriske og

elektroniske apparater

For mer informasjon om miljevennlige produkter og

metoder, besgk www.gigaset.com.

Miljevennlig avhending

(i henhold til WEEE-direktivet og batteriforskriften)
Symbolet med en overkrysset sgppelbgtte pa

produktet, tilbeheor (f.eks. lader, hodetelefoner,
USB-kabel), batteri eller i dokumentasjonen

betyr at disse komponentene ikke ma kastes i
restavfallet.

Kasserte elektriske og elektroniske produkter
samt batterier ma leveres inn separat og return-
eres til kommunale innsamlingssteder eller i
butikk.
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Om stralingen

Informasjon om SAR-sertifisering (spesifikk absorps-
jonshastighet)

DENNE ENHETEN ERI SAMSVAR MED INTERNASJONALE
RETNINGSLINJER FOR BELASTNINGEN AV RADI-
OB@LGER.

Den mobile enheten din er designet for ikke & over-
skride de internasjonalt anbefalte belastningsgrensene
for radiobglger.

Disse retningslinjene er bestemt av en uavhengig
vitenskapelig organisasjon (ICNIRP) og inneholder en
stor sikkerhetsmargin som skal sikre sikkerheten til alle
mennesker, uavhengig av deres alder og helse. | ret-
ningslinjene for eksponering av radiobelger brukes en
maleenhet som kalles den spesifikke absorpsjonshas-
tigheten eller SAR. SAR-grenseverdien for mobile enhe-
ter er 2,0 W/kg. De hgyeste SAR-verdiene under ICNIRP-
retningslinjene for denne enhetsmodellen er:

Den hgyeste SAR-verdien for denne telefonmodellen
og registreringsbetingelsene:

Hode SAR 0,38 W/kg (10g)
Baere pa kroppen SAR 1,58 W/kg (109)
SAR for lemmer (f.eks. baeres pa 3,20 W/kg (10g)
armen)

SAR-verdier for a baere pa kroppen ble bestemt pa en
avstand pa 5 mm. For @ overholde HF-eksponeringsret-
ningslinjene for & baere pa kroppen, ber enheten baeres
i det minste pa denne avstanden fra kroppen.
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Knappen Pa/Av:

Telefonlur

3 Volymoknings-
knapp:

4 Vanster display-

knapp:

N =

5 Ficklampa Pa/av-
knapp:

6 Snabbvalsknappar:

7 Knapp 1:

8 Stjarnknapp:
9 Fyrkantsknapp:

10 Navigeringsknapp:

Sla pa/stanga av enheten

Oka volymen under ett aktivt
samtal

Valj funktioner beroende pa
skarmens visning till vanster
(t.ex. svara pa samtal; sla num-
ret)

SIa pa eller stanga av ficklam-
pan (lang tryckning)
Snabbvalsnummer

Oppna telefonsvararen (lang
tryckning)

mata in * eller + (for int. samtal)
Vaxla mellan vibration, tyst
lage och standardlage (lang
tryckning)

) Oppna menyn

(] navigera i menyer och listor

11 Pa/Av-knapp for knapplas (lang tryckning)

12 Hoger display-
knapp:

13 SOS-knapp:

14 Hogtalare

15 Kamera

16 Ficklampa

17 USB-anslutning:

Valj funktioner beroende pa
skarmvisningen till hdger (t.ex.
avsluta samtal; aterga till
menyn)

Ring nédsamtal (lang tryck-
ning)

Anslut USB-C-kabeln
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Satta i SIM- och SD-kort

Du kan sdtta i ett nano-SIM-kort och ett micro-SD-kort i
telefonen.

Ladda batteriet
i laddstationen: med en natadapter:

Batteriet ar fulladdat nar laddningsikonen i
verktygsfaltet ar helt fulladdad.
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SIa pd/sténga av telefonen

» Tryck lange pa Pa/Av-knappen

» ™ Mata in PIN-koden till ditt SIM-kort. Tryck pa » OK
(vanster displayknapp)

Radera tecken: tryck pa » Radera (hoger displayknapp)

Displayknappar
Du kan anvanda displayknapparna for att utféra olika
funktioner beroende pa driftssituationen.

—LAktueIIa displayfunktioner

‘ .Uﬁ—L Displayknappar

» Tryck pa displayknappen for att aktivera tillhérande
funktion

Stalla in sprak
Sprakvalet sker automatiskt nar du slar pa din mobilte-
lefon for férsta gangen.

» (5] valj onskat sprak » OK
eller valj Automatiskt, spraket kommer att identifieras
baserat pa SIM-kortet.

Ring
f4E Mata in telefonnummer inklusive riktnummer
» Altern » Ring
Radera siffror: tryck pa » Radera (hoger displayknapp)
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Valjavbryt: tryck pd » Radera (hdger displayknapp) tills
alla siffror har raderats

For internationella samtal:

» Tryck tvé ganger (¥ +] kort pa stjarnknappen ... +

matas in » 38 mata in landsnumret

Svara pa samtal

Ett inkommande samtal signaleras med en ringsignal
och av uppringarens telefonnummer pa displayen (om
det dverfors).

Svara: » Tryck pa Lur-knappen eller dis-
playknappen Svara

Avvisa samtal: » Tryck pa knappen Svara eller
displayknappen Avvisa

Avsluta samta- » Tryck pa knappen Avsluta eller
let: displayknappen Lagg pa

Skapa telefonkatalogsposter

Du kan skapa upp till 500 telefonkatalogsposter.

» Kontakt. » Altern.» (3] ValjNy » (5] dér posten ska
sparas (SIM-kort eller telefon) » OK

» () Valj Namn/Nummer » Altern. » Redig. » OK
» 18 mata in namn/nummer » OK » Altern. » (&)
Spara » OK

Vélj fran telefonkatalogen:

» Kontakt. » (7] Valj post » Altern. » Ring
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Tilldela telefonnummer snabbvalsknappar

Du kan tilldela tva viktiga telefonnummer till snabb-
valsknapparna A och B.

» Tryck lange pé en av snabbvalsknapparna (A oder B)

eller

» Huvudmeny » Instéllningar » OK » ] Snab-
buppringning » OK » Telefonnummer kan import-
eras fran telefonboken eller matas in manuellt.

Vélj telefonnummer: » Tryck lange pé knappen A eller
B
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Sakerhetsanvisningar

Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda till
personskador och skador pa enheten, samt brott mot
gadllande lagar.

Allmdnna anvisningar

» Mobiltelefonen &r stankskyddad enligt IP44. Om
mobiltelefonen har utsatts for vattenstank ska den
och enhetens 6ppningar (mikrofon/hégtalare/USB
Type-C-port) torkas av med en luddfri trasa for att ta
bort eventuella vattendroppar.

» Godkant temperaturomrade for laddning och
anvandning: 0-40° C.

« Stang av din mobiltelefon i potentiellt explosiva mil-
joer och folj alla varningar. Potentiellt explosiva mil-
joer inkluderar dven de platser dar det normalt
rekommenderas att fordonsmotorer ska stdngas av .
Pa sadana platser kan flygande gnistor orsaka explo-
sioner eller brander vilket kan leda till personskador
och potentiellt dven till dodsfall.

« Det ar forbjudet att kortsluta eller modifiera mobilte-
lefonen - det kan orsaka personskador, elektriska sto-
tar, brand eller skador pa laddaren.

Batteri och laddning

« Forbrann eller véarm aldrig batterier och slang dem
inte i varma eller brandfarliga miljéer for att undvika
batterilackage, dverhettning, explosion eller brand.
Demontera, svetsa och/eller modifiera inte batteriet.
Forvara inte batteriet i miljoer som utsatts for stark
mekanisk paverkan.

» Anvand inte vassa foremal, sasom skruvmejslar, for att
rora vid eller punktera batteriet. Det finns risk for
lackage av batterivatska, 6verhettning, explosion
eller brand och brannskador. Det &r strangt forbjudet
att krossa, varma eller branna batterier.
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« Ogonkontakt med batteriets elektrolyt kan orsaka
synforlust. Gnugga inte i 6gat med handen om elekt-
rolyt kommer in i 6gonen. Skolj omedelbart det drab-
bade 6gat noggrant med rent vatten och sok lakar-
vard. Hudkontakt (eller kontakt med klader) med elek-
trolyten kan orsaka bréannskador pa huden. Skolj
omedelbart huden eller kladerna noggrant med tval
och rent vatten och kontakta lakare vid behov.
Anvénd aldrig batterierna for annat én avsett dnda-
mal. Anvand aldrig ett skadat batteri. Om batteriet blir
varmt, missfargat, deformerat eller lacker under
anvandning, laddning eller férvaring maste du av
sakerhetsskal omedelbart byta ut batteriet mot ett
nytt.

Batteriets temperatur stiger under laddning. Férvara
inte batteriet i samma fack som brandfarliga pro-
dukter — brandrisk bestar.

Eluttaget maste vara lattatkomligt under laddningen.
Det finns risk for elektriska stotar vid dskvader.

For att forlanga batteriets livslangd maste du undvika
mycket hoga och mycket Idga temperaturer; det opti-
mala intervallet &r mellan 15 och 35 °C.

Det ar skadligt att halla batteriet 100 % laddat under
langre perioder. Standardinstéllningarna tilldter en
laddning pa upp till 80 % for att ta hansyn till detta.
Aktiverade tradlsa anslutningar, sdésom Bluetooth,
Okar enhetens stromférbrukning. Du kan sténga av
dem nér de inte behdvs. Skarmens ljusstyrka har
ocksa en betydande inverkan pa stromférbrukningen.
Stall in skarmen pa en 1ag ljusstyrka och stang av oan-
vanda tradl6sa anslutningar for att férlanga enhetens
drifttid.
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Horlurar

Ho6g volym kan skada din horsel.

& Att lyssna pa musik eller samtal via horlurar pa
hdg volym kan vara obehagligt och orsaka
permanenta horselskador.

For att forhindra horselnedsattning maste du
undvika att lyssna pa hog volym under langre
perioder.

Anvéndning i medicinska anlaggningar

+ Denna enhet kan orsaka elektromagnetiska stornin-
gar som kan paverka medicintekniska produkters
funktion.

+ Anvénd inte denna enhet néra livsuppehallande
utrustning eller i omraden dar anvandningen av elek-
troniska enheter dr begransad.

« Folj anvisningarna fran medicinsk personal och stang
av enheten vid behov.

Barn och husdjur

« Forvara mobiltelefonen, batterierna, laddaren och till-
behdren utom rackhall fér barn och husdjur. Barn
och/eller husdjur kan svélja smadelar vilket skapar
kvavningsrisk och andra faror.
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Flygplans-, fordons- och trafiksdkerhet

« Var vénlig och f6lj gallande restriktioner och bestam-
melser.

Defekta enheter

« Kassera defekta enheter eller 13t var kundtjanst repa-

rera dem; sadana enheter kan stora andra tradlosa
tjanster.

» Anvand inte enheten om skarmen ar sprucken eller
trasig. Glas- eller plastfragment kan skada dina han-
der och ansikte.
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Kundtjanst

Kontakta en Gigaset-aterforséljare eller Gigaset Service
Center om du har problem med din mobiltelefon.

Du kan ocksa kdpa originaltillbehor (t.ex. batterier, lad-
dare) dar.

Besok www.gigaset.com/service for hjdlp

Ansvarsfriskrivning

Displayen pa din enhet bestar av bildpunkter (pixlar).
Varje pixel bestar av tre delpixlar (réd, gron, bla).

Det kan handa att en delpixel slutar fungera eller upp-
visar en fargavvikelse.

Garantiansprak galler endast om det maximala antalet
tilldtna pixeldefekter 6verskrids.

Beskrivning max. antal tillatna
pixeldefekter

Fargade delpixlar 1

Mérka delpixlar 1

Totalt antal fargade och morka 1

delpixlar

Tecken pa slitage pa display och holje omfattas
inte av garantin.
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Godkdnnande

Denna enhet ar avsedd for anvandning inom Euro-
peiska ekonomiska samarbetsomradet.
Landsspecifika krav har beaktats.

Harmed forklarar Gigaset Technologies GmbH att
radioutrustningstypen Gigaset GL695 Gverensstammer
med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om 6verenss-
tammelse finns pa foljande webbadress:
www.gigaset.com/docs.

| vissa fall kan denna forsakran inkluderas i filerna
"Internationella férsakran om dverensstammelse” eller
"Europeiska forsakran om Gverensstammelse".

Las darfor dven dessa filer.

Tekniska data

Drifttider

Samtalstid: ca9tim.
Vilolage: ca 300 tim.
Inaktivt lage

Efter att samtalet avslutats atergar telefonen automa-
tiskt till Inaktivt Iage efter maximalt 1 minut.

Tillbehor

Anvand endast laddare, batterier och kablar som Giga-
set har godkant. Icke godkanda tillbehor kan skada
enheten.

Natadapter/laddstation

Ingang: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
Utgang: 5V=1,0A
Artikelnummer: (C39280-74-C814
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Batteri
Teknik:

mer:

Kapacitet: 1400 mAh [
Artikelnum-  V30145-K1310-X486

Litiumjon

Information om avfallshantering av elektrisk
och elektronisk utrustning

For mer information om miljovanliga produkter och
metoder, besok www.gigaset.com.

Miljovanlig avfallshantering

(enligt WEEE-direktivet och batterilagen)

100

Den overkryssade soptunnan pa produkten,
tillbehor (t.ex. laddare, horlurar, USB-kabel),
batteri eller i dokumentationen innebar att
dessa komponenter inte far kastas i hushallsav-
fallet.

Forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning
samt batterier maste samlas in separat och lam-
nas in till kommunala insamlingsstationer eller
aterforsaljare.
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Om stralning

Information om SAR-certifiering (specifik absorpti-
onshastighet)

DENNA ENHET UPPFYLLER INTERNATIONELLA RIKTLIN-
JER FOR EXPONERING FOR RADIOVAGOR.

Din mobila enhet &r utformad for att inte 6verskrida
internationellt rekommenderade exponeringsgranser
for radiovagor.

Dessa riktlinjer har faststallts av en oberoende vetens-
kaplig organisation (ICNIRP), och inkluderar en stor
sakerhetsmarginal utformad for att garantera alla man-
niskors sakerhet, oavsett dlder och halsa. Riktlinjerna
for exponering av radiovagor anvander en mattenhet
som kallas specifik absorptionshastighet, eller SAR.
SAR-grénsen for mobila enheter &r 2,0 W/kg. De hogsta
SAR-vérdena inom ICNIRP-riktlinjerna fér denna
enhetsmodell &r:

Hogsta SAR-varde for denna telefonmodell och insam-
lingsforhallanden:

Huvud-SAR 0,38 W/kg (10g)
SAR for kroppsburen anvéandning 1,58 W/kg (109)
SAR vid lemmar (t.ex. bars pa 3,20 W/kg (10g)
armen)

SAR-varden for kroppsburen anvandning bestamdes
pa ett avstand av 5 mm. For att folja riktlinjerna for RF-
exponering for kroppsburen anvdandning boér enheten
placeras pa minst detta avstand fran kroppen.
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1 Tecladeligar/

desligar:

Auscultador

3 Tecla de aumentar o
volume

4 Tecla esquerda no
display:

N

5 Tecla de ligar/desli-
gar a lampada de
bolso:

Ativar/desativar aparelho

Aumentar o volume durante
uma chamada ativa
Selecionar fung¢des, depen-
dendo daindicacdo esquerda
no display (p. ex.atenderuma
chamada; marcar um
numero)

Ligar/ ou desligar a lampada
de bolso (premir prolongada-
mente)

6 Teclas para marcacao Numeros de marcacéo rapida

directa:
7 Botao 1:

8 Botodes de asterisco:

9 Tecla Hash:

10 Tecla de navegacéo:

Selecionar o servico Voice
Mail (premir prolongada-
mente)

Introduzir * ou + (para chama-
dasint.)

Alternar entre vibracao, silén-
cio ou modo padrao (pressio-
nar prolongadamente)

(&) Abrir o menu

(%] Navegar nos menus e nas
listas

11 Ativar/desativar o bloqueio do teclado (premir pro-

longadamente)
12 Tecla direita no dis-
play:

102

Selecionar fung¢des, depen-
dendo daindicac¢do direitano
display (p. ex. terminar a con-
versa; voltar até ao menu)
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13 Tecla SOS: Iniciar uma chamada de
emergéncia (premir prolon-

gadamente)
14 Altifalante
15 Camera
16 Lampada de bolso
17 Porta USB: Ligar o cabo USB-C

Inserir o cartao SIM e cartao SD
Pode inserir um cartdao Nano-SIM e um cartao Micro-SD
no telemovel.
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Carregar a bateria
no carregador: com um adaptador de ficha:

O acumulador esta totalmente carregado, quando o
simbolo de carregamento estiver completa-
mente preenchido na barra de simbolos.
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Ligar /desligar o telefone

» Premir a tecla de ligar/desligar prolongadamente

» ™8 Introduzir o codigo PIN do seu cartédo SIM » pres-
sionar OK (tecla esquerda do display)

Apagar caracter: » pressionar Limpar (tecla direita do
display)

Teclas no display
Com as teclas do display pode realizar diversas funcoes,
dependendo da situagao operacional.

, —1— Atuais fungdes no display

@@—Teclas no display

» Pressionar a tecla do display para ativar a correspon-
dente fungao.

Definir a lingua
Na primeira colocagao em funcionamento do telemé-
vel realiza-se automaticamente a selecao da lingua.

» (5] Selecionar a lingua desejada » OK

ou selecionar Modo Automatico de modo que a lingua
é detetada através do cartdo SIM.

Realizar uma chamada
» 78 Introduzir o nimero de telefone, inclusive o pre-
fixo » Opgdes » Chamar
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Apagar os digitos: » pressionar Limpar (tecla direita do
display)

Abortar o discar: » pressionar Limpar (tecla direita do
display), até todos os digitos foram apagados

Para chamadas internacionais:

» Premir a tecla de asterisco brevemente, ... +

introduzir » {38 o prefixo nacional

Atender chamadas

Uma chamada a entrar é sinalizada por um som de
campainha e a indicagdo do nimero de telefone no dis-
play (se for transmitido).

Atender acha- » Pressionar a tecla a atender ou

mada: a tecla do display Respond.

Rejeitar acha- » PressionarateclaTerminar(]oua

mada: tecla do display Rejeitar

Terminar a cha- » Pressionar a tecla Terminar ou

mada: pressionar a tecla do display Desli-
gar

Criar registos na agenda telefénica
Pode introduzir até 500 registos na agenda telefénica.
» Contact.» Opgdes » (5 ]Novo » (3 )Escolherondeo
registo deve ser gravado (cartdo SIM ou telefone)
» OK
(Z]Nome/Numero Escolher » Opgdes » Editar » OK
» 78 Introduzir o nome/nimero » OK » Opgoes
» () Guardar » OK
Selecionar da agenda telefénica:
» Contact. » (3] Escolher o registo » Opgoes
» Chamar

v
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Atribuir nimeros de telefone as teclas de
chamada direta

Pode atribuir dois nimeros de telefone importantes as
teclas de marcacdo direta.

» Pressionar prolongadamente uma das teclas de cha-
madas diretas (A ou B)

ou

» Menu principal » (] Defini¢des » OK » (] Mar-
cacao rapida » OK » Os numeros de chamada
podem ser transferidos da agenda telefénica ou
introduzidos manualmente.

Marcar o nimero de telefone: » Premir atecla A ouB
prolongadamente
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Indicacdes de seguranca

Em caso de inobservancia destas indica¢bes existe o
perigo de danos pessoais e do aparelho, assim como de
violagdo das leis em vigor.

Indicagbes gerais

« O telemdvel é protegido contra salpicos de 4gua con-
forme IP44. Quando o seu telemovel ja nao estiver
exposto a salpicos, seque o telemével e as aberturas
do dispositivo (microfone / altifalante (auscultador) /
porta USB tipo C) com um pano sem soltar pelos para
remover eventuais gotas de 4gua existentes.

Gama de temperaturas permitida para carregamento
e funcionamento: 0-40 °C.

Desligue o seu telefone mével em areas potencial-
mente explosivas e tenha em atengéo todos os avisos.
Areas potencialmente explosivas também sdo os
locais, nos quais normalmente é recomendada a
desativacdo de motores de veiculos. Nesses locais, as
faiscas podem ser a causa de explosdes ou incéndios
com a consequéncia de danos pessoais e existe, even-
tualmente, o perigo de morte.

O curto-circuitar ou a alteracdo do telemovel estédo
interditos — existe o perigo de danos pessoais, cho-
ques elétricos, fogo ou danos do carregador.

Bateria e processo de carregamento

» Nunca queime ou aquega as baterias e ndo as elimine
em ambientes quentes com risco de incéndio, para
evitar o derrame do liquido da bateria, sobreaqueci-
mento, explosdes ou fogo. Ndo desmonte, solde e/ou
altere a bateria. Nao guarde a bateria em ambientes
com forte acdo mecanica.

« Nao utilize objetos afiados, por ex., chave de parafu-
sos para tocar na bateria e a perfurar. Existe o perigo
do liquido da bateria ser derramado, da bateria
sobreaquecer, explodir ou incendiar e queimar. O
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esmagamento, aquecimento e a combustéo de bate-
rias esta estritamente interdito.

O contacto dos olhos com o eletrélito da bateria pode
conduzir a perda da visdo. Caso o eletrélito entre em
contacto com os olhos, ndo esfregue os olhos com a
méo. Lave deimediato o olho afetado com agua limpa
abundante e consulte um médico. Em caso de con-
tacto com a pele (ou contacto do vestudrio) com o
eletrolito existe o perigo de queimaduras da pele.
Lave de imediato a pele ou a peca de vestudrio com
agua limpe e sabdo e consulte um médico.

Nunca utilize as baterias para outra finalidade para
além da indicada. Nunca utilize uma bateria danifi-
cada. Se a bateria aquecer, descolorar, se deformar ou
tiver fuga durante a utilizacdo, o carregamento, por
questdes de seguranca deve substitui-la de imediato
por uma nova bateria.

A temperatura da bateria sobe durante o processo de
carregamento. Ndo guarde a bateria juntamente com
produtos inflamaveis no mesmo compartimento —
existe o perigo de incéndio.

Durante o carregamento, a tomada deve estar facil-
mente acessivel.

Durante uma trovoada existe o perigo de um choque
elétrico.

Para prolongar a vida util do seu acumulador deve
evitar temperaturas muito altas e baixas, A faixade 15
a35°Cé dtima.

E negativo se o acumulador é mantido nos 100% de
carga durante um periodo prolongado. Nas pré-confi-
guragodes é previsto um carregamento até 80 % para
ter isto em conta.

As ligagoes via radio ligadas, como p. ex. Bluetooth,
aumentam o consumo elétrico do seu dispositivo.
Estas ligagcdes podem ser desligadas se ndo forem
necessarias. Além disso, a claridade do ecra influencia
e muito o consumo elétrico. Configurar um baixo

deenitesfrnlnosv pt plbg czel hrslsrda 109



nivel de claridade no seu ecra e desligar as ligagdes via
radio nao necessarias para obter um tempo operacio-
nal mais longo do dispositivo.

Auscultadores

Volumes elevados podem danificar a audicao.
& Ouvir musica ou efetuar chamadas com aus-
cultadores com volume elevado pode ser
desagradavel e danificar a audicao de forma
sustentavel.
Para evitar a perda do sentido da audigédo evite
ouvir com elevado nivel de volume durante
longos periodos de tempo.

Utilizacdo em instituices médicas

« Este dispositivo pode causar interferéncias eletroma-
gnéticas que podem ter um efeito negativo no funcio-
namento de dispositivos médicos.

« Nao utilizar este dispositivo proximo de maquinas de
suporte de vida ou em zonas onde o uso de dispositi-
vos eletrénicos é limitado.

«» Observar as indicacdes do pessoal médico e, se neces-
sario, desligar o dispositivo.

Criancas e animais domésticos

« Guarde o telefone movel, as baterias, os carregadores
e os acessorios fora do alcance de criangas e animais
domésticos. As criangas e/ou os animais domésticos

podem engolir as pecas pequenas e existe o perigo de
asfixia e outros.

Avibes, veiculos e seguranca rodovidria

» Tenha em atencao as restricoes e prescricdes em
vigor.
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Equipamentos com anomalias

« Elimine os equipamentos com anomalias ou solicite a
reparacdo ao nosso pessoal do servico de apoio ao
cliente; tais equipamentos podem interferir com
outros servigos sem fios.

« Nao utilize o aparelho, se o ecra estiver fissurado ou
partido. Lascas de vidro ou plastico podem ferir as
maéos e a face.

Servico de apoio ao cliente

Em caso de problemas com o seu telefone mével, con-
tacte um revendedor Gigaset ou o Gigaset Service Cen-
ter.

Ai também pode adquirir acessérios originais (por ex.
baterias, carregador).
Pode obter ajuda em www.gigaset.com/service

Isencédo de responsabilidade

O ecré do seu terminal mével é composto de pontos de
imagem (pixéis). Cada pixel é constituido por trés sub-
pixéis (vermelho, verde, azul).

Pode ocorrer um sub-pixel ou uma alteragdo cromatica.
Um caso de garantia s6 é vélido se o nimero maximo
de erros de pixel permitido for excedido.

Descricao numero max. de erros
de pixeis permitido

Sub-pixel iluminado a cores |1
Sub-pixel escuro 1

Ndmero total de sub-pixéis de | 1
cor e escuros

As marcas de utilizacdo no ecra e revestimento
do telefone estdo excluidas da garantia.

deenitesfrnlnosvptplbgczelhrslsrda 111



https://www.gigaset.com/service

Certificado de conformidade

O funcionamento dese dispositivo é previsto no Espaco
Econémico Europeu.

Foram consideradas particularidades especificas dos
paises.

A Gigaset Technologies GmbH declara que o tipo de
instalacao de radio Gigaset GL695 corresponde a dire-
tiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaracdo de conformidade UE
esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
www.gigaset.com/docs.

Em alguns casos, a presente declaracdo podera estar
incluida nos ficheiros "International Declarations of
Conformity" ou "European Declarations of Conformity".
Leia também estes ficheiros.

Dados técnicos

Tempos operacionais
Duracdo da chamada: cerca de 9 horas
Aprox. de 300 h cerca de 300 horas

Modo de repouso

Ap0s o fim da chamada o telefone volta automatica-
mente para o modo de repouso, o mais tardar apds
1 minuto.
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Acessorios

Utilizar apenas carregadores, acumuladores e cabos
autorizados pela Gigaset. Acessorios ndo autorizados
podem causar danos no dispositivo.

Ficha de rede/carregador

Entrada: 100-240V 50/60Hz=0,3 A

Saida: 5V=10A

Capacidade: C39280-Z4-C814

Bateria

Tecnologia: Li-lao 1
Capacidade: 1400 mAh

Numero de produto: V30145-K1310-X486 ﬁ

Aviso sobre o descarte de equipamentos
elétricos e eletrénicos
Para mais informacdes sobre produtos e procedimen-
tos ecoldgicos, visite www.gigaset.com.
Descarte ambientalmente correto
(conforme a Diretiva WEEE e a Lei das Baterias)
O simbolo do caixote do lixo riscado presente
no produto, nos acessorios (por exemplo, carre-
== gador, fones de ouvido, cabo USB), na bateria
ou na documentacgao indica que esses compo-
nentes ndo devem ser descartados no lixo
domeéstico. Equipamentos elétricos usados e
baterias devem ser coletados separadamente e

devolvidos em pontos de coleta municipais ou
no comércio.

deenitesfrnlnosvptplbgczelhrslsrda 113


https://www.gigaset.com

Sobre a radiacao

Informacoes relativas a certificacao SAR (taxas de
absorcao especificas)

ESTE APARELHO CUMPRE AS DIRETIVAS INTERNACIO-
NAIS RELATIVAS A POLUICAO DEVIDO A ONDAS DE
RADIO.

O seu aparelho mével foi concebido de forma a ndo
exceder os valores limite de exposicao recomendados
internacionalmente para ondas de radio.

Estas diretivas foram estipuladas pela organizacdo
cientificaindependente (CIPRNI) eincluem umagrande
margem de seguranca que deve garantir a seguranca
detodas as pessoas, independentemente daidade e da
condicdo de saude. As diretivas relativas a exposicdo de
ondas de radio utilizam uma unidade de medida, a taxa
de absorcéo especifica ou SAR. O valor limite SAR para
aparelhos méveis é de 2,0 W/kg. Os valores SAR méxi-
mos no ambito das diretivas CIPRNI para este modelo
de aparelho sao:

O valor SAR maximo para este modelo de telefone e as
condicdes de determinacao:

SAR cabeca 0,38 W/kg (109)
SAR usado no corpo 1,58 W/kg (109)

SAR para os membros (por exemplo, 3,20 W/kg (109)
usado no braco)

Valores SAR para o uso no corpo foram determinadas
numa distancia de 5 mm. Para o cumprimento das dire-
tivas de exposicdo a altas frequéncias relativamente ao
uso no corpo, o aparelho devera ser posicionado, no
minimo, a essa distancia do corpo.
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Przycisk wh./wyt.:

Stuchawka
Przycisk zwiekszania
glosnosci:

Lewy przycisk na
wyswietlaczu:

Przycisk wiaczania /
wylaczania latarki:
Przyciski szybkiego
wybierania:
Przycisk 1:

Przycisk z gwiazdka:

Przycisk hash:

Wiaczanie / wylaczanie
urzadzenia

Podwyzszenie stopnia
gtosnosci w czasie aktywnej
rozmowy telefonicznej
Wybieranie funkgji, zaleznie
od widoku na wyswietlaczu
po stronie lewej
(przyktadowo przyjmowa-
nie rozmowy telefonicznej;
wybieranie numeru abon-
enta)

Wiaczenie lub wylgczenie
latarki (nacisnij dtugo)
Numery szybkiego wybier-
ania

Otwieranie poczty gtosowej
operatora (nacisnij dtugo)
wprowadzanie znaku * lub +
(pofaczenia
miedzynarodowe)
Przetaczanie migedzy trybami
wibracji, spoczynku i trybem
standardowym:

(nacisnij dtugo)

10 Przycisk nawigacyjny: () Otworzy¢ menu

3 Nawigacja w menuii lis-
tach

11 Wiaczanie / wytaczanie blokady klawiatury

(nacisna¢ dtugo)
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12 Prawy przycisk na
wyswietlaczu:

13 Przycisk SOS:

14 Gtosnik
15 Kamera
16 Latarka
17 Ztacze USB:

Wybieranie funkgji, zaleznie
od widoku na wyswietlaczu
po stronie prawej
(przyktadowo zakonczenie
rozmowy telefonicznej;
powrét do menu)
Wykonanie wzywania
pomocy (nacisna¢ dtugo)

Podfaczenie kabla ztacza
USB-C

Wilozenie karty SIM i pamieci SD

Do telefonu komoérkowego mozna wiozy¢ karte typu
Nano-SIM i karte pamieci typu Mikro-SD.
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Whkladanie akumulatora i zamykanie
pokrywy

tadowanie akumulatora

W podstawce do Za pomocay zasilacza siecio-
fadowania: wego:

Akumulator zostat w catosci zatadowany, jezeli symbol
procesu tadowania w pasku narzedzi jest w
catosci wypetniony.
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Wiaczanie / wytaczanie telefonu

» Naciénij dtugo na przycisk wiacznika/wytacznika

» 18 Wprowadz PIN swojej karty SIM i naciénij » OK
(lewy przycisk wyswietlacza)

Usuwanie znakéw: » Wyczys¢ Nacisnij (prawy przycisk

na wyswietlaczu)

Przyciski na wyswietlaczu

Za pomocg przyciskdéw na wyswietlaczu mozna
zaleznie od stanu urzadzenia wykonywac rézne funk-
cje.

—L—Aktualne funkcje ekranowe

—g — Przyciski na wyswietlaczu
=

» Nacisnac przycisk na wyswietlaczu, aby aktywowac
odpowiednia funkcje.

Ustawianie jezyka

Podczas pierwszego procesu wigczania telefonu
komérkowego zostaje wykonywany wybor wersji
jezykowej w sposéb automatyczny.

» ) Wybra¢ wymagana wersje jezykowa » OK
Lub wybra¢ Automatycznie, wtedy wersja jezykowa
zostanie rozpoznana wedtug karty SIM.

Wykonywanie potaczen
» 18 Wprowadz numer abonenta wraz z prefiksem
» Opcje » Potaczenie
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Usuwanie cyfr: nacisnij » Wyczys¢ (prawy przycisk na

wyswietlaczu)

Przerwanie procesu wybierania numeru: wykonac

nacisk na » Wyczys$¢ (prawy przycisk na wyswietlaczu)

do momentu skasowania wszystkich cyfr

Potaczenia miedzynarodowe:

» Naci$nij dwa razy krotko przycisk zgwiazdka ...
Wprowadz + » 48 Wprowadz kod kierunkowy kraju

Odbieranie potaczenia

Potaczenie przychodzace jest sygnalizowane dzwon-
kiem, sygnalizowany jest takze numer osoby
dzwoniacej (jezeli jest przekazywany).

Odbieranie » Nacisnij przycisk odbierania
pofaczenia: pofaczenia lub przycisk na
wyswietlaczu Odp.
Odrzucenie » Nacisnij przycisk zakorczenia
pofaczenia: pofaczenia lub przycisk na

wyswietlaczu Odrzu¢

Zakonczenie » Nacisnij na przycisk zakorczenia
potaczenia: potaczenia lub przycisk na
wyswietlaczu Roztacz

Tworzenie kontaktéw w ksigzce
telefonicznej

W ksigzce telefonicznej mozna zapisa¢ maks. 500 kon-
taktow.

» Kontakty » Opcje » (5] Nowa » (3] wybra¢, gdzie
ma zostac zapisany kontakt (na karcie SIM lub w tele-
fonie) » OK
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(5] Nazwa/Numer wybrac » Opcje » Edytuj » OK

» ™ podac nazwe/numer » OK » Opcje » (3]
Zapisz » OK

Wybieranie kontaktu z ksigzki telefonicznej

» Kontakty » (5] Wybierz zapis » Opcje » Potaczenie

Przypisywanie przyciskow bezposredniego

wybierania do numeréw

Do przyciskéw bezposredniego wybierania AiB mozna

przypisa¢ dwa najwazniejsze numery.

» Naciénij dtugo jeden z przyciskéw bezposredniego
wybierania (A lub B)

lub

» Menu gtéwne » (] Ustawienia » OK » (] Szybkie
wybieranie » OK » Numery mozna przeja¢ z ksigzki
telefonicznej lub wprowadzi¢ manualnie.

Wybieranie numeru: » Naci$nij dtugo przycisk A lub B
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Wskazdéwki bezpieczenstwa

W razie nieprzestrzegania tych wskazéwek istnieje
niebezpieczenstwo obrazen ciata i uszkodzenia
urzadzenia, jak réwniez naruszenia obowiazujacych
przepiséw.

Wskazéwki ogélne

« Telefon mobilny jest odporny na pryskajaca wode
zgodnie z IP44. Po opryskaniu telefonu woda, nalezy
go osuszy¢ oraz osuszy¢ wszelkie wejscia (mikrofon/
na stuchawki / zestawu gtoSnomowiacego / USB typu
C) szmatka niepozostawiajgcag wtdkien, usuwajac
ewentualne krople wody.

Dozwolony zakres temperatur fadowania i eksploa-
tacji: 0-40° C.

Na obszarach potencjalnie zagrozonych wybuchem
nalezy wylaczac telefon komorkowy i przestrzegac
wszystkich ostrzezen. Obszarami potencjalnie
zagrozonymi wybuchem sg réwniez miejsca, w kté-
rych zaleca sie wylaczenie silnikéw pojazdéw. W
takich miejscach iskry moga spowodowac wybuchy
lub pozary prowadzace do obrazen ciata a nawet
Smierci.

Zabrania sie zwierania lub modyfikacji telefonu
komorkowego - istnieje niebezpieczerstwo obrazen
ciafa, porazenia pradem, pozaru lub uszkodzenia
tadowarki.

Akumulator i proces tadowania

« Nigdy nie pal ani nie podgrzewaj akumulatoréw. Nie
usuwac ich w otoczeniu narazonym na dziatanie
wysokich temperatur lub pozar, aby zapobiec wydos-
taniu sie elektrolitu, przegrzaniu, wybuchom lub
pozarowi. Nie demontuj, nie spawaj ani nie modyfikuj
akumulatora. Nie przechowuj akumulatoréw w miej-
scach narazonych na dziatanie duzych sit mechanic-
znych.
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« Nie dotykaj akumulatoréw ostrymi przedmiotami, np.
Srubokretami, ani nie przebijaj ich. Istnieje
niebezpieczenstwo wyplyniecia elektrolitu, przegrza-
nia sie akumulatora, wybuchu lub zaptonu i pozaru.
Zabrania sie zgniatania, podgrzewania lub palenia
akumulatoréw.

Kontakt oczu z elektrolitem moze spowodowac utrate
wzroku. W przypadku, gdy elektrolit dostanie sie do
oczu, nie nalezy pocierac ich reka. Niezwtocznie
doktadnie przetrze¢ oko czystg woda i skontaktowac
sie z lekarzem. W razie kontaktu skéry (lub odziezy) z
elektrolitem istnieje niebezpieczenstwo oparzenia
skory. Niezwtocznie przeptucz skére i odziez mydtem
i czysta woda, ewentualnie skontaktu;j sie z lekarzem.
Nigdy nie uzywaj akumulatora do celu innego niz
podany. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego akumula-
tora. Jezeli akumulator podczas korzystania,
tadowania lub przechowywania mocno rozgrzewa
sie, zmienia kolor, odksztatca sie lub staje sie nie-
szczelny, ze wzgleddw bezpieczenstwa niezwtocznie
wymien go na nowy.

Temperatura akumulatora wzrasta podczas
tadowania. Nie przechowywa¢ akumulatoréw w jed-
nym miejscu z produktami tatwopalnymi - ryzyko
pozaru.

Podczas tadowania gniazdko musi by¢ fatwo
dostepne.

Podczas burzy istnieje ryzyko porazenia pradem.
Aby wydtuzyc¢ zywotnos¢ akumulatora, nalezy unika¢
bardzo wysokich i bardzo niskich temperatur; opty-
malny zakres wynosi od 15 do 35°C.

Dtugotrwate utrzymywanie poziomu natadowania
akumulatora na poziomie 100% jest szkodliwe. Aby to
uwzgledni¢, w ustawieniach domysinych przewid-
ziano tadowanie do 80%.
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 Wiaczone potaczenia bezprzewodowe, takie jak Blue-
tooth, zwigkszajg zuzycie energii przez urzadzenie.
Mozna je wytaczyg, jesli nie s potrzebne. Jasnos¢
wyswietlacza réwniez ma duzy wptyw na zuzycie
energii. Ustawienie niskiego poziomu jasnosci
wyswietlacza i wytaczenie potaczen bezprzewodo-
wych, ktére nie s wymagane, wydtuzy czas pracy
urzadzenia.

Stuchawki

Duza gtosnos¢ moze uszkodzi¢ stuch.
& Stuchanie muzyki lub rozméw przez

stuchawki z duza gtosnoscia moze by¢ nie-

przyjemne i trwale uszkodzi¢ stuch.

Aby zapobiec utraty stuchu, unikaj stuchania

gtosnych dzwiekdw przez dtugi czas.

Zastosowanie w placéwkach medycznych

+ Urzadzenie moze powodowac zaktécenia elektroma-
gnetyczne, ktére moga wptywac na dziatanie sprzetu
medycznego.

+ Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu
urzadzen podtrzymujacych zycie lub w miejscach, w
ktdrych korzystanie ze sprzetu elektronicznego jest
ograniczone.

- Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami personelu
medycznego i w razie potrzeby wytgczy¢ urzadzenie.

Dzieci i zwierzeta domowe

« Telefon komérkowy, akumulatory, tadowarki i akceso-
ria przechowywac w miejscu poza zasiegiem dzieci
lub zwierzat domowych. Dzieci i/lub zwierzeta

domowe moga potkna¢ mate elementy, co grozi
uduszeniem lub innymi niebezpieczerstwami.
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Samoloty, pojazdy i bezpieczenstwo ruchu
drogowego

« Przestrzega¢ obowiagzujacych ograniczen i przepiséw.
Niesprawne urzadzenia

- Uszkodzone urzadzenia nalezy usuwac lub zleci¢ ich
naprawe naszemu serwisowi. Urzadzenia takie moga
np. zaktdcac inne ustugi bezprzewodowe.

« Nie uzywac urzadzenia, jezeli ekran pekt lub zostat
zbity. Odpryski szkfa lub tworzywa sztucznego moga
pokaleczy¢ dtonie lub twarz.

Serwis

W przypadku probleméw z telefonem komoérkowym
nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy Gigaset lub do ser-
wisu technicznego Gigaset.

Mozna tam réwniez naby¢ oryginalne akcesoria (np.
baterie, fadowarke).

Pomoc mozna otrzymac pod adresem
www.gigaset.com/service

Wykluczenie odpowiedzialnosci

Wyswietlacz tego telefonu komérkowego skfada sie z
punktéw (pikseli). Kazdy z pikseli sktada sie z trzech
subpikseli (czerwony, zielony, niebieski).

Moze sie zdarzy¢, ze nastgpi awaria jednego z subpik-
seli lub zmiana koloru. Wnioski gwarancyjne mozna
sktada¢, jezeli zostanie przekroczona maksymalna lic-
zba btednie dziatajacych pikseli.

Opis Maks. dopuszczalne
btedy pikseli

Kolorowe subpiksele 1

Ciemne subpiksele 1

Catkowita liczba kolorowychi| 1

ciemnych subpikseli
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Slady uzytkowania na wy$wietlaczu i obudowie
sg wykluczone z gwarangji.

Homologacja

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na terenie
Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Uwzgledniono cechy specyficzne dla danego kraju.
Gigaset Technologies GmbH o$wiadcza niniejszym, ze
urzadzenie Gigaset GL695 spetnia wymagania dyrek-
tywy 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.gigaset.com/docs.

W niektérych przypadkach niniejsza deklaracja moze
by¢ zawarta w plikach "International Declarations of
Conformity" lub "European Declarations of Confor-
mity”.

W zwiagzku z tym nalezy zapoznac sie réwniez z tymi pli-
kami.

Dane techniczne

Godziny pracy
Czas trwania potaczenia: ok. 9 godz.
Stan oczekiwania: ok. 300 godz.

W stanie gotowosci

Po zakoriczeniu rozmowy telefon powraca automatyc-
znie po maks. 1 minucie do stanu gotowosci.

Akcesoria

Nalezy uzywac wytacznie tadowarek, akumulatoréw i
kabli zatwierdzonych przez firme Gigaset. Niezatwierd-
zone akcesoria moga spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

deenites frnlnosvpt p|bgczelhrsl srda 125


https://www.gigaset.com/docs

Zasilacz sieciowy / stacja fadowania
Wejscie: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
Wyijscie: 5V=10A

Numer katalogowy: (C39280-74-C814
Akumulator
Technologia: Li-lon

Pojemnosé: 1400 mAh —
Numer katalo- V30145-K1310-X486
gowy:

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych
Wiecej informacji na temat produktéw i procedur przy-
jaznych dla srodowiska mozna znalez¢ na stronie
www.gigaset.com.

Ekologiczna utylizacja

(zgodnie z dyrektywq WEEE i ustawq o bateriach)

Symbol przekreslonego kosza na $mieci umie-

szczony na produkcie, akcesoriach (np.
fadowarka, stuchawki, kabel USB), akumula-

torze lub w dokumentacji oznacza, ze tych ele-
mentow nie wolno wyrzucac¢ do odpadéw
komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny oraz
akumulatory nalezy oddawa¢ do odpowied-

nich punktéw zbiérki komunalnej lub w miej-
scach sprzedazy.
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Promieniowanie

Informacje na temat swiadectwa SAR (wspo6tczynnik
absorpcji swoistej)

NINIEJSZE URZADZENIE SPEENIA MIEDZYNARODOWE
WYTYCZNE DOTYCZACE NARAZENIA NA FALE
RADIOWE.

Twoj telefon komodrkowy zostat tak zaprojektowany,
aby nie przekraczat wartosci granicznych ekspozycji na
fale radiowe.

Wytyczne te zostaty okreslone przez niezalezna
organizacje naukowa (ICNIRP) i zawierajg duzy margi-
nes bezpieczenstwa, ktéry ma zagwarantowac
bezpieczenstwo wszystkich oséb, niezaleznie od wieku
i stanu zdrowia. Wytyczne dotyczace narazenia na fale
radiowe sg okreslone w wartosci ,wsp6tczynnik
absorpcji swoistej” lub SAR. Warto$¢ graniczna SAR dla
urzadzen przenosnych wynosi 2,0 W/kg. Maksymal-
nymi wartosciami SAR zgodnie z wytycznymi ICNIRP
dla tego modelu urzadzenia sa:

Maksymalna wartos$¢ SAR dla tego modelu telefonu,
warunki rejestracji:

GtowaSAR 0,38 W/kg (10 g)
Noszenie na ciele, SAR 1,58 W/kg (10 g)

SAR dla korczyn (np. noszony na 3,20 W/kg (109)
ramieniu)

Wartosci SAR dotyczace noszenia na ciele zostaty
okreslone z odlegtosci 5 mm. W celu spetnienia wytyc-
znych narazenia na fale wysokiej czestotliwosci pod-
czas noszenia na ciele, urzadzenie powinno znajdowac
sie co najmniej w takiej odlegtosci od ciata.
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1 byTtoH 3a
BKlouBaHe/
M3KNIoYBaHe:

2 Cnywanka

3 ByToH 3a
yBennyaBaHe Ha
3ByKa:

4 J1aB 6yTOH Ha
Avcnnes:

5 ByToH 3a
BK/louBaHe/
M3KNIoYBaHe Ha
deHepueTo:

6 byToHu 3a
ANPEKTHO
HabupaHe:

7 byToH 1:

8 bByToH ,3Be3pa™

9 byToH ,anes™:

10HaBuraunoHeH
6yTOH:

BkniouBaHe/nsknouBaHe Ha
YCTPONCTBOTO

YBennyaBaHe Ha cuiaTa Ha 3BYKa
Nno BpemMe Ha aKTUBEH pa3rosop

MN36epeTe PpyHKUMATa B
3aBUCUMOCT OT fiIfiBaTa MHAVKALUA
Ha gucnnes (Hanp. NpueMaHe Ha
NOBVKBaHe; M360p Ha HoMeD)
BkniouBaHe UM N3KNOYBaHe Ha
deHepueTo (HaTUCHeTe
NPOABIKUTENHO)

Homepa 3a 6bp30 HabrpaHe

OTBapsAHe Ha MpeXXoBUsA
TenepoHeH cekpeTap (HaTUcHeTe
NpoABbIIKUTENHO)

BbBenete * nu + (3a mexn.
MOBWKBAHWSA)

MNpeBkniouBaHe mexay
BMOPALMOHEH, TUX U CTaHAAPTeH
pexmm (HaTucHeTe
NPoOABIIKUTENHO)

(&) OTBapsAHe Ha MEHIOTO

(&) HaBurupaHe B MeHioTa 1
cnncbUm

11ByToH 3a BK/IloYBaHe/3K/IOUBaHe 6NIOKMpaHeTo
Ha 6yTOHUTe (HaTVCHeTe NPOABIKNTENTHO)
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12[leceH 6yToH Ha l36epeTe dyHKUMATa B
Aavcnnesn: 3aBNCUMOCT OT fjACHaTa
WHAVKaUMA Ha ancnnes (Hanp.
NpuvKoYBaHe Ha NOBMKBAHETO,
Ha3a[ KbM MEHI0)

13byToH SOS: WHuummnpaHe Ha cnewHo
NnoBUKBaHe (HaTucHeTe
NPOABMKNTENHO)

14Bucokorosopuren

15Kamepa

16MeHepue

17USB nopr: Cebp3BaHe Ha USB kaben

MNMoctaBsaHe Ha SIM n SD Kaptn

MoxeTe ga noctaBute nano SIM kapTa 1 micro SD
KapTa B MOGUNHMA TenedoH.
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MocTaBsAHe Ha aKymynaTopHaTta 6atepua un
3aTBapsHe Ha Kanaka

3apexpAaaHe Ha aKkymynaTopHaTa 6atepus

B 3apsfHa cTaHuuA CbC 3aXPaHBaLLO YCTPONCTBO

AKyMmynaTopHaTa 6aTepua e U3LANo 3apefeHa, Korato
CYMBOSTBT 32 3apexaaHe Ha NleHTaTa
WHCTPYMEHTW € HaMbJ/IHO 3apefeH.
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BkniouBaHe / uskniouBaHe Ha TenedoHa

» HatucHete npoAb/IKUTENTHO 6yTOHa 3a BKJIlouBaHe/
N3KNIOYBaHe

» 72 BuBegete PIN kofja Ha Balwata SIM KapTa
» HatncHete OK (naB 6yToH Ha gucnnesn)

M3TpuBaHe Ha cumBonu: HatucHete » Usunctm (geceH
6yTOH Ha gucnnes)

byToHun Ha gucnnen

C nomouyra Ha 6yTOHI/ITe Ha gncnnea MoX<eTte fia
M3NbaHABATE Pa3/INYHN d)yHKLl,I/IVI, B 3aBUCMMOCT OT
cuTyaumnaTa.

, —1 AkTyanHu ¢yHKuUMM Ha ancnnen

Uﬁ— ByToHM Ha gucnnes
=

» HaTucHeTe 6yTOHa, 3a Aia M3NbAHWTE CbOTBETHATA
byHKLMA.

3apaBaHe Ha e31K

M360pbT Ha e3uKa ce N3BbpPLLBa aBTOMATUYHO Npu
MbPBOTO BKJIIOUYBAHE Ha MOGWNIHUA TenedoH.

» () U36epeTe xenaHua e3nk » OK

unu n3bepeTe aBTOMaTUYHO. E3NKLT We 6bae
pa3no3HaT Bb3 0cHoBa Ha SIM KaprTarTa.
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MoBukBaHuA

» 78 BoBeseTe Tene¢poHHUA HOMep 3aeHO C KoAa

» Onuwms » Habepu
M3TpuBaHe Ha umdpu: HatucHete » Usumnctu (geceH
6yTOH Ha gucnnes)
OTmsAHa Ha HabrpaHeTo: » U3unctmn HatncHete (peceH
6YTOH Ha gucnnes), AOKaTO ce UTPUAT BCUYKM Ldpur
3a MexayHapOoLHU NOBUKBAHWS:

» Hatuchete 6yToHa ,3Be3aa” 6bp30 ABa MbTY ...
HaTucHeTe + 1 BbBefeTe KoAa Ha AbpKaBata » 4s

NMprnemaHe Ha NOBUKBaHUA
BxopALoTo NoBMKBaHe ce cMrHanmsMpa c Menoana Ha
3BbHEHE 1 C HOMepa Ha NOBUKBaLLWA, KOWNTO ce
nosBABga Ancnnen (ako Tasm MHPopmaLma ce nnpatia).
MNpuemaHe Ha  » HaTucHeTe 6yTOHa 3a NpuemaHe Ha
MOBMKBaHWA: MOBMKBaHETO 1nu byToHa Ha
ancnnea OTroBop
OTxBbpnAHe Ha » HaTucHeTe GyToHa 3a NprKoYBaHe
noBuKBaHe: nnn 6yToHa
Ha gucnnea OTxBbpnsaHe
MpukniousaHe » HaTucHeTe 6yTOHa 3a NPUKOYBaHe
Ha MOBMKBaHETO: Ha NOBMKBaHeTO () 1nu 6yToHa
Ha ancnnena 3aTBapAHe

Cb3paBaHe Ha 3anucuy B TenepoHHUA
yKasaten

MoxeTe fa BbBegeTe o 500 Homepa B TenepoHHMA
yKasaren.

» Kontaktn » Onuun » () Ho. » Vz6epete (3],
KbAeTo e 6bAe 3anncaH HomepsT (Ha SIM KapTaTa
unu B TenedoHa) » OK
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» () U36epeTe Ume/Homep » Onuun
» Pepaktupane » OK » 48 Bbeepnete umeto/
Homepa » OK » Onuun » @j%nasm » OK
HaburpaHe ma noBukBaHe oT TenepoHHMA yKasaTes:
» KonTtaktn » (3] V136epeTe Homepa » Onums

» Habepu

MpurcBosABaHe Ha TenepOHHN HOMEpPa KbM
6yTOHU 3a ANPEKTHO HabupaHe

MoxeTe fia npricBOMTE ABa BaxKHU TenepOHHN HoMepa
KbM OYTOHWTE 33 AUPEKTHO HabupaHe A n B.

» HatucHeTe npogbnxkutenHo eauH ot ABarta 6yToHa
3a AMPEKTHO HabupaHe (A nnu B)

nnn

» MnaBHO MeHI0 » Hactpoiiku » OK » Bbpso
HabupaHe » OK » TenedpoHHNTe HOMepa MoraT Aa
6baaT n3bpaHu ot TenedoHHUA yKasaTen nunm fa ce
BbBeAaT Ha pbKa.

HabupaHe Ha TenedpoHeH Homep: » HaTucHeTe
npoabKUTENHO 6yToH A 1nu B
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YKasaHuns 3a 6e3onacHoCT

Hecna3saHeTo Ha Te3n YKa3aHuA MoXe fia josee oo
OMacHOCT OT TeJieCHM noBpean 1 WeTn Ha
YCTpOI7ICTBOTO, KaKTO 1 0O HapywWweHWA Ha BanngHute
3aKOHW.

061K yKasaHuA
* Mo6GUNHMAT TenedoH e yCTONUMB Ha MPbCKM B
cvoTBeTcTBUE C IP44. AKO MOBUNHWAT TenedoH 6bae
HanpbCckaH, nopacyLleTe TenedoHa 1 NoacyLueTe
(MnkpoodoH / Bucokorosoputenu / USB nopt tin C) ¢
Kbpna 6e3 BnacuHKY, 3a fja OTCTPaHUTe eBeHTYaJIHO
HanMyHU Kanku Boja.
« PaspelueH TemnepaTypeH ananasoH 3a 3apexjaHe u
paborta: 0-40° C.
* M3kniouBaiite Mo6UNHMA cn TenedoH B NOTEHLMATHO
B3PMBOOMNACHN 30HM 1 CbOIIOAABalTE BCUUKN
npepynpeavTenHun ykasaHus. MoteHunanHo
B3PMBOOMACHN 30HM Ca MecTaTa, B KOMTO ce
npenopbYBa N3KOYBAHETO Ha aBTOMOOWITHN
asurateny. Ha TakmBa mecTta NCKPEHETO MoXe Aa
NPVUYNHN €KCMII03MN UK MOXapK, KOUTO Aa
MPVYUHAT TEIECHW NMOBPEAN 1 B KOUTO €BEHTYAsHO €
HanuLe onacHOCT 3a XMBOTa.
3abpaHeHo e MobuNHUTe TenedoHn aa 6baaT
CbefIHEeHW Ha KbCO UMW [la NPEeTbPNAT NPOMEHU —
1Ma OMacHOCT OT TeJIeCHW NOBPefU, eNeKTPUYecKm
ypeaw, noxap nnv nospea Ha 3apafHoOToO
YCTPOWCTBO.
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AKymynaTtopHa 6aTepua u 3apexxgaHe

» Hukora He n3rapsiiTe 1 He HarpsBaiiTe 6atepunTe U
He 1 U3XBbPAANTE B Cpefa, B KOATO CbliuecTByBa
pUVCK OT TOMAIMHA MW NOXap, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
M3TMYaHe Ha TeYHOCT OT 6aTepuaTa, NperpsasaHe,
eKcnnosus unv noxap. He pasrno6naeaite,
3aBapsBaliTe U/Unn He NpomeHsiiTe 6atepuaTa. He
CbXpaHsaBalTe 6aTepusTa B cpefia Nof CUIHO
MeXaHWYHO Bb3aeNncTBme.

« He n3non3seaite ocTpy NpeaMeTH, Hanp. OTBEPTKM, 3a
[la fokoceaTe unn npobureate batepuaTa. Hanvue e
OMacHOCT OT M3TUYaHe Ha TeYHOCT OT baTepusTa,
nperpaBaHe Ha 6aTepusaTa, eKCrIo3na uim
3ananeaHe n nsrapaHe. CMaukBaHETO, HarpABaHETO
W N3rapsAHeTo Ha baTepui e CTPOro 3abpaHeHo.

« Mpwy KOHTAKT Ha ouUTe C eNeKTpoNuTa Ha baTepusTa e

Bb3MOXKHa 3aryba Ha 3peHueTo. B cnyvai, ye B OKOTO

BV MONagHe eNneKTPOJINT, He ro TbpKalTe C pbKa.

He3abaBHO M3nnakHeTe 3aCerHaToTo OKO C YnCTa

BOZa M NoTbpceTe meanumMHcKa nomoLy! MNpun KOHTaKT

Ha KorKaTa (N KOHTaKT Ha 06MEKSI0TO) C eNeKTponuT

€ HanuLe OMacHOCT OT KOXHM u3rapsHus. HesabaBHo

M3nnakHeTe N3LUANO0 CbC CanyH 1 YNCTa BOJa KoXKaTa

1 061eKI0To U EBEHTYAJSTHO NOTbpceTe

MeAMLIMHCKA NMOMOLL.

Hwukora He n3nonsgaiiTe 6aTepuraATa 3a fpyra OCBeH

nocoyeHata uesn. Hukora He nsnonssanTte noBpeaeHa

aKymynaTopHa 6aTtepus. AKo Nno Bpeme Ha

N3MON3BaHETO, 3apeXAaHETO UM CbXPaHEHUETO

6aTepusTa ce Haropewyu, NPOMEHU LiBETA CU,

fedbopmmpa unm nsteve, TpsbBa He3abaBHoO Aa

CMeHWTe 6aTepursATa C HOBA NO MPUYNHY, CBbP3aH C

6e3onacHoCTTa.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe TemnepaTypara Ha

6aTepunaTa ce NnoBuwaea. He cbxpaHsagalite

6aTepuaATa Ha e{HO U CbLLIO MACTO 3aeHO CbC
3ananumMm NPoAyKTU — UMa OMacHOCT OT NoXap.
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» KOHTaKTBT TpsbBa fa 6bae NecHo AOCTbNEH MO
BpEeMe Ha 3apexxaaHe.

Mo Bpeme Ha 6ypA MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap.
3a fa yaob/mK1Te CPOKbBT Ha ekcrnioaTauma Ha
6aTepuaTa cu, 3bArBainTe NpeKaneHo BUCOKMN 1
npeKaneHo HUCKM TemnepaTypu, ONTUMasieH e
AvanasoH mexgy 15 n 35°C.

BpenHo e, ako 6aTepurATa ce noaabpxa
npoabKUTeNnHO Bpeme Ha 100% 3apexaaHe.
HacTpoiiknTe no nogpasbupaHe npeasmxaaT
3apexxgaHe oo 80%, 3a fa ce B3eme npeasug Tosa.
BkntoueHUTe 6e3XXnUHM Bpb3KY, KaTo Bluetooth,
yBenmyaBaT KOHCyMaLMATa Ha eHeprus Ha
ycTponcTeoTo. MoXeTe Aa rv n3knuuTe, Korato
HAMaTe Hy»aa oT TAX. OCBeH ToBa APKOCTTA Ha
ZAncnnen Cblio OKa3Ba rofiAMo BAUAHME Ha
KOHCyMaUumATa Ha eHeprua. HactpownTe gucnnes Ha
HMCKa CTEMEH Ha APKOCT 1 U3KoUYeTe HeN3non3BaHu
6e3XX1UYHM BPB3KK, TOBA LLE YABIIKM BPEMETO 3a
paboTa Ha yCTPOMCTBOTO.

Cnywanku

f Bucokata cvna Ha 3ByKa MOXe fia yBpeau

cnyxa Bu.
CnylaHeTo Ha My3¥1Ka UM pa3roBopu npes
CNyLIanKuy € BUCOKa Chia Ha 3ByKa MOXe Jia
6bAe HEMPUATHO 1 Aa MPUYMHN TPAHN
yBpexmaHua Ha Cylyxa Bu.

3a ja npepoTBpaTuTe 3aryba Ha cnyxa,
n3bareaiTe fa ciyLwarte NPOABbIXKUTENHO
BpEeMe Mpu BUCOKO HMBO Ha CUMa Ha 3BYyKa.
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M3non3BaHe B MeAULNHCKN 3aBefeHnsA

+ ToBa yCTPOWCTBO MOXe fla NpeAn3BuMKa
€NIeKTPOMArHUTHU CMYLLEHWSA, KOUTO MOraT Aa
NOBAUAAT Ha paboTaTa Ha MeAULMHCKIN YCTPONCTBA.

+ He n3non3sBaiite ToBa ycTponcTBO B 611130CT A0
XKMBOTOMOAABbPAKALLO Ypean Unn B 30H1, B KOUTO e
OrpaHNYeHO M3MON3BaHETO Ha ENEKTPOHHN
ycTpoWcTBa.

- CnepnBaviTe yKa3aHuATa Ha MeANLMHCKNA NepCcoHan n
aKo e HeobXoAMMO, N3KJTIoUETE YCTPONCTBOTO.

Heua v gomawHn no6MumMumn

+ CbXpaHaABanTe MOOGWHYA TenedoH, akyMynaTopHuTe
6aTepuu, 3apAgHNTE YCTPOWCTBA 1 akcecoapuTe
Haganey oT Aeua 1 JomaluHm niobumun. Jeuata v/
WV OMALLUHUTE TI06VMUM MOTaT [ja MOrb/IHAT MasKM
yacTu. ilMa onacHOCT OT yAyLlaBaHe v ca Hanuue
APYrY OMacHOCTM.

CamoneTun, aBTOMOOGMNN 1 MNbTHa 6e3onacHoCT

+ Monsi, 06bpHeTe BHUMaHVE Ha BanngHuTe
pasnopeabu 1 orpaHuyeHus.

[ledekTHN ycTpoicTBa

« Peymknupaiite fedeKkTHMTE yCTPOKCTBA UK
Bb3/IOXKEeTe NonpaBKaTa MM Ha HalnA KIUEHTCKM
cepBu3, Te3M yCTPONCTBa B1xa MOFAM Ja Npeyart Ha
APYr 6e3>KNUHU YCIyTn.

» He n3nonsgarite yCTpONCTBOTO, KOraTo ANCNNEAT e
HanyKaH unu cyyneH. NMapuyeHuaTta oT CTHKIO Unn
nnactmaca 6uxa Mornv fa NPUUYNHAT HapaHABaHNA Ha
pbLeTe 1 AnLeTo.
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KnneHTtcku cepBus

O6bpHeTe ce KbM AuNTbpP Ha Gigaset nnm Kbm cepBu3a
Ha Gigaset, ako nmaTte npobnemu ¢ Balwma MobuneH
TenedoH.

Tam moxeTe fia nopbyaTe 1 OPUTMHANHN akcecoapw
(Hanp. akymynaTopHu 6atepuw, 3apagHn

YCTPOICTBa 1 Ap.).

Momoly moxeTe Aa nosyumTe Ha
www.gigaset.com/service

N3kniouBaHe Ha OTrOBOPHOCTTa

[ucnnesT Ha Bawuma mobuneH TenedoH ce cbCTom oT
nukcenu. Bcekn nukcen uma Tpu nognvkcena (YepseH,
3efeH, CYH).

Bb3MOXHO € efiviH OT NoANUKCeNuTe Aa He
bYHKUMOHMPa 1nn fa Ma LiBETOBO OTKIOHEHMeE.
[apaHUMOHEH cilyyaii e camo Torasa HanuLe, KoraTo ce
HaXBbAW OonpefesnieH MakcumaneH 6poi oT rpeLkm B
nukcenure.,

OnuncaHne Makc. 6poii Ha
rpewKn B nuKkcenute

LiBeTHM nognukcenn 1

TbMHM noanuKcenmn 1

061 6poit Ha LUBETHWTE U TbM-| 1

HUTe noanukcenu

CnepuTe oT ynoTpeba Ha Aucnnes n kopnyca ca
M3K/IIOUEHN OT rapaHuuATa.
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PaspelueHne

ToBa ycTpoWCTBO e NpeaBUAeHO 3a ynoTtpeba B
EBponenckoTo MKOHOMMYECKO NPOCTPaHCTBO.
CneuunduryHuTe 3a OTAENHNTE AbPXKaBU OCOBEHOCTU
TpA6Ba fa 6baaT B3eTU Npeasua.

Gigaset Technologies GmbH geknapupa, ue
paanonHcTanaymaTta tun Gigaset GL695 otroBaps Ha
OupekTtnea 2014/53/EO.

MbnHnAT TekcT Ha EC peknapayusTa 3a CbOTBETCTBUE €
JOCTDBIEH Ha crefHusA yebagpec:
www.gigaset.com/docs.

B HAKOW cnyuau Ta3u Aeknapauus moxe a 6bae
BK/loueHa BbB dannoseTe "MexayHapoaHu
Jeknapauum 3a cboTeeTcTBue" unu "EBponencku
Jeknapauum 3a cboTBeTcTBUe".

Mons, npoueteTe 1 Te3n daiinose.

TexHnuecku AaHHN

EkcnnoatauymoHHo Bpeme
MpoabMKUTENHOCT Ha pa3roBop:  OK. 9 yaca
Pexum Ha nokor: oK. 300 vaca

CbCTOAHME HAa FOTOBHOCT

Cnep npuiKnioyBaHe Ha pa3roBopa TefiepoHbT ce
BPbLUA aBTOMATUYHO Cef] Hal-MHOrO 1 MUH. B PeX1M
Ha roTOBHOCT.

Akcecoapu

M3non3BanTe camo TakmBa 3apAgHU YyCTPOWNCTBA,
aKyMynaTopHu 6aTtepum u Kaben, KOUTO ca paspelleHn
ot Gigaset. Akcecoapu, KOMTO He ca pa3peLueHun, morat
[a NoBpeaAT yCTPONCTBOTO.
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MpeKoBo ycTpolicTBo/3apsAaHa cTaHLMA

Bxop: 100-240V 50/60Hz=0,3A
W3xona: 5V=10A
ApTuKyneH Ne: (C39280-74-C814

AKymynaTtopHa 6aTtepus
TexHonorna  Li-lon
KanauyureT: 1400 mAh [
ApTukynen N2: V30145-K1310-X486

CbobLeHne OTHOCHO U3XBbPAHETO Ha
eneKkTPUYeCcKn 1 enekKTPoHHN ypean

3a noBeyve MHPpOpPMaLMA OTHOCHO eKONOMMYH
NpoayKTX 1 Npoueaypu, nocetete www.gigaset.com.
EKonornyHo nsxsbpnsaHe

(cvenacHo Jupekmusama WEEE u 3akoHa 3a
6amepuume)

C/MBOJTBT Ha 3auepKHaTaTa Koda 3a 60Knyk
BbPXY NPOAYKTa, akcecoapwuTe (Hanp. 3apAaHO
ycTponcTBo, cnywanku, USB kaben), 6atepunTa
UK B JOKYMeHTaLMATa O3HavaBa, Ye Te3un
KOMMOHEHTY He TpsbBa Aa ce U3XBBbPAT C
6VTOBMTE OTMAABLN.

M3non3BaHnTe eNeKTPUYECKN 1 eNIEKTPOHHM
ypenu, Kakto 1 batepuuTe, Tpabsa fa ce
cbbupart pasgenHo 1 fja ce Npeaasat B
OOLLMHCKM NYHKTOBE 3a CbOMpaHe unu B
TbproBcKaTta Mpexa.
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OTHOCHO paguayuaTa
NHpopmaumsa 3a ceptudpuumpare SAR (cneundunyHa
CKOPOCT Ha abcopbuus)

TOBA YCTPOWCTBO OTFOBAPA HA
MEXOYHAPOOHWUTE YKA3AHWA 3A U3NTATAHE HA
PAOVOBBJIHN.

BalieTo Mo61IHO YyCTPOCTBO € NPOeKTUPaHO Taka, ve
[a He MpeBNLLaBa MeXAYHapoaHO NpenopbyaHnTe
rpaHuLM Ha eKCNo3nLUMA Ha PafvioBbITHU.

Te3n HacoKM ca M3roTBEHU OT HE3aBUCKMA HayyHa
opraHmsauus (ICNIRP) n cbabpikaT ronsmMa rpaHmua Ha
6e30MacHOCT, 3a fja ce rapaHTMpa 6e3onacHOCTTa Ha
BCUYKM XOPa, HE3aBNCUMO OT TAXHaTa Bb3pacT U1
3[paBOC/IOBHO CbCTOsIHME. B HacoKkuTe 3a u3naraHe Ha
paAvoBBHM Ce N3MoN3Ba eAMHMLA 3a M3MepBaHe -
cneunduryHa cteneH Ha abcopbums nnm SAR.
lpaHnyHaTa cToiHOCT Ha SAR 3a MOBGUTHK yCTpOIACTBa
e 2,0 W/kg. Hait-BucokmTe ctonHocTvi Ha SAR B pamkuTe
Ha HacokmuTe Ha ICNIRP 3a T031 mogen ycTponcTso ca:

Han-Brcokata ctonHocT Ha SAR 3a To3u mogen
TenedoH 1 ycnosus 3a cbbmpaHe:

SAR 3a rnaBaTa 0,38 W/kg (109g)
SAR npu HOoceHe O TANOTO 1,58 W/kg (10g)
SAR 3a KpariHuuuTe (Hanp. npu 3,20 W/kg (10g)

HOCEHE Ha p'bKaTa)

CrorHocTuTe Ha SAR 3a HOoCeHe 10 TANOTO ca
onpepeneHn Ha pa3cTosHUe oT 5 mm. 3a Aa ce cnasAT
HaCOKWTE 33 BUCOKOYECTOTHA eKCMO3ULMA MPU HOCEHE
Ha TANOTO, YyCTPOWCTBOTO TPAGBA fa Obe
pa3nosoXeHo NoHe Ha TOBa Pa3CTosHMe OT TANOTO.
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1 Tla¢itko zapnuti/
vypnuti:
Sluchatko

N

zapnuti a vypnuti zafizeni

3 Tladitko zvyseni hla- V prabéhu aktivniho hovoru se

sitosti:
4 Levé dialogové
tlacitko

zvysi hlasitost

Vyberte funkce v zavislosti na
udajich zobrazenych na
displeji vlevo (napf. prijeti
hovoru; volba ¢isla)

5 Zapnuti/vypnuti svi- Zapnuti nebo vypnuti svitilny

tilny:

(dlouze stisknout)

6 Tlacitka pfimé volby: Cisla pro rychlou volbu

7 Tlacitko 1:
8 Tladitko

s hvézdickou:
9 Tladitko s krizkem:

10 Navigacni tlacitko:

Otevieni sitového zaznamniku
(dlouze stisknout)

zadani * nebo + (pro mezina-
rodni hovory)

Prepinani mezi vibracemi,
ztlumenim a standardnim
rezimem (podrzte stisknuté)
() Otevreni nabidky

(] Prochazeni nabidek a
seznamu

11 Zapnuti/vypnuti blokovani tlacitek (podrzte stis-

knuté)

12 Pravé dialogové
tlacitko:

13 Tlacitko SOS:

14 Reproduktor
15 Fotoaparat
16 Svitilna

17 Pripojka USB:

142

Vyberte funkce v zavislosti na
udajich zobrazenych na
displeji vpravo (napt. ukonceni
hovoru; zpét do nabidky)
Zahajeni tisiového volani
(dlouhé stisknuti)

Pfipojeni kabelu USB-C
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Vlozeni SIM karty a SD karty

Do mobilniho telefonu Ize vlozit jednu kartu NanoSIM
kartu a jednu MicroSD kartu.

Nabijeni akumulatoru
Vv nabijecce: s napajecim adaptérem:

Akumuldtor je pIné nabity, pokud je symbol nabijeni
v panelu nastroju zcela vyplnén.
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Zapnuti/vypnuti telefonu

» Tisknéte dlouho tlacitko zapnuti/vypnuti.

» 78 Zadejte kod PIN své SIMkarty » stisknéte OK (levé
dialogové tlacitko)

Mazani znakd: stisknéte » Vymazat (pravé dialogové
tlacitko)

Dialogova tlacitka
Dialogovymi tlacitky Ize spoustét rGzné funkce
v zavislosti na provozni situaci.

—1—Aktuadlni funkce na displeji

@@— Dialogova tlacitka
‘

» Pfislusnou funkci aktivujte stiskem dialogového
tlacitka

Nastaveni jazyka

Pfi prvnim zapnuti mobilniho telefonu se provede
automaticky volba jazyka.

» () Vyberte pozadovany jazyk » OK

nebo zvolte Automaticky. V takovém piipadé je jazyk
rozpoznan podle SIM karty.

Vytaceni
» 78 Zadejte ¢islo véetné predvolby » Moznosti
» Hovor
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Mazani ¢islic: stisknéte » Vymazat (pravé dialogové

tlacitko)

Preruseni vytaceni: » Vymazat tisknéte (pravé dialo-

gové tlacitko), dokud nevymazete viechny ¢islice

Mezinarodni hovory:

» Tlacitko s hvézditkou podrzte stisknuté ... +se
zada » {38 mezinarodni pfedvolba

Pfijimani hovort

Prichozi hovor je signalizovan vyzvanénim a zobraze-

nim telefonniho cisla volajiciho na displeji (pokud

zobrazeni svého cisla povolil).

Prijeti hovoru: » Stisknéte tlacitko pFijetl'hovoru
nebo dialogové tlacitko Odpovedét

Odmitnuti » Stisknéte tlacitko ukonceni hovoru

hovoru: nebo dialogové tlacitko Zamit-
nout

Ukonceni » Stisknéte tlacitko ukonceni hovoru

hovoru: nebo dialogové tlacitko
Zavesit

Vytvareni kontaktl v telefonnim seznamu

Lze vytvorit az 500 kontakt( v telefonnim seznamu.

» Kontakty » Moznosti » (] Vyberte Novy » (), kam
se ma kontakt ulozit (SIM karta nebo telefon) » OK

» )Jméno/Cislo vyberte » Moznosti » Upravit » OK
» 78 zadejte jméno/Cislo » OK » Moznosti » ()
Ulozit » OK

Vytoceni kontaktu z telefonniho seznamu:

» Kontakty » (5] Volba polozky » Moznosti » Hovor
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Prirazeni tlacitek pfimé volby telefonnim
Cislim

Tlacitkm pfimé volby A, B a C Ize prifadit dvé dalezita
telefonni ¢isla.

» Podrzte dlouho stisknuté nékteré z tlacitek pfimé
volby (A nebo B)

nebo

» Hlavni nabidka » [ ) Nastaveni » OK » (] Zkra-
cena volba » OK » Telefonni ¢isla mohou byt
prevzata z telefonniho seznamu nebo zadana ru¢né.

Vytoceni telefonniho ¢isla: » Podrzte dlouho stisknuté
tlacitko A nebo B
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Bezpecnostni pokyny

Pfi nerespektovani téchto Gdajd hrozi nebezpeci Gjmy

osob a poskozeni ptistroje a poruseni platnych zdkon(.

Vseobecné pokyny

» Mobilni telefon je chranén proti stfikajici vodé dle

IP44. Pokud byl mobilni telefon vystaven stikajici

vodé, osuste jej a otvory (mikrofon / reproduktor /

zditku USB typu C) utérkou, kterd nepousti vldkna,
abyste odstranili pfipadné kapky vody.

Pripustné teplotni rozmezi pro nabijeni a provoz: 0-

40 °C.

V prostiedi s nebezpec¢im vybuchu mobilni telefon

vypnéte a dodrzujte viechny vystrazné pokyny.

Prostfedim s nebezpecim vybuchu se rozumi takova

mista, kde se za normalnich okolnosti doporucuje

vypnuti motor{ vozidel. Na takovych mistech maze
ulet jisker zpUsobit vybuch nebo pozar s nasledkem

Urazu osob az ohrozeni na zivoté.

« Zkratovani nebo pozménovani mobilniho telefonu
jsou zakazany - hrozi nebezpeci Urazd osob, elektri-
cké Soky, pozér nebo poskozeni nabijecky.

Akumulator a nabijeni

+ Nikdy akumulatory nezahfivejte ani nespalujte a

nelikvidujte je v prostiedi s nebezpecim vysokych

teplot nebo pozaru, aby se zabranilo uniknuti akumu-

Idtorové kapaliny, pfehfati, vybuchu a pozaru. Aku-

mulator nedemontujte, nesvarujte ani nepozménujte.

Neuklddejte akumulétor v prostredi, kde by mohl byt

silné mechanicky namahan.

Nedotykejte se akumulatoru a neproboddvejte jej

ostrymi predméty, napf. Sroubovakem. Hrozi

nebezpeci Uniku akumuldtorové kapaliny, prehfati,
vybuchu a vzplanuti akumuldtoru. Rozmackani,
zahtivani nebo spalovani akumulator( je pfisné zaka-
zano.
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- Kontakt oci s elektrolytem z akumuldtoru mize
zpUsobit ztratu zraku. Pokud se elektrolyt dostane do
oci, neprotirejte si o¢i rukou. Vyplachnéte zasazené
oko ihned dostatkem cisté vody a vyhledejte |ékare.
Pfi kontaktu pokozky (nebo kontaktu obleceni)

s elektrolytem hrozi nebezpeci popéleni pokozky.
Omyijte ihned pokoZku nebo odév mydlem a ¢istou
vodou a poptf. vyhledejte |ékare.

Nikdy nepouzivejte akumulator k jinym uceldim, nez
je uvedeno. Nikdy nepouzivejte poskozeny akumula-
tor. Pokud se akumulator béhem pouzivani, nabijeni
nebo skladovani silné zahfiva, zbarvuje, deformuje
nebo netésni, je z bezpec¢nostnich divodl nutné jej
bezodkladné vyménit za novy akumulator.

Teplota akumulatoru vzrista béhem nabijeni. Neukla-
dejte akumuldtor do spole¢né pfihradky s hoflavymi
predméty — hrozi nebezpedi pozéaru.

Béhem nabijeni musi byt zasuvka snadno pfistupna.
P¥i boutce hrozi nebezpeci elektrického Soku.

K prodlouzeni Zivotnosti akumulatoru zabrarite velmi
vysokym a nizkym teplotdm, optimalni je rozmezi
mezi 15 a 35 °C.

Je skodlivé, pokud je akumulator po delsi dobu nabity
na 100 %. K zohlednéni této skutecnosti je ve vycho-
zim nastaveni umoznéno nabijeni az na 80 %.
Zapnuta bezdratova spojeni, jako napf. Bluetooth,
zvysuji spotfebu proudu zafizeni. Pokud nejsou
zapotrebi, mohou byt vypnuta. Na spotfebu proudu
ma navic velky vliv jas displeje. Nastavte displej na
nizky stupen jasu a vypnéte zbytecna bezdratova spo-
jeni, pak se prodlouzi provozni doba zafizeni.
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Sluchatka

Vysoka hlasitost mlize poskodit sluch.
@ Poslech hudby nebo mluveného slova ve slu-

chétkach s vysokou hlasitosti mUze byt
nepfijemny a mlze trvale poskodit sluch.
Ztraté sluchu zabrdnite tim, Ze se vyhnete pos-
lechu pfi vysoké hlasitosti po del3i dobu.

Pouziti v Iékarskych zafizenich

« Toto zafizeni mize zpUsobit elektromagnetické poru-
chy, které mohou negativné ovlivnit provoz
Iékafskych piistrojl.

» Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti zafizeni pro

podporu zivota nebo v oblastech, kde je pouzivéani
elektronickych zafizeni omezeno.

« Ridte se pokyny zdravotnického personéluav
pfipadé potieby zafizeni vypnéte.

Déti a domdci zvifata

« Ukladejte mobilni telefon, akumulatory, nabijecky a
prislusenstvi mimo dosah déti a domacich zvitat. Déti

a/nebo domaci zvitata mohou polknout malé
soucastky a hrozi nebezpeci uduseni a dalsi rizika.

Letadla, vozidla a bezpecnost silni¢niho provozu

« Dodrzujte platnd omezeni a predpisy.

Vadné pristroje

- Vadné pfistroje odevzdejte k likvidaci nebo je nechte

opravit v naSem zakaznickém servisu; tyto pfistroje
mohou rusit jiné bezdratové sluzby.

« Nepouzivejte ptistroj, je-li displej napraskly nebo roz-
lomeny. Ulomky skla a plastu mohou poranit ruce a
oblicej.

deenitesfrnlnosvptplbg CZel hrslsrda 149



Zakaznicky servis

Pfi problémech s mobilnim telefonem se obratte na
prodejce vyrobk(l Gigaset nebo na zakaznicky servis
spolecnosti Gigaset.

Tam |ze rovnéz zakoupit originalni ptislusenstvi (napf.
akumulatory, nabijecku).

Napovédu naleznete na adrese
www.gigaset.com/service

Vylouc¢eni zaruky

Displej sluchatka tvofi obrazové body (pixely). Kazdy
pixel se sklada ze t¥i subpixell (¢erveny, zeleny, modry).
MuUze se stat, ze jeden subpixel bude mit vypadek nebo
u néj vznikne barevna odchylka.

Uplatnéni zaruky je mozné jen tehdy, pokud dojde

k prekroc¢eni maximalniho povoleného poctu vadnych
pixeld.

Popis Max. pocet povo-
lenych vadnych pixelt

Barevné svitici subpixel 1

Tmavy subpixel 1

Celkovy pocet barevnych a 1

tmavych subpixell

Stopy po pouziti na displeji a na plasti jsou ze
zaruky vylouceny.
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Homologace

Tento pfistroj je urcen pro provoz v rdmci Evropského
hospodaiského prostoru.

Jsou respektovany zvlastnosti specifické pro zemi
pouziti.

Spolecnost Gigaset Technologies GmbH timto proh-
laduje, ze typ bezdratového zafizeni Gigaset GL695
vyhovuje smérnici 2014/53/EU.

Uplny text EU prohlaseni o shodé je dostupny na nésle-
dujici internetové adrese: www.gigaset.com/docs.

V nékterych pfipadech mize byt toto prohlaseni
soucasti soubord ,International Declarations of Confor-
mity” nebo ,European Declarations of Conformity”.
Prectéte si proto i tyto soubory.

Technické udaje
Provozni doba

Délka hovoru: cca 9 hod.
Klidovy stav:  cca 300 hod.

Pohotovostni stav

Po ukonceni rozhovoru se telefon po max. 1 minuté
vrati zpét do pohotovostniho stavu.

Prislusenstvi

Pouzivejte pouze nabijecky, akumulatory a kabely
schvalené spole¢nosti Gigaset. Neschvéalené
pfislusenstvi mudze pfistroj poskodit.

Sitovy adaptér / nabijecka

Vstup: 100-240V 50/60Hz=0,3A
Vystup: 5V=10A

Predmétové dislo: (C39280-74-C814
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Akumulator
Technologie: Li-lon

Kapacita: 1400 mAh =
Predmétové V30145-K1310-X486
cislo:

Upozornéni na likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni

Vice informaci o ekologickych vyrobcich a postupech

naleznete na www.gigaset.com.

Ekologicka likvidace

(v souladu se smérnici WEEE a zdkonem o bateriich)
Symbol pfeskrtnutého odpadkového kose na

vyrobku, pfislusenstvi (napf. nabijecka, slu-

== chatka, USB kabel), baterii nebo v dokumentaci

znamena, ze tyto komponenty nesmi byt vyho-
zeny do bézného komunalniho odpadu.
Pouzita elektrickd a elektronickd zafizeni a bate-
rie musi byt shromazdovany oddélené a odev-

zdavany na sbérnych mistech obci nebo v
obchodech.
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O zareni

Informace o certifikaci SAR (Specific Absorption Rate,
specificka mira absorpce)

TENTO PRISTROJ SPLNUJE MEZINARODNI SMERNICE
PRO EMISE RADIOVYCH VLN.

Mobilni telefon byl navrzen tak, aby nebyly prekroceny
expozi¢ni limity stanovené mezinarodnimi normami
pro radiové viny.

Tyto smérnice byly stanoveny nezavislou védeckou
organizaci (ICNIRP) a zahrnuji velkou bezpecénostni
rezervu, kterd ma zarucit bezpecnost vsech osob neza-
visle na jejich véku a zdravotnim stavu. Smérnice

o expozici rddiovym vindm vyuzivaji jako mérnou hod-
notu specifickou miru absorpce neboli SAR. Limit SAR
pro mobilni zafizeni je 2,0 W/kg. Maximalni hodnoty
SAR uvedené ve smérnicich ICNIRP pro tento model
pfistroje jsou:

Maximalni hodnota SAR pro tento model telefonu a
podminky méfeni:

SAR u hlavy 0,38 W/kg (10 g)
SAR pii noseni na téle 1,58 W/kg (10 g)

SAR pro koncetiny (napf. pfi noseni 3,20 W/kg (109g)
naruce)

Hodnoty SAR pii noseni na téle byly zjistovany ve vzda-
lenosti 5 mm. Pro dodrzeni smérnic o expozici VF zafeni
pfi noseni na téle by mél byt pfistroj umistén
minimalné v této vzdélenosti od téla.
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1 MARKTpO Evepyomoinon/
gvepyonoinong/  amevePyomoinon TnG CUOKEUNG
anmevepyomoinong:

2 AKOUGTIKA

3 MAnktpo avénong AuvEnon évtaong fxou Katd tn

évtaong youv: SlapKela plag evepyng
OULVOMIAiaG
4 Apilotepo MARKTpo Emloyn Asitoupylwy, avdiloya
o0ovng: pe tnv évbelén oBovng
aplotepd (m.x. amodoxr KAong,
emoyn aplBpou)
5 MNAARKTpO Evepyomoinon 1

gvepyonoinong/  amevepyomoinon @akou
amevepyomoinong (mapatetapévo matnua)
paKou:

6 MAnktpa dpeong  ApiBuoi taxeiag KAnong
KAjong:

7 MAARkTpo 1: Avolypa ThAe@wvnTr SIKTUOU
(mapateTapévo mATNUA)
8 MAnkTpo Kataxwpnon * i + (yta diebveic
aotepiokou: KANOELG)

9 MNAAKtpo Sicong:  Evalayr petad dévnong,
aB6puPNg Kal KAVOVIKNG
Aertovpyiag (mapatetapévo

natnpa)
10MARKTPO ] Avotypa pevou
mhorynong: () MAoAynon o& pevou kai
NoTteg

11MAAKTPO EvEpyOTOINONG/AMmEVEPYOTTOINONG
KAEIOWHATOG MARKTPWV (TTAPATETAMEVO TIATN Q)
12A&&i m\RkTpO EmAoyn Aertoupylwv, avaioya
o0ovng: pe v évéelén oBovng deia
(T.X. TEpUATIONSS KAONG,
EMOTPOPH OTO PEVOU)
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13MARKTtpo SOS: Mpaypatonoinon kKAfjong
avAyKng (mapateTapévo

natnua)
14Hyeio
15Kdapepa
16Dakodg
17X0vdeon USB: Yuvéeon kahwdiouv USB-C

TonoB<tnon kaptwv SIM kat SD
Mrmopeite va TomoBetroete 0To KIvNTd TNAEPWVO Hia
kapta Nano-SIM kat pia kdpta Micro-SD.

TonoBétnon umatapiag kat KAgioipuo
KAAUMATOG
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DopTion pmarapiag
otn Bdon edpTIoNG: HE TO TPOPOSOTIKO:

H umatapia éxel opTioTel MARpwC, 6Tav To cUPPBoAo
POPTIONG ot AioTa CUUPOAWYV ExEL YEUIOEL
TeAsiwC.
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Evepyomoinon/anevepyomnoinon

TNAg@wWvou

» Matrote To MAKTPO gvepyomoinong/
QTTEVEQYOTTOINONG TTAPATETANEV

» 78 Kataxwpnote tov kwdikd PIN g kdptag SIM cag
» OK (aplotepod MARKTPO 006vNC)

Awaypagn oupfolwv: » EkkaBapion (8e€i minktpo

08dvng)

MARKTPa emMAOYNG

Me ta mAnKTpa 08ovng umopeite, avaloya e TNV
KATAoTaon AEIToupyiag, va eKTENEOETE SIAPOPETIKES
Aertoupyiec.

—1 Tpéxouoeg Aertoupyieg 086vng

@@- MARKTPa eMAOYAG

» Matriote 10 MARKTPO 00OVNG, Yla VA EVEPYOTIOINOETE
v avtioTtolyn Asttoupyia

PUOuIoNn YAwooag
Katd tnv mpwtn evepyomnmoinon Tou Kivntol ThAEPWVOU
TIPAYHATOTIOLEITAL AUTOUATA N EMAOY YAWOOAG.

» [ EmAé€re TNV emBupntr ydwooa » OK

1 emAé€te Autopara, n y\wooa avayvwpiletal pe
Bdon tnv kdpta SIM.
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KAnoeig

» i Kataxwprote Tov apiBuo kAnong padi pe tov
Kwb1kd meploxnic » EmAoyég » KArjon

Awaypagn Yneiwv: » Matote EkkaBapion (Se&i

TARKTPO 006vNC)

AkUpwon emhoyng: » Matriote EkkaBdpion (Se€i

TARKTPO 000VNQ), HéxPL va Slaypagpouv Oha Ta Yneia

lNa 81e6veic KA oEIG:

» MatroTe To MARKTPO 00TEPIOKOU otiyptaia Suo

@opég ... MpootiBetal To cupPBoro + » a8
Kataxwprote Tov KwSIkd Xwpag

Amodoxn KANoEWV

Mia eloepxdpevn KON MonpaiveTal Ye évav nXo
KOUSOULVIOHOU Kal ToV apIBO TNAEPWVOU ToU
KaAoUvToG otV 086vn (av UTTAPXEL avayvwplon
KANOEWV).

Amodoxn » MNatriote To MAAKTPO amodoxri¢

KARong: KARong 1 To MANKTPO 086VN¢
Amavtnon

Anoppupn » MNatrote To MARKTPO TEPUATIOUOU

KARong: KARong 1 To MANKTPO 006VN¢
Anoppn

Teppatiopodg » MaTtAOTE TO MARKTPO TEPUATIOUOU

KANong: KAfong 1} TTATNOTE TO TARKTPO

08dvn¢ Kheiopo

Anpioupyia Kataxwprnoewv TNAEPWVIKOU
KataAdyou

Eivai duvatr n dnuioupyia éwg 500 Kataxwprioewv
TNAEPWVIKOU KataAdyou.
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Emagég » EmMovég » (5 ) Néo » EmAé€te (5] vian
Béon amoBrkevong TN kataxwpnong (kdpta SIM i
Aépwvo) » OK

(5] EmAé€te ‘Ovopa/ApiOpoc » Emhoyég

» Ene€epyacia » OK » ME Kataxwprote o 6vopa/
Tov apiBuo » OK » Emhoyéc » (5] Amo6.. » OK
EmAoyn ané Tov TNAEQWVIKO KATAAOYO:

» Emagécg » () EmAéETe Kataxwpnon » EmAoyég

» KAjon

v

v

AvTtioToixion aplOpwv KAong o€ MARKTpa

apeong KAfjong

Mmopeite va avtioTolxioete U0 onuavTIKOUG aptBuoUg

KAjong oTa MANKTPa dpeong KAjong A kat B.

» Matiote mapatetapéva éva amod Ta MARKTPA APESNS

~ KMong (AnB)

n

» Kevtpikoé pevou » PuBpioeic » OK » [ ] Taxeia
KAon » OK » Ot apiBuoi kKAong pmopouv va
QVTIYPa@POUV armo Tov TNAEPWVIKO Katdhoyo 1 va
TMANKTpoAoynBouv xelpokivnTa.

Emoyn apiBuol kKAfong: » Matrote to miiktpo AR B

mapaterapéva
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Ymnodeielg acpaleiag

Y€ EPIMTWON KN TAPNONG AUTWY TWV OTOIXEIWYV,
UTTAPXEL KivOUVOG TPAUHATIOHOU Kalt TTPOKANCONG
BAapwv oTn cUOKeLR, OTIWE Kal TTapafiaong TNG
loxVouoag vopobeaiag.

Fevikég utodeieic

« To kivntd TNAéQwvo mpooTateVeTal amd MmdaAKe
VEPOU KaTd IP44. Otav 1o KIvnTd TNAEPWVO EXEL
ekteDei og MidakeC veEPOU, OTEYVWOTE TO KIVNTO
TNAéQWVO KAl TA AVOIyHATA TNG CUCKEUNG
(HkpdYwvo / nxeio / ouvdeon USB tumou C) pe éva
mavi mou Sev a@rvel xvoudl, yia va OTTOUOKPUVETE
evdexdueveg oTaydve vepoU.

Emtpenduevn Beppokpacia gopTiong Kat
Aertoupyiac: 0-40° C.

ATIEVEPYOTIOLEITE TO KIVNTO TNAEQWVO OE TIEPIOXEG UE
KivSuvo €kpnéng Kal TNPEiTe ONEC TIG
TPOEISOTOINTIKEG UTTOOEIEEIC. TIG TIEPIOXEG UE
kivduvo ékpnéng mephapBdavovtay, emmiong, ot
TIEPIOXEG OTIG OTTO{EG CUVIOTATAL KAVOVIKA N
QTTEVEPYOTTIOINON TWV KIVNTAPWV OXNUATWV. 2€
TETOLEG TIEPIOXEG UITOPEL va TTPOKUYEL €kpNnéN 1
TUPKayld Adyw omvonpIlopoU, UE ATTOTEAECHA VA
TMPOKANBOUV TpaupaTIoHOi Kal EvEEXOUEVWE KivOUVOG
yta 0 Cwn.

Amayopevetal n BpayxukUKAWON 1 TPOTTOTOINCN TOU
KIvNTOU TNAEPWVOU — UTTAPXEL KivOUVO(
TPAUMATICUOU, NAEKTPOTANE G, TUPKAYIAG 1
TPOKANONG PAARNC oTov popTIOoTH.
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Mmnatapia kat Stadikaoia poptiong

Mnv Kaite Kal pn OeppaiveTe TOTE TIC Pmatapieg, Kat
MNV TIG ATTOPPITTTETE OE TTEPIOXEG ME KivOuvo
avantuéng uPnArg Bepuokpaaciag i mupkayldg, yia
Vv amouyn lappong vypwv and tn umatapia,
unepBéppavong, €kpnéng r mupkaytag. Mnv
OTTOCUVAPUONOYEITE, GUYKOANATE /KAl TPOTTOTIOLEITE
v pratapia. Mn @uAdooete Tnv ymatapia o€
niepIBANoV pe évtovn punxavikn emidpaon.

Mnv ayyilete Kal unv TPUTTATE TNV Ynatapia pe
alxunped avtikeipeva, m.y. katoafidla. Yrdpyel
kivouvog Slappong uypwv amd Tn urmatapia, Kal
untepBéppavong, ékpnéng i avagAeéng kat kavong
™G rmatapiag. AmayopeveTal auotnpd n cUVOAIYN,
B¢ppavon n kavon Pmatapiwy.

H emagn Tou NAEKTPOAUTN TNG Hnatapiag Ye Ta patia
pmopei va odnynoel o€ anmwAela 6paonc. Av €LlGENDEL
NAEKTPOAUTNG 0TA PATIA 0AG, NV TPIRETE Ta pdTIa PE
Ta xépla oag. MAvete apéowg To mpooPeBAnuévo
paTt pe kaBapo vepo kal ameuBuvOeiTe o€ ylaTpo. X€
TEPIMTWON EMAPRC TOU NAEKTPOAUTN HeE To Sépua (1
ME Ta pouxa), umdpxel Kivduvog eykavpatog. MAUveTe
apéowe 1o Sépua 1 Ta polxa He oamouvi kat kabapo
vepo kal ameuBuvBeite evoexouévwg o€ yloTpo.

Mn Xxpnotuomoleite TOTE TIG UmATAPIES Yia AANOUG
oKomoug, épav Tou TTPoAeNopevou. Mn
XPNOIOTIOLEITE TTOTE UMATAPIEG TTOU £XOUV UTTIOOTEI
BA&BN. Av n umatapia BeppavOei, amoxpwHATIOTE],
napapoppwbei i} mapouoidoel Slappor Katd T
S1apKELa TNE XPrIONG, TNG YOPTIONG i} TNG
amoBrkeuong, Ba MPETEL va TNV AVTIKATOOTHOETE
AUEOWC PE Mia VEQ umatapia yia AGyoug ao@ANELaG.
H Bepuokpacia Tng umatapiag avavetal Katd
@opTIoN. Mnv amoBnkeleTe TNV pnatapia oto iSlo
PA®L pe eLPAEKTA TIPOIOVTA. YTIAPXEL KivOUVOG
TTUPKaYIAG.
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« Katd tn @option, n mpifa mpémnel va eivat mpooBacipn
€UKOAQ.
« Y& mepimtwon katatyidag, umdpxel Kivduvog
nAektpomnAnéiac.
« Nla va av€rioete Tn Stapketa (wrig TN pmatapiag oag,
amo@UYETE TTOAU UPNAEG 1} TTOAU XAUNAEG
Beppuokpaaieg, 16avikn gival n meploxn petayd 15 kat
35°C.
H pmatapia pmopei va umootei BAGRN étav n
Katdotaon @optiong Slatnpeital yia HEyAAo Xpovikod
Sidotnua oto 100%. MNa Tov Adyo auto mpofAénetal
OTIG IPOEMAEYMEVEG PUBITELG N OPTION £wG TO 80%.
Evepyomolnuéveg acuppateg CUVOEDELS, OTIWG TI.X.
Bluetooth, au§avouv Tnv katavaAwaon pevHATOC TNG
OUOKEUNG. MTTOpPEITE va TIG ATTEVEQYOTIOINOETE, OTAV
Sev TI¢ xpeldleote. Emiong n pwtevotnTa TNG 006VNg
emNPeACEl ONUAVTIKA TNV KATAVAAWON PEVUATOC.
PuBuiote TNV 006vn o€ éva xaun\oé emimedo
PWTEIVOTNTAG KAl ATTEVEQYOTTOINOTE TIG N
anapaitnteg aoupuateg CUVSEDELC, £ToL au§aveTaln
S1dpkela Aertoupyiag TNG GUOKEUNC.

AKOUOTIKA

f H uPnAéc evtaoelg pmopouv va TPoKAAEGOUV

BAaPec otnv akon.

H akpdaon POUGIKAG 1) N CuVOMINa HEow
OKOUOTIKWY PE UPNAR évtaon gival
evOEXOUEVWG EVOXANTIKA KAl UTTOPE( va
TPOKANBEL uévipn BAABN otnv akon.
MPOKEIUEVOU VA ATTOTPEPETE TNV ATTWAELA TNG
OKONG 0aG, amo@eUYETE TNV akpOAoN O€
vPNAR évtaon yla Peyala Xpovikd
Siaotuata.
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XpRon o€ 1aTPIKEG EYKATACOTACELG

+ AuTi| n CUOKeUN PMTOPE( va TIPOKOAEDEL
NAEKTPOUAYVNTIKEC TTAPEUBOAEC, Ol oTTOiEC pUmmopei va
EMNPEACOLV TN AEITOUPYIA LOTPIKWY CUCKEVWV.

» Mnv XpNOIUOTOLEITE TN OUOKEUA AUTH KOVTA O€
OUOKEVEC UTOOTNPIENG (WTIKWV AEITOUPYIWV ) OE
TIEPLOYEG, OTIC oToieg meplopiletal n xprion
NAEKTPOVIKWV CUGKEUWV.

« Tnpeite TI¢ 08nyieg TOU 1ATPIKOU TIPOCWTTIKOU Kal
€QOOOV AMAITEITAL ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUOKEUN).

Maidida Kat Katoikidia

+ QUANAOOETE TO KIVNTO TNAEPWVO, TIG UITATAPIES, TOUG
(POPTIOTEC KAl Ta a&E00OVAP OE onuEia oTa omoia dev
Ta @TAVoULV TTASIA Kat Katolkidia. Ta maudid ry/ kat ta
Katoikidla pmopei va katamouv Ta Hikpd
e€apTAUATA, e AMOTEAECUA VA TIPOKUYPEL KivEuvog
TIVIypoU kat aAAot kivduvol.

Agpomnhdva, oXfjpata Kat dc@PAAELa KATA TIG
HETAKIVACELG

 Tnpeite TOUG IOXUOVTEG TIEPIOPIOOUG Kal
KOVOVIOUOUG.

EAATTWHATIKEG GUOKEUEG

» ATTOpPIYPTE TIG ENATTWHATIKEG CUOKEVEC I} TAPASWOTE
TIC 0TNV €EUTTNPEETNON TTEAATWV TNG ETAIPEIAC LaG YIa
EMOKEUN). TETOIEG OUOKEVEG eVOEXETAL VA
TIPOKAAECOUV TTAPEUPBOAEC O€ ANNEC ACUPUATES
UTINPEOIEC.

+ Mn XPnOIUOTIOIE(TE TN CUOKEUN, av n 084vn gival
paylopévn 1) omacpévn. Ta Bpavopata yvaAou kat
TAOOTIKOU UTTOPEL VA TPAUMATIOOUV Ta XEPLA Kal TO
npoéowro.
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TuRpa e§unmnpétnong meAatwv

Y& mePIMTwon MPORANUATWY HE TO KIVNTO TNAéPWVO,
anevBuvBeite o€ évav Slavopéa Tng Gigaset 1) oto
Kévtpo gumnpétnong tng Gigaset.

Ao ekel pmopeite va mpounBeuteite yvriola a§ecoudp
(T.x. proTapieg, POPTIOTN).

lNa BonBela emoke@teite Tn SicvBuvon
www.gigaset.com/service

Amomoinon euBlvNg

H 066vn Tou aGUPHATOU AKOUOTIKOU 0Ag ATTOTEAEITAL
amno Koukkidec (Pixel). KaBe pixel amoteleitat amd tpia
umo-pixel (KOKKIVO, TTPAGIVO, UTTAE).

Mepikég @opég, éva umo-pixel umopei va givat
ENATTWHATIKO 1 VA TTAPOUGCIALEL XPWHATIKY) ATTOKALON.
H gyyunon toxLel, povo av mapatnenBei umépBacn Tou
HéyloTou aplBuov EMTPEMOUEVWY CPANPATWY pixel.

Nepypaen Méy. ap1Bpdg
EMTPEMOUEVWV
eAattwpatikwv pixel

Eyxpwpo ewtewvo umo-pixel |1

T KOTEWVO uTio-pixel 1

TUVONKOC aplBuog Eyxpwpwy | 1
Kall OKOTEVWV UTio-pixel

Ta ixvn xprionc otnv 086vn kal oto mepifAnua
amokAgiovTtatl amo Tnv yyunon.
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https://www.gigaset.com/service
https://www.gigaset.com/service

Ad&ia xpriong

AuTi n ouokeur TPoopPIleTal yla Xprion EVTOG
EUPWTATKOU OIKOVOUIKOU XWPOU.

‘Exouv An@Bei umdyn o1 181artepOdTNTEG TOU APOPOUV O
KABe xwpa.

Me 1o mapdv, n Gigaset Technologies GmbH dnAwvel
6Tl 0 TUTTOG ACUPHATOU CUOTHMATOG Gigaset GL695
GUHHOPPWVETAL he TNV O8nyia 2014/53/EE.

To mApeg Keipevo T SHAwONC cuuopPwaong EE givat
S1abéo1po otnv mapakdtw nAektpovikr dievBuvon:
www.gigaset.com/docs.

Y€ OPIOUEVEG TTEPIMTTWOELG, AuTH N SrjAdwon evdéxetalva
nephapPdvetal ota apyeia "International Declarations
of Conformity" rj "European Declarations of Confor-
mity". Emopévwg, oag mapakahoUpe va StafBdoete kat
auTa Ta apxeia.

TeXvIKA XapaKTNPIOTIKA

Xpodvol Aertoupyiag
Awdpkela KAong: EP. 9 WPEG
Katdotaon avapovig  mep. 300 wpeg

Kataotaon avapovig

Méetd tnv 0AoKA pwaon TNG CUVOUIAIAG, TO TNAéPWVO
EMOTPEPEL AUTOUATA HETA AT €wG T AemTd oTNV
KOTAOTAON AVAUOVAG.

Aecouadp

XPNOLUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA QOPTIOTEG, UITATAPIEG KAl
KoAWSLa eykekplpéva amd Tnv Gigaset. Mn eykekpipéva
a&eooudp pmopouv va odnyricouv o€ BAAPEG oTN
OUOKEUN.
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Tpogodotikd/Bdon eopTiong

Eicodoc: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
‘E€odo¢: 5V=10A

ApBuog nmpoidvtog:  C39280-Z4-C814
Mnatapia

Texvohoyia:  lovtwv AiBiou

XwpnTtikotnTa: 1400 mAh —
ApBuodg V30145-K1310-X486

TPOIOVTOG:

InNMEIWON OXETIKA HE TNV amOppiPn NAEKTPIKWY
Kl NAEKTPOVIKWV GUGKEUWV

Na mepLoooTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA LE PIAIKA TIPOG
To TePIRANoV TipoidvTa Kal Stadikaaieg, emokepOeite
v 10tooeAiba www.gigaset.com.

MepiBarlovTika unevBuvn anéppiyn

(o0upwva ue tnv Odnyia WEEE kat tov Népo yia ti¢
Mmnarapieg)

166

To oupfolo Tou Sayeypappévou kadou
ATTOPPIUHATWY TTIOU EUPAVICETAL OTO TTPOIOV,
oTa £€apTrUaTA (T1.X. POPTIOTHG, AKOUOTIKY,
kaAwdio USB), otnv umatapia i otnv
Tekpnpiwon umodeikvuel 6T auTd Ta oTolxeia
Sev npémnelva anoppintovratl padi pe Ta olKIoKA
amoppippaTa.

Ot TOMEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG KOBWC Kal ol urmatapieg mpémet va
oUM\éyovTal Eexwplotd kat va mapadidovtal oe
SNUOTIKA onueia CUNOYNAC 1] O€ KATAOTHATA.
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TXETIKA e TNV akTivoPolia

MAnpo@opieg GXETIKA pe TNV moTomoinon SAR
(puBMAG €18IKAG amoppoPnoNg)

AYTH H XYXKEYH IKANOIOIEI TIZ AIEONEIZ OAHTIEX
MEPI ENIBAPYNZHX MEXQ PAAIOKYMATQN.

H kivntr) ouokeun oag €xel avamtuxBei katd tétolov
TPd1O, WOTE va NV UTEPBaivel Ta cuvioTwEVa Slebvr
opla ékBeong o padlokupata.

AuTéc ol 08nyieg opiotnkav amo évav avefdptnto
emotnuoviké opyaviopd (ICNIRP) kat mepiéxouv
Ueyalo TepIBWPLo AoPAAEiag, To Ommoio eyyudTal TNV
ao@dhela OAwV Twv Xpnotwy, aveédptnTa amo tnv
NAKia Kat TRV Kataotaon tng vyeiag Touc. Ot odnyieg
€kBeong o padlokupata XpnolpomolouV w¢ povada
UéTpnong Tov pubuo 18Ik amoppodenong n SAR. To
6p1o SAR yla KivnTég ouokevég givat 2,0 W/kg. Ot
uPnAotepeg TIRéC SAR oto mAaioto Twv odnyiwv ICNIRP
Y10 QUTO TO HOVTENO CUOKEUNG €ival ot E€RAG:
YynAdtepn Tipr SAR yla auto To HOVTENO TNAEPWVOU
Kal TIG OUVONRKEG péTpnong:

SAR yia 1o Ke@AA 0,38 W/kg (109)
SAR oTav @€peTal 0TO CWHA 1,58 W/kg (10g)

SAR yia ta akpa (m.y. étav popiétat 3,20 W/kg (10g)
oTo XépL)

O1TipéG SAR OTav pE€PETAl 0TO OWHA UTTOAOYIOTNKAV O€
améotacn 5 mm. MNa tnv tipnon Twv odnylwv ékBeong
o€ PadlooLXVOTNTEG, OTAV PEPETAL OTO CWHA, TIPETTEL
UeTA&V TNG CUOKEVNG Kal TOU OWHATOG va dlatnpeitat
auTn N ENAXIoTN amoeoTaon.
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1 Tipkaza Ukljuciti/iskljuciti uredaj
ukljucivanje/
isklju¢ivanje:

2 Slusalica

3 Tipka za Pojacavanje glasnoce za vri-
pojacavanje jeme aktivnog razgovora
glasnoce:

4 Lijeva zaslonska Izaberite funkcije, ovisno o pri-
tipka: kazu na zaslonu lijevo (npr.

preuzimanje poziva; biranje
broja)

5 Tipkaza Ukljucivanje / ili iskljucivanje
ukljucivanje/ svjetiljke (dugo pritisnuti)
isklju¢ivanje svjetil-
jke:

6 Tipke za izravno Brojevi za brzo biranje

biranje:

7 Tipka1: Otvoriti mreznu sekretaricu
(dugo pritisnite)

8 Tipka zvjezdica: unijeti * ili + (za int. pozive)

9 Tipka ljestve: Prebacivanje izmedu vibri-
ranja, tihog i standardnog
nacina rada (dugo pritisnite)

10 Navigacijska tipka: (&) Otvoriti izbornik
(&) Kretanje kroz izbornike i
popise

11 Tipka za blokiranje tipke za uklj./isklj. (dugo pritis-

nuti)

12 Desna zaslonska  Izaberite funkciju, ovisno o pri-

tipka: kazu na zaslonu desno (npr.
zavrsiti razgovor; natrag u
izbornik)
13 Tipka SOS: Pokrenuti hitni poziv (dugo
pritisnuti)
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14 Zvucénik

15 Kamera

16 Svjetiljka

17 USB prikljucak: Prikljuciti USB-C-kabel

Umetanje SIM i SD kartice
U mobilni telefon mozete umetnuti Nano SIM karticu i
Mikro SD karticu.
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Punjenje baterije
udrzacu za punjenje: s mreznim napajacem:

Baterija je potpuno napunjena kada je ikona punjenja
na alatnoj traci potpuno ispunjena.
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Ukljucivanje/iskljucivanje telefona

» Tipku za uklj./isklj. dugo pritisnuti

» Unesite PIN kod svoje SIM kartice pritisnite » U redu
(lijeva zaslonska tipka) &

Brisanje znakova: » Obrisi pritisnite Izbrisati (desna zas-
lonska tipka)

Zaslonske tipke
Zaslonske tipke mozete koristiti za izvrSavanje raznih
funkcija, ovisno o radnim prilikama.

—1 Trenutacne zaslonske funkcije

j=8x=]

» Pritisnite zaslonsku tipku za aktiviranje pripadajuce
funkcije

Postavljanje jezika

Kada se mobilni telefon prvi put ukljuci automatski se
bira jezik.

» (5] Izabrati zeljeni jezik » U redu

ili izabrati automatski, jezik se prepoznaje putem SIM-
kartice.

Pozivanje

» 78 Unijeti pozivni broj zajedno sa prebrojem
» Opcije » Poziv
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Brisanje znamenki: » pritisnite Obrisi (desna zaslonska
tipka)

Prekid biranja: pritisnuti (desna tipka zaslona) » Obrisi,
dok se ne poniste svi brojevi

Za medunarodne pozive:

» Tipku sa zvijezdom dva puta kratko pritisnite ...

unosi se + » 8 unesite predbroj zemlje

Odgovaranje na pozive

Dolazni poziv signalizira se melodijom zvona i telefons-
kim brojem pozivatelja na zaslonu (ako se prenosi).
Prihvacanje » Pritisnite tipku za razgovor ili

poziva: zaslonsku tipku Odgovori
Odbijanje » Pritisnite tipku za zavrsetak ili
poziva: zaslonsku tipku Odbij
Zavr3avanje » Pritisnite tipku za zavrietak ili
poziva: tipku na zaslonu Prekini vezu

Unosi u telefonski imenik

Mozete napraviti do 500 unosa u telefonski imenik.

» Imenik » Opcije » (5] IzabratiNovo » (5], gdjetreba
pohraniti unos (SIM-kartica ili telefon) » U redu

» (] Izabrati Ime/Broj » Opcije » Uredi » U redu
» & Unijeti ime/broj » U redu » Opcije » 5]
Spremi » U redu

Biranje iz telefonskog imenika:

» Imenik » (3] Odaberite unos » Opcije » Poziv
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Dodjeljivanje telefonskih brojeva tipkama

za izravno biranje

Tipkama za izravno biranje A i B mozete dodijeliti vazne

pozivne brojeve.

» Pritisnite dugo na jednu od tipku za izravno biranje
(Aili B)

ili

» Glavniizbornik » [ Postavke » Uredu » (] Brzo
biranje » U redu » Telefonski brojevi mogu se uzeti
iz telefonskog imenika ili unijeti ru¢no.

Biranje telefonskog broja: » Pritisnite tipku A ili B dugo

deenitesfrnlnosvptplbgczelhl‘slsrda 173



Sigurnosne napomene

Ako se ove informacije ne postuju, postoji rizik od
ozljeda i ostecenja opreme, kao i krsenja mjerodavnih
zakona.

Opce napomene

+ Mobilni telefon zasticen je od prskanja prema IP44.
Ako je mobilni telefon bio izlozen prskanju vode,
osusite telefon i njegove otvore (mikrofon / zvuénik /
USB tip-C priklju¢ak) krpicom koja ne ostavlja dlacice
kako biste uklonili sve kapljice vode.

» Odobreni temperaturni raspon za punjenjeirad: 0 -
40 °C.

« Iskljucite mobilni telefon u potencijalno eksplozivnim
podru¢jima i obratite paznju na sva upozorenja.
Potencijalno eksplozivna podrucja su i ona mjesta na
kojima se inace preporucuje isklju¢ivanje motora
vozila. Na takvim mjestima lebdece iskre mogu uzro-
kovati eksplozije ili pozare, izazvati tjelesne ozljede i
ugroziti Zivot.

« Zabranjeno je izravno spajanje ili preinaka mobilnog
telefona - postoji opasnost od ozljeda, strujnog
udara, pozara ili ostecenja punjaca.

Baterija i postupak punjenja

« Kako biste izbjegli curenje tekucine iz baterije, pregri-
javanje, eksploziju ili pozar, nikada nemojte spaljivati,
zagrijavati baterije niti ih odlagati u okruzenja
izloZzena djelovanju visoke topline ili vatre. Nemojte
rastavljati, variti niti modificirati bateriju. Nemojte
skladistiti bateriju u okruzenjima sa snaznim
mehanickim utjecajima.

» Nemojte koristiti ostre predmete, npr. odvija¢, da
biste dodirnuli i probijali bateriju. Postoji rizik od
curenja tekucine iz baterije, pregrijavanja baterije te
njezina eksplodiranja, zapaljenja i gorenja. Strogo je
zabranjeno drobiti, zagrijavati ili spaljivati baterije.
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- Kontakt oc¢ima s elektrolitom baterije moze uzroko-
vati gubitak vida. Ako elektrolit dospije u oci, nemojte
trljati oc¢i rukom. Odmah potpuno isperite zahvaceno
oko ¢istom vodom i obratite se lije¢niku. Postoji opas-
nost od opeklina koze ako elektrolit dode u dodir s
kozom (ili odje¢om). Odmah potpuno isperite kozuili
odjecu sapunom i ¢istom vodom i, ako je potrebno,
potrazite lije¢ni¢cku pomod.

Nikada nemojte koristiti baterije u bilo koju drugu
svrhu koja nije navedena. Nikada nemojte koristiti
ostecenu bateriju. Ako se baterija zagrije, promijeni
boju, deformira se ili curi tijekom uporabe, punjenjaiili
skladistenja, radi sigurnosti je odmah zamijenite
novom.

Temperatura baterije povecava se tijekom punjenja.
Nemojte skladistiti bateriju u istom odjeljku sa zapal-
jivim proizvodima - opasnost od pozara.

Uti¢nica mora biti lako dostupna tijekom punjenja.
Tijekom grmljavinskih oluja, postoji opasnost od
strujnog udara.

Kako biste produljili trajanje baterije, izbjegavajte vrlo
visoke i vrlo niske temperature; optimalni raspon je
izmedu 15i35°C.

Stetno je ako se baterija dugo drzi napunjena 100 %.
Zadane postavke uklju¢uju punjenje do 80 % kako bi
se to uzelo u obzir.

Uklju¢ene bezi¢ne veze, npr. Bluetooth, povecavaju
potrodnju energije uredaja. Mozete ih iskljuciti kada
nisu potrebni. Osim toga, svjetlina zaslona znatno
utjece na potrodnju energije. Ako zaslon postavite na
nisku razinu svjetlineiiskljucite bezi¢ne veze koje nisu
potrebne, uredaj ¢e raditi dulje.
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Slusalice

Visoka glasno¢a moze oStetiti sluh.

& Slusanje glazbeilirazgovora preko slusalica na
visokoj glasno¢i moze biti neugodno te uzro-
kovati trajno ostecenje sluha.

Kako biste sprijecili gubitak sluha, izbjegavajte
slusanje visoke glasnoce dulje vrijeme.

Uporaba u medicinskim ustanovama

«» Ovaj uredaj moze uzrokovati elektromagnetske smet-
nje koje mogu utjecati na rad medicinskih uredaja.

« Ne koristite ovaj uredaj blizu opreme za odrzavanje
zivota ili u podrucjima u kojima je uporaba
elektronickih uredaja ogranicena.

« Slijedite upute medicinskog osoblja i po potrebi
iskljucite uredaj.

Djeca i ku¢ni ljubimci

+ Mobilni telefon, baterije, punjace i pribor drzite izvan
dohvata djece i ku¢nih ljubimaca. Djeca i/ili ku¢ni lju-
bimci mogu progutati male dijelove, $to moze izazvati
gusenje i druge opasnosti.

Zrakoplovi, vozila i sigurnost u prometu

« Imajte na umu mjerodavna ogranicenja i propise.

Neispravni uredaji

- Bacite neispravne uredaje ili ih dajte na popravak
nasoj korisnickoj sluzbi; jer takvi uredaji mogu ome-
tati druge bezi¢ne usluge.

» Nemojte koristiti uredaj ako je zaslon napuknut ili

slomljen. Krhotine stakla ili plastike mogu vam ozlije-
diti ruke i lice.
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Korisnicka sluzba

Ako imate problema s mobilnim telefonom, obratite se
Gigaset trgovcu ili Gigaset servisnom centru.

Tamo mozZete kupiti i originalnu dodatnu opremu (npr.
baterije, punjac).
Pomo¢ mozete dobiti na www.gigaset.com/service

Ograni¢enje odgovornosti

Zaslon vaseg mobilnog uredaja sastoji se od slikovnih
tocaka (piksela). Svaki piksel sastoji se od tri podpiksela
(crveni, zeleni, plavi).

Moze se dogoditi da podpiksel zakaZe ili ima odstu-
panje boje.

Slucaj jamstva postoji samo ako je prekoracen maksi-
malan broj dopustenih gresaka u pikselima.

Opis Maks. broj dopustenih
gresaka u pikselima

—_

Obojeni svijetlec¢i podpikseli
Tamni podpikseli 1

Ukupan broj obojenih i
tamnih podpiksela

—_

Tragovi koristenja na zaslonu i kucistu nisu
pokriveni jamstvom.
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Odobrenje

Ovaj uredaj namijenjen je koristenju unutar Europskog
gospodarskog prostora.

Uzeti su u obzir specifi¢ni propisi zemalja.

Gigaset Technologies GmbH ovime izjavljuje da je tip
bezi¢nog sustava Gigaset GL695 u skladu s Direktivom
2014/53/EU.

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljede¢em mreZznom mjestu: www.gigaset.com/docs.
U nekim slucajevima ova izjava moze biti uklju¢ena u
datotekama Medunarodne izjave o sukladnosti ili
Europske izjave o sukladnosti.

Procitajte i te datoteke.

Tehnicki podaci

Vrijeme rada
Trajanje razgovora: oko 9 sati.
Stanje mirovanja: oko 300 sati.

Stanje pripravnosti

Nakon zavrsetka poziva, telefon se automatski vraca u
stanje pripravnosti nakon najvise 1 minute.

Pribor

Koristite samo punjace, baterije i kabele koje je odobrio
Gigaset. Neodobreni dodaci mogu ostetiti ureda;.
Mrezni napajac/drzac za punjenje

Ulaz: 100-240V 50/60Hz=0,3A

Izlaz: 5V=10A

Kataloski broj: ~ €39280-Z4-C814
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Baterija
Tehnologija:  Litij-ionska

Kapacitet: 1400 mAh —
Kataloski broj: V30145-K1310-X486

Obavijest o zbrinjavanju elektri¢ne i
elektronicke opreme

Za vise informacija o ekoloski prihvatljivim proizvo-
dima i postupcima posjetite www.gigaset.com.
Ekolosko zbrinjavanje

(sukladno WEEE direktivi i Zakonu o baterijama)

Simbol precrtane kante za smece na proizvodu,

dodatnoj opremi (npr. punjac, slusalice, USB
kabel), bateriji ili u dokumentaciji znaci da se te

komponente ne smiju odlagati u kuéni otpad.

Elektri¢niielektronicki otpad te baterije moraju
se odvojeno prikupljati i odlagati na komunal-
nim sabirnim mjestimaili ih vratiti u trgovinu.
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Informacije o zrac¢enju

Informacije o certifikatu SAR (Specifi¢na stopa
apsorpcije).

OVAJ UREDAJ ZADOVOLJAVA MEDUNARODNE SMJER-
NICE ZA 1ZLOZENOST RADIOVALOVIMA.

Va$ mobilni uredaj dizajniran je tako da ne prelazi
medunarodno preporucena ogranicenja izlozenosti
radiovalovima.

Ove smjernice utvrdila je neovisna znanstvena organi-
zacija (ICNIRP) i sadrze Siroku sigurnosnu granicu nami-
jenjenu osiguravanju sigurnosti svih osoba, bez obzira
na njihovu dob i zdravstveno stanje. Smjernice za
izloZzenost radio valovima koriste mjernu jedinicu koja
se naziva Specifi¢na stopa apsorpcije ili SAR.
Ogranicenje SAR-a za mobilne uredaje je 2,0 W/kg.
Najvece SAR vrijednosti prema ICNIRP smjernicama za
ovaj model uredaja su sljedece:

Najvisa SAR vrijednost za ovaj model telefona i uvjeti
detekcije:

SAR na glavi 0,38 W/kg (10 g)
SAR kada se nosi na tijelu 1,58 W/kg (10 g)
SAR za udove (npr. kada se nosina 3,20 W/kg (109)
ruci)

SAR vrijednosti kada se nosi na tijelu izmjerene su na
udaljenosti od 5 mm. Kako bi bio u skladu sa smjerni-
cama o izloZzenosti RF zracenju za nosenje na tijelu,
uredaj bi trebao biti postavljen barem na ovoj udalje-
nosti od tijela.
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1 Tipka za vklop/

izklop:

Slusalka

3 Tipka za povecanje
glasnosti:

4 Leva tipka zaslona:

N

5 Tipka za vklop/
izklop svetilke:
6 Tipke za nepos-

redno klicanje:
7 Tipka1:
8 Tipka zvezdica:

9 Tipka lojtra:

10 Navigacijska tipka:

Vklop/izklop naprave

Povecanje glasnosti med aktiv-
nim pogovorom

Izbira funkcijglede na prikazna
zaslonu na levi strani (npr. spre-
jem klica, izbira Stevilke)
Vklop/izklop svetilke (dolg pri-
tisk)

Stevilke za hitro izbiro

odpiranje omreznega odziv-
nika (dolg pritisk)

vnos * ali + (za mednarodne
klice)

Preklapljanje med vibracijskim,
tihim in standardnim nac¢inom
(dolg pritisk)

(&) odpiranje menija

(&) pomikanje v meniju in sez-
namih

11 Tipka za vklop/izklop zaklepa tipk (dolg pritisk)

12 Desna tipka zas-
lona:

13 Tipka SOS:

14 Zvocnik

15 Fotoaparat

16 Svetilka

17 Prikljucek USB:

Izbira funkcij glede na prikazna
zaslonu na desni strani (npr.
konec pogovora; nazaj na
meni)

sprozitev klica v sili (dolg pri-
tisk)

prikljucitev USB-C-kabla
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Vstavljanje kartic SIM in SD
V mobilni telefon lahko vstavite kartico nano SIM in kar-
tico micro SD.

Polnjenje baterije
v polnilnem podstavku: z vti¢no napajalno enoto:

Baterija je popolnoma napolnjena, ko je ikona za poln-
jenje v orodni vrstici popolnoma polna.
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Vklop/izklop telefona

» Pritisnite in zadrzite gumb za vklop/izklop

» 78 Vnesite kodo PIN kartice SIM » pritisnite V redu
(leva tipka zaslona)

Brisanje znakov: » pritisnite Pocisti (desna tipka zas-
lona)

Tipke zaslona
Tipke zaslona lahko uporabljate za izvajanje razli¢nih
funkcij, odvisno od delovanja.

—1-trenutne funkcije zaslona

j=8x=]

» Pritisnite tipko zaslona, da aktivirate ustrezno funk-
cijo

Nastavitev jezika

Ob prvem vklopu mobilnega telefona se samodejno
izbere jezik.

» (3] izberite Zeleni jezik » V redu

aliizberite Samodejno, jezik pa se prepozna na podlagi
SIM-kartice.

Klicanje
» 78 vnesite telefonsko Stevilko, vklju¢no z omrezno
stevilko » MozZnosti » Poklici

Brisanje Stevilk: » pritisnite Pocisti (desna tipka zaslona)
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prekinitev izbiranja: pritiskajte » Pocisti (desna tipka
zaslona), dokler niso vse Stevilke izbrisane

Za mednarodne klice:

» tipko zvezdica kratko dvakrat pritisnite ... +

vnos » 38 vnos kode drzave

Sprejemanije klicev

Dohodni klic se oglasi zzvonjenjem in Stevilko klicatelja

na zaslonu (¢e je posredovana).

Prevzem klica: » Pritisnite tipko za sprejem klica
ali tipko zaslona Odgovori

Zavrnitev klica: » pritisnite tipko za prekinitev ali
tipko zaslona Zavrni

Koncanje klica: » pritisnite tipko za prekinitev ali
tipko zaslona Odlozi

Ustvarjanje vnosov v telefonski imenik
Ustvarite lahko do 500 vnosov v telefonski imenik.

» Stiki» Moznosti » (] Izberite Novo » (7] kjer najse
vnos shrani (SIM-kartica ali telefon) » V redu

(5] Izberite Ime/Stevilka » Moznosti » Uredi » V
redu » M8 vnesite ime/stevilko » Vredu » Moznosti
» () Shrani » Vredu

Izbiranje iz telefonskega imenika:

» Stiki » (3] izbira vnosa » Moznosti » Poklici

v

184 deenitesfrnlnosvptplbg czelhrSlsrda



Dodelitev telefonskih stevilk tipkam za
neposredno klicanje

Tipkam za neposredno klicanje A in B lahko dodelite
dve pomembni telefonski stevilki.

» Pritisnite in zadrzite eno izmed tipk za neposredno
klicanje (A ali B)

ali

» Glavni meni » [_] Nastavitve » V redu » (] Hitro
klicanje » Vredu » Telefonske Stevilke se lahko prev-
zamejo iz telefonskega imenika ali jih vnesete ro¢no.

Izbira telefonske Stevilke: » pritisnite tipko A ali B in jo
zadrzite
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Varnostni napotki

V primeru neupostevanja teh informacij obstaja nevar-
nost za poskodbe oseb in naprav ter za krsitev veljavnih
predpisov.

Splosni napotki

+ Mobilni telefon je odporen na brizganje vode po

standardu IP44. Ce je bil mobilni telefon izpostavljen

brizganju vode, telefon in odprtine naprave (mikrofon

/ zvo¢nik / priklju¢ek USB tipa C) osusite s krpo, ki ne

pusca vlaken, da odstranite vse morebitne kapljice

vode.

Dovoljeno temperaturno obmocje za polnjenje in

delovanje: 0-40 °C.

V morebitnih eksplozivnih obmocjih mobilni telefon

izklopite in upostevajte vsa opozorila. Morebitna

eksplozivna obmocgja so vsa tista obmocja, na katerih
se obi¢ajno priporoca, da ugasnete avtomobilski
motor. Na takSnih mestih lahko iskra povzroci eksplo-
zije ali pozare, ki lahko posledi¢no poskodujejo osebe
in so morebiti tudi Zivljenjsko nevarni.

« Kratek stik ali spreminjanje mobilnega telefona je pre-
povedano - obstaja nevarnost telesnih poskodb,
elektri¢cnega udara, pozara ali poskodbe polnilnika.

Baterija in potek polnjenja

« Baterij ne smete nikoli zazgati ali segrevati in jih ne

odstranite v okolje z veliko pozarno ogrozenostjo, s

Cimer se izognete izhajanju baterijske tekocine, preg-

revanju, eksplozijam ali pozaru. Baterij ne smete raz-

staviti, variti in/ali spreminjati. Baterij ne hranite v

okolju z velikim mehanskim delovanjem.

Baterije se ne dotikajte in je ne prebadajte z ostrimi

predmeti, npr. z izvijatem. Obstaja nevarnost, da bi

iztekla baterijska tekocina, da bi se baterija pregrela,
eksplodirala ali zagorela. Baterije je strogo prepove-
dano zdrobiti, segrevati ali zazgati.
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« V primeru stika baterijskega elektrolita z o¢mi lahko
pride do izgube vida. Ce elektrolit pride v o¢i, o¢i ne
smete drgniti z roko. Prizadeto oko temeljito izperite s
Cisto vodo in poiscite zdravnisko pomoc. V primeru
stika elektrolita s koZo (ali z oblacili) obstaja nevarnost
opeklin. Kozo ali oblacilo temeljito izperite zmilom in
Cisto vodo in po potrebi poiscite zdravnisko pomoc.
Baterij nikoli ne uporabljajte v druge namene. Nikoli
ne uporabite poskodovane baterije.V primeru, da se
baterija med uporabo, polnjenjem ali hranjenjem
segreje, razbarva, spremeni obliko ali ne tesni, jo je
treba iz varnostnih razlogov nemudoma zamenjati z
novo baterijo.

Temperatura baterije med polnjenjem narasca. Bate-
rije ne hranite skupaj z vnetljivimi izdelki v istem pre-
dalu - obstaja nevarnost pozara.

Med polnjenjem mora biti vti¢nica lahko dostopna.
Med nevihto obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.
Za daljso zivljenjsko dobo baterije se izogibajte zelo
visokim in zelo nizkim temperaturam; optimalno
obmodje je med 15in 35 °C.

Skodljivo je, Ce je baterija dlje ¢asa napolnjena 100 %.
Za upostevanje tega privzete nastavitve omogocajo
polnjenje do 80 %.

Vkljucene brezzi¢ne povezave, kot je Bluetooth,
povecajo porabo energije naprave. Ko jih ne potrebu-
jete, jih lahko izklopite. Na porabo energije
pomembno vpliva tudi svetlost zaslona. Ce nastavite
zaslon na nizko raven svetlosti in izklopite brezzi¢ne
povezave, ki niso potrebne, bo ¢as delovanja naprave
daljsi.
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Slusalka

Vedja glasnost lahko poskoduje sluh.
@ Poslusanje glasbe ali pogovorov prek slusalk

in pri veliki glasnosti je lahko neprijetno in
lahko kasneje $kodi sluhu.

Da bi prepreciliizgubo sluha, se izogibajte dlje
trajajo¢emu poslusanju zelo glasnih pogovo-
rov ali glasbe.

Uporaba v zdravstvenih ustanovah

« Ta naprava lahko povzroca elektromagnetne motnje,
ki lahko vplivajo na delovanje medicinskih naprav.

» Naprave ne uporabljajte v bliZzini opreme za ohran-
janje zivljenja ali na obmogjih, kjer je uporaba elek-
tronskih naprav omejena.

- Upostevajte navodila zdravstvenega osebja in
napravo po potrebi izklopite.

Otroci in domace zivali

» Mobilni telefon, baterije, polnilnike in opremo hranite
zunaj dosega otrok in domacih zivali. Otroci in/ali
domace zivali lahko pogoltnejo majhne dele, pri

¢emer obstaja nevarnost zadusitve in drugih nevar-
nosti.

Letala, vozila in varnost v prometu
- Upostevajte veljavne omejitve in predpise.
Okvarjene naprave

- Okvarjene naprave odstranite oziroma nam jih
posljite na servis. TakSne naprave bi lahko motile delo-
vanje drugih brezzi¢nih storitev.

« Naprave ne uporabljajte, ce je zaslon popraskan ali
pocen. Delci stekla ali plastike lahko poskodujejo roke
in obraz.
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Servisna sluzba
V primeru tezav z mobilnim telefonom se obrnite na
zastopnika druzbe Gigaset ali servisno sluzbo Gigaset.

Tam lahko dobite tudi originalno opremo (npr. baterije,
polnilnik).

Pomo¢ najdete na naslovu www.gigaset.com/service
I1zkljucitev odgovornosti

Zaslon vasega mobilnega dela sestavljajo slikovne pike
(piksli). Vsaka slikovna pika je sestavljena iz treh podpik
(rdece, zelene, modre).

Lahko se zgodi, da pride do okvare ene od podpik ali do
zamenjave barve.

Garancijo je mogoce uveljavljati le v primeru
prekoracitve najvecjega dovoljenega stevila okvarjenih
pik.

Opis najv. dovoljenega Ste-
vila okvarjenih pik

Barvno sijoc¢a podpika 1

Temna podpika 1

Skupno stevilo barvnih in 1

temnih podpik

Uveljavljenja zahtevka za posledice rabe na zas-
lonu in ohisju so pri garanciji izkljucene.
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Potrdilo

Ta naprava je namenjena za uporabo v Evropskem
gospodarskem prostoru.

Upostevane so posebnosti posameznih drzav.

Gigaset Technologies GmbH izjavlja, da je tip brezzi¢ne
opreme Gigaset GL695 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.gigaset.com/docs.
V nekaterih primerih je ta izjava lahko vklju¢ena v dato-
teki »International Declarations of Conformity« (Med-
narodne izjave o skladnosti) ali »European Declarations
of Conformity« (Evropske izjave o skladnosti).
Preberite tudi ti datoteki.

Tehnicni podatki

Obratovalni ¢as
Trajanje pogovora: pribl. 9 ur
Stanje mirovanja: pribl. 300 ur

Stanje pripravljenosti

Po zaklju¢ku pogovora se telefon po najvec 1 minuti
samodejno vrne v stanje pripravljenosti.

Dodatna oprema

Uporabite polnilnike, baterije in kable, odobrene
izklju¢no za Gigaset. Nedovoljena dodatna oprema
lahko poskoduje napravo.

Polnilnik/polnilna enota

Vhod: 100-240V 50/60Hz=0,3A

Izhod: 5V=10A

Stevilka dela: C39280-74-C814
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Baterija
Tehnologija:  Li-ion (litij-ionska)

Zmogljivost: 1400 mAh —
Stevilka dela:  V30145-K1310-X486

Obvestilo o odstranjevanju elektri¢ne in
elektronske opreme

Za ve¢ informacij o okolju prijaznih izdelkih in post-
opkih obiscite www.gigaset.com.

Okolju prijazno odstranjevanje

(v skladu z direktivo WEEE in zakonom o baterijah)
Simbol pre¢rtanega kosa za smeti na izdelku,

dodatni opremi (npr. polnilec, slusalke, USB-
kabel), bateriji ali v dokumentaciji pomeni, da

teh komponent ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske odpadke.
Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo ter

baterije je treba zbirati loceno in jih oddati na
komunalnih zbirnih mestih ali v trgovinah.
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O sevanju

Informacije o certifikatu SAR (stopnja specifi¢cne
absorpcije)

TA NAPRAVA IZPOLNJUJE MEDNARODNE SMERNICE V
ZVEZ| Z OBREMENITVIJO Z ELEKTROMAGNETNIM
SEVANJEM

Vasa naprava je bila razvita tako, da ne presega medna-
rodno priporo¢enih mejnih vrednosti izpostavljenosti
elektromagnetnemu sevanju.

Te smernice je dolocila neodvisna znanstvena organi-
zacija (ICNIRP) in vsebujejo veliko varnostno mejo, ki
naj bi zagotovila varnost vseh oseb, neodvisno od nji-
hove starosti in zdravstvenega stanja. Smernice za
obremenitev z elektromagnetnim sevanjem upora-
bljajo mero, t. i. stopnjo specifi¢ne absorpcije oziroma
SAR. Mejna vrednost SAR za mobilne naprave znasa 2,0
W/kg. Najvisje vrednosti SAR, dolo¢ene v okviru smer-
nic ICNIRP, za ta model naprave znasajo:

Najvisja vrednost SAR za ta model telefona in obmoc¢ja
sevanja:

Glava SAR 0,38 W/kg (10 g)
Nosenje na telesu SAR 1,58 W/kg (10 g)
SAR za okoncine (npr. prinosenju 3,20 W/kg (10g)
na roki)

Vrednosti SAR za noSenje na telesu so bile dolo¢ene na
razdalji 5 mm. Za izpolnjevanje dolocil smernice o

izpostavljenosti EM sevanju mora biti telefon
namescen tako, da je od telesa oddaljen najmanj toliko.
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1 Tactep
YKbyunsame/
UcKbyunsame:

2 Cnywanuua

3 Tacrtep 3a
nosehame jaunHe
3ByKa:

4 JleBu gucnnej
Tacrep:

5 Tactep
YKbyunsame/
Uckmbyumnsame
6aTepumjcke namne:

6 Tactepun 3a
AVNPEKTHO Gupatbe:

7 Tactep 1:

8 Tactep 3Be3pa:
9 Tacrep Tapaba:

10 Tactep HaBurayuja:

YkmpyunBare/VIckmwyunsare
ypehaja

Moehare jaunHe 3ByKa y
TOKY aKTVMBHOT pa3roBopa

MN360p dyHKUWja, y
3aBMCHOCTM Of NpVKasa Ha
eKpaHy neso (Hnp.
npuxBaTtatbe No3mea; buparbe
6poja)

YKrbyunBarbe unm
NCKIbyumnBarbe baTtepujcke
namne (Ayro NpUTUCHYTK)

bpojesu 3a 6p30 bMpare

OTBapare MpexHe
Tene¢oHcKe cekpeTapuLe
(myro NpUTUCHYTK)

yHeTu * unu + (3a MHT. No3uBe)
Mpebayusame n3mehy
BMbpauuje, pexrnma
MUpOBatba 1 CTaHAAPAHOT
pexnma (Byro npuTUCHYTK)
(%] OtBaparbe MmeHUja

(%] KpeTatbe Kpo3 MmeHmje n
nncre

11 Tactep YkbyumBame/VckibyunBare 6nokage
TacTepa (Ayro npuTUCHYTH)
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12 lecHun gucnnej M360p dyHKUWja, y
Tactep: 3aBMCHOCTM Of NpMKasa Ha
eKpaHy gecHo (Hnp.
3aBplLUaBatbe No3uBa; Ha3afjy

MeHWN)

13 COC TacTtep: WNHu1umMparbe XMTHOT No3mnBa
(myro nputncHyTn)

14 3By4HUK

15 Kamepa

16 batepujcka namna
17 YCB npukmbyyak:  MpukrbyurBatbe YCB kabna

YmeTtarbe CUM kaptuue n C[1 KapTuue
Y Mo6UNHU TenepoH MOXeTe la YMETHETE jeAHY HaHO
CNM kapTtuuy u jegHy mukpo Cll KapTuuy..
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YMeTatbe akymynatopa v 3aTBapatbe
noknonua

Mywere akymynatopa
y 6a3u 3a nyetbe: Ca ajanTepoMm Harnajatba ca
YTUYHMLIOM:

AKyMynaTop je NOTNyHO HamnyHeH ako je cumbon 3a

nytere y Tpauu ca cumbonmma noTrnyHo
HanyHeH.
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YkbyunBamwe/UckibyumBame TenedpoHa

» TacTep Ykmbyumsare/UcKkibyumnsare gyro
NPUTUCHYTU

» 78 YHoc MWH kopa Bawe CUM KapTuuelputucHy !
» OK (neBun guncnnej Tactep)

Bpucare 3Haka: » MpuTtncHyTM Obrisi (necHu gucnnej
TacTep)

Oucnnej Tactepun
Ca gucnnej Tactepuma MOXeTe, He3aBUCHO Off pajiHe
cuTyauuje, a n3BpLIKTe pasnuuute oyHKUmje:

, —L_TpeHnyTHe dyHKUWje ancnneja

Uﬁ—ﬂmcnnej Tactepu
=

» MputncHYTV Ancnnej Tactep aa 6w ce akTuBMpana
npvnagajyha ¢yHKumja

MopelwwaBatbe jeanka

M360p je3nka ce BpLUM ayTOMATCKM NMPUIIMKOM NPBOT
YKJ/byunBatba MOOUITHOT TenlepoHa.

» (3] u3abpatn xerbeHu jesnk » OK

nnu n3abpatn AyToMaTCKW, jesrK ce feTeKTyje Ha
ocHoBy CUM kapTuue.

lNMo3nBamwe
» 78 YHeTn no3nBHu 6poj, ykibyuyjyhu npedukc
» Opcije » Pozovi
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Bpucame undapa: MputucHytn » Obrisi (necHn
avcnnej Tactep)

Ob6ycTaBmbatrbe 6uparba: MputncHyTV » Obrisi (necHn
Auncnnej Tactep) AOK ce He n3bpuwy ce umudppe

3a mehyHapogHe nosmse:

» TacTep 3Be3pa KpaTKo ABa MyTa MPUTUCHYTH ...
+ceyHocn » 8 YHETU NpeduKe 3a 3emiby

anIXBaTal-be no3nBa

[lonasHv No3umB ce CUrHanmsrpa 3ByKOM 3BOHa U1
no3usHMM 6pojem no3meaoLia Ha aucnnejy (ako je
npocnehen).

Mpuxeatarbe  » MputncHyTn Tactep Moagunsarbe

nosuea: unu gucnnej tactep Odgovori
Opbujarbe » MputncHyTn Tactep Kpaj unm
nosuea: auncnnej tactep Odbij
3aBpwasatbe  » [MputncHyTH TacTep Kpaj unm
nosuaa: aucnnej Tactep Prekini

Kpeunpame yHoca y TenedpoHCKN UMEeHNK

MoxeTe fa Kpeupate go 500 yHoca y TenedboHcKm
VIMEHUK.

» Kontakti » Opcije » (5] W3abpatni Hoso » (3] rae

yHOC Tpeba aa 6yne memopucaH (CIM kapTuua unm
TenedoH) » OK

(3] W3abpatu Ime/Broj » Opcije » Izmeni » OK

» M8 YHetn ume/6poj » OK » Opcije » ] Cuvanje
» OK

Brparbe 13 TeneoHCKOr MEHVKa:

» Kontakti » (] V3abpatu yHoc » Opcije » Pozovi

v
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DopaerbuBare NO3MBHUX 6pojeBa
TacTepyMa 3a AUPEKTHO bnpare
TacTtepuma 3a gupeKkTHO 6rpare A 1 b moxeTe ga
JonenuTte ABa BaXkHa No3mBHa 6poja.

» MpuTrcHWTe Ayro jepaH of TacTepa 3a AUPEKTHO
6upare (A nnwu b)

unm

» Glavni meni » Podesavanja » OK » Brzo
biranje » OK » Mo3nBHK 6pojeBn mory fa ce
npey3smy n3 TenedoHCKOr UMeHVKa Unn fa ce pyYHo
yHecy.

Bupare nosmsHor 6poja: » Tactep A unu b gyro

NPUTUCHY TN

198 deenitesfrnlnosvptplbgczelhrsl SFda



bes6begHocHe HanomeHe

Y cnyyajy HenowToBaka oBUX MHbopMaLmja, NocToju
OMacHOCT off TEIeCHUX NOBpPefa 1 WTeTe Ha ypehajy, a
Takobhe v op Kpluerba Baxehux 3akoHa.

Onuwte HanomeHe

» Mo6unHu TenedoH je 3awTuheH og npckajyhe Boge
npema UM44. Ako je MobrnHM TenedpoH 61O N3NoXKeH
npckajyhoj Boau, ocylunte TenedoH 1 oTBope Ha
ypehajy (MMkpodoH / 3By4HUK / npuKbyyak 3a YCb
TN L|) Kpnom Koja He ocTaB/ba BflakHa, fia bucTe
YKNOHWAW eBeHTYanHo noctojehe Kansbuue Boge.
OpobpeH TeMnepaTypHU ONCET 3a PEXMM NyHEHa 1
pexum paga: 0 °C — 40 °C.

Wckrbyuute Baw mo6unHy TenedoH y nogpyujyuma y
KOjMa MNOCTOju OMACHOCT Off eKCnno3nje n
npriap»aBajTe ce CBUX HarMoOMeHa yrno3opetba.
Mogpyuyja y KojMa MOCTOjU ONACHOCT Of eKCMnJo3nje
Cy 1 OHa MecCTa Ha Kojuma je yobuuajeHo
npenopy4eHo NCKIbyumBare MoTopa Bo3una. Ha
TaKBUM MECTVMa, NIeTEHE BapHULLAa MOXe Aa byne
Y3pPOK eKCrnno3unja niam noxapa, ca TeNecHNM
noepezamMa Kao Noc/eAULIOM, U EBEHTYaJTHO NMOCTOju
OMacHOCT MO »KUBOT.

3abpatbeHO je KpaTKO Crajakbe Uin N3MeHe Ha
MobunHom TenedoHy. [locToju onacHOCT o TeNnecHUx
rnoBpefa, eNneKTPUYHNX yaapa, Batpe unm owrteherba
nyraua.

AKyMynaTop 1 noctynak nytema

» Hukaga He 6auajte akymynatope y BaTpy 1 He
3arpeBajTe uX, Y He OANaXunTe NX Y OKpyKete Koje je
U3JI0XKEHO BMCOKOj TEMMepaTypu unm noxapy, ga v
ce Cnpeymnno ncnyluTake Te4YHoCTn us batepuje,
nperpesame, eKcrnnosnja unm satpa. He cmete fa
N3BOAWTE PafJOBE Ha AEMOHTaXMW, 3aBapuBatby 1/ nnu
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n3MeHM akymynatopa. He uyBajTte akymynaTtop y

OKpY»Kehby Ca jakM MeXaHUYKNM ejCTBOM.

He KopucTuTe owTpe NpeameTe, HNP. oABUjayY, Aa

61CTe AOAVPHYNV MW NPOBYLIMAN aKymynaTop.

MocToju onacHoOCT oA ncnyluTakba TeYHOCTW 13

6aTepwja, oa nperpesarba akymynaTopa, ia

aKymynaTop ekcnnogupa unm ga ce 3ananu. Crporo je
3abparbeHO ribeyetbe 1 3arpeBatbe akymynatopa unm
6aLlarbe akymynaTopa y BaTpy.

KoHTaKT enekTponmTa ca ouMma Mmoxe fia JoBeAe A0

rybutka Buga. AKo enekTponuT focne y oun, He

TpsbajTe oun pykom. bes ognararba, UCTOM BOAOM

NOTMNYHO NCMepuTe OKO Y Koje je AoCneo enekTponuTt

1 noTpaxuTe nomoh nekapa. Y cnydajy KoHTakTa

€NeKTPOsMTA Ca KOXOM (Mnn KOHTaKTa ca ogehom),

MOCTOjV ONAcHOCT Of OMEKOTMHA Ha Koxu. be3

ofynararba, caryHOM 1 YACTOM BOJOM UCMEPUTE KOXKY

WNN Ofi€BHV NPEeAMET 1 €BEHTYaJTHO NOoTpaxuTe

nomoh nekapa.

Hvikapa He ynoTpebsbaBajTe akymynaTope 3a Heky

APYry CBpXy, OCMM 3a HaBefieHy. Hukaga He

ynoTpe6sbaBajTe owrteheH akymynaTtop. Ako

aKkymynatop noctaHe Bpyh y Toky Kopuwwhetba,

NyHEeH-a NNW YyBarba, ako NPomeHu 60jy nnm ce

AedopmuiLle, UK ako BULLE HUje XepMeTNYaH,

aKymynaTop moparte, 3 pasnora 6e36egHoCTy, ogmax

Aa 3aMeHNTe HOBMM aKyMynaTopOM.

- TemnepaTtypa akymynaTopa pacte y TOKY NOCTynKa
nykera. He uyBajTe akymynaTop 3ajegHo ca
3anasbyBMM Npon3BoAvMa y nctoj ¢puoum. Moctoju
OMaCHOCT Of NoXapa.

* YTnuHuLa mopa Aa byae nako npuctynayHa y ToKy
nyhema.

* Y TOKy HeBpeMeHa MoCTOoj1 ONacHOCT Of eNeKTPUYHOT
yAapa.

- [la 6ucte npoayxmnu Bek Tpajakba Bawer
aKymynaTopa, n3beraBajte BeOMa BMCOKe 1 BEOMa
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HKCKe TemnepaType, onTUManaH je oncer namebhy 15
°Cn35°C

LLTeTHO je ako ce akymynaTop fy»e Bpeme ApXu Ha
CTakby HanyheHocTr of 100%. Y dpabpurukm
feduHncaHnm noctaBkama je npeasuheHo nyremre
no 80%, nmajyhu rope HaBegeHo y Bugy.

YKrbyueHe paguno-Bese, Kao HNp. 6nyTyT, noBehasajy
noTpoLky cTpyje ypehaja. MoxeTe ga Uckibyunute Te
Be3e Kafa Bam Hucy Buwwe notpebHe. MNopep Tora,
OCBET/bEeHOCT ANCIIEja Ma BENINKM YTULIAj Ha
noTpoLy cTpyje. lNogecute Baw ancnnej Ha marbun
HVIBO OCBET/bEHOCTYU W UCKIbYYMTE HEMOTpebHe
papvo-Be3e, HakoH Tora he Bpeme paga ypebaja 6utn
[yxe.

Cnywanuue

f Benwuka jaunHa 3ByKa MoXe fja OLITETH CIyX.

Cnywatbe My3nke nnv pasrosopa nomohy
Cywanunua Ha BeSIMKOj jaunHy 3ByKa Moxe fa
6yfe HENPMjaTHO 1 MOXe AYrOPOYHO Aa
OLITETN CITYX.

[a 6u ce cnpeuno rybutak uyyna cnyxa,
n3berapajTe Cfyllarbe Ha BeSIMKOj jaunHu
3ByKa Yy [ly>KeM BPEMEHCKOM nepuogy.

YHOTpeGa Yy MegUUNHCKNM yCTaHOBaMa

+ OBaj ypehaj moxe fa Npoy3pokyje
eneKkTpoMarHeTcKke CMeTHe Koje MOry fa yrpose pag
MeAnLMHCKIX ypebhaja.

+ He ynoTtpebrbaBajTe oBaj ypehaj y 6nusnHu ypehaja
3a ofjp>KaBakbe XKUBOTHUX GyHKUMja unm y
noapyujrimMa y Kojrma je orpaHuyeHa ynortpeba
eneKkTpoHcKux ypehaja.

- MNpuapKaBajTe ce MHCTPYKUMja MEANLINHCKOT
ocobrba 1 no noTpebu nckwyuute ypehaj.
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Oeua n kyhHu my6umun

« YyBajTe MobMNHU TenepoH, akymynaTtope, nyraye u
[OAaTHY onpeMy BaH foMallaja fele 1 KyhHux
rpy6umaua. eua u/vnu kyhHu mybrmum mory aa
nporyTajy CUTHE JEeNOBE 1 NMOCTOjU ONACHOCT Of
rywera Kao 1 apyre onacHOCTU.

ABu1OHN, Bo3una n 6e36epaHocT caobpahaja

» Monumo Bac ga nowTtyjeTe Baxeha orpaHuyersa v
nponuce.

HeuncnpasHu ypehaju

» OpnoxuTe HencnpasHe ypehaje Ha oTnag nnu nx
npepaajTe Haloj KOPUCHWNYKO] CIY»KO1 Ha NMomnpaBKy;
Taksu ypehaju 61 Mmornu ga omeTajy fpyre 6exxuuHe
cepsuce.

« He kopuctute ypehaj ako je gucnnej Hanpcao nnm
nonomsbeH. KpxoTrHe CTaksa niv nnacTrke Mory fa
JoBefy [0 NoBpeaa LWaka 1 nmua.

KopucHunuku cepsuc

Y cnyyajy npo6nema ca Bawmm MobunHum TenepoHom,
Monumo Bac pa ce obpatute npopasuy [Mracet ypehaja
WS CEPBUCHOM LIEHTPY KoMnaHwuje Muracer.

Ty moxeTe ga HabaBUTe N OPUTMHANHY AOAATHY
onpemy (Hnp. 6aTtepuje, NyHau).

MNomoh hete fo6UTK Ha CTpaHULUK
www.gigaset.com/service

Onplnua He o4 OAroBOpPHOCTA

Iucnnej Bawer mobunHor TenedoHa ce cactoju og
enemeHara cnuke (nukcena). CBakum NMKcen ce cactoju
oA TpY noanuKcena (LpBeHo, 3e/1eHO, NNaBo).

Moxe na ce gecv ga jeaaH nognukcen npecraHe Aaa
paav unm a HacTynu oAcTynarme y 6oju.
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Cnyuaj obyxsaheH rapaHLMjoM NOCTOju CaMo akKo je
npekopayeH MakC1ManHu 6poj 4O3BObEHNX NMUKCeNa
Ca rpeLIKom.

Onuc MakKc. 6poj
A03BOJ/bEHUX NMNKCENa
ca rpelkom

MNoannkcenn Koju ceetne y 1
60ju
TamHu noanukcenu 1

YkynaH 6poj nognukcenay 1
60jv 1 TaMHMX noAnNuKcena

Tparosu kopuwhetba Ha gncnnejy n KyhuwTy
CY NCKJ/by4YeHu 13 rapaHuuje.

Atect

OBaj ypehaj je npeasuheH 3a pag yHyTap EBponckor
€KOHOMCKOT NpocTopa. Y3eTe cy y 0631p nocebHe
KapaKkTepucTuKe Y 3aBUCHOCTY of 3emibe. OBUM
komnaHuja Gigaset Technologies GmbH uzjassbyje aa je
™n papno-ypehaja Gigaset GL695 y cknapy ca
cmepHuyom 2014/53/EY.

MotnyHu TekcT EY U3jaBe 0 ycarnalueHocTu je OCTynaH Ha
cnepehoj nHTepHeT agpecn: www.gigaset.com/docs.

Y HeknM cnyyajeBuMa, OBa M3jaBa MoXe fAa byae
cappaHa y patotekama "International Declarations of
Conformity" unu "European Declarations of Conformity".
Ycnep Tora Bac monvmo fa npounTate 1 oBe gatoTeke.

TexHNuKM nogaum

BpemeHa paga

Tpajarbe pasroBopa: 0OKo 9 catun
Crarbe MMpoBama: oko 300 catum
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Cratbe NPUNpPaBHOCTA

HakoH 3aBpLuIaBatba pa3roBopa, TenedoH ce HakoH
Makc. 1 MHYTa ayTomaTcky Bpaha y ctatbe
NPUMNPaBHOCTY.

HopatHa onpema

KopurcTute camo nykave, akymynaTtope 1 Kabnose Koje
je opobpurna komnaHwuja MNiracet. HeogobpeHa foaaTHa
onpema Moxe [ia foBefe A0 WTeTe Ha ypehajy.

ApanTep Hanajara ca yTU4HMLOM / 6a3a 3a Nyrere

Ynas: 100-240V 50/60Hz=0,3 A
W3nas: 5V=10A

KaTtanowku 6poj: (C39280-74-C814
Akymynatop

TexHonoruja: JInTnjym-joHcka e

0
KanayuteT: 1400 mAh ﬁ —
Katanowku 6poj: V30145-K1310-X486

O6aBeluTere 0 ofaratby eNeKTPUYHNX 1
eneKTpoHcKnx ypehaja

3a BuLwe nHdopmaLmja 0 eKONOLWKM MPUXBAT/bUBUM
npoun3BogMma 1 NocTynuruma nocetute
www.gigaset.com.
EKonowkun npuxsaT/bnBo ognarame
(y cknady ca WEEE dupekmusom u 3akoHom o 6amepujama)
Cnmbon NpeupTaHe KaHTe 3a OTNaTKe Ha
npov3BoAy, AOAATHOj onpemu (HNp. nykbay,
==J cnywanuue, USB kabn), 6atepunjn nnn y npatehoj
LOKYMeHTaLuju 3Haun Aa ce OBe KOMMOHEHTE He
cmejy opnaratu y KyhHu oTnag.
OTnagHN enekTPUYHU 1 eNeKTPOHCKM ypehaju n
6aTepuje Mopajy ce ofiBajaTi U NpefaBaTh Ha
KOMYHaTH/M MeCTMMa 3a CaKymn/batbe Un 'y
npojaBHMLaMa.
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O 3pauemy

NHpopmaumje o cepTudukoBamy 3a cneyupuuHy
ancopnuujy 3payemba (ckp.: CAP)

OBAJYPEBAJNCMYHABA MEHYHAPOOHE CMEPHULIE
3A ONTEPEREHE PAANO-TATACUMA.

Baw mo6unHu ypehaj je KOHCTpyMcaH Tako fa He
npekopauyje mehyHapogHo npenopyyeHe rpaHuyHe
BPEAHOCTY 3a M3NOXEHOCT paguo-Tanacuma.

OBe cMepHULe cy fedUHKCaHe of CTpaHe He3aBuCHe
HayuHe opraHu3auuje (MLUHWPM) n cappxe Bennky
6e36eHOCHY MapruHy Koja Tpeba fa rapaHTyje
6e36eHOCT cBMX 0C06a, HE3aBUCHO Of HUXOBOT
y3pacTa 1 34paBCTBEHOr CTakba. CMepHMLe 3a
N3M0XEHOCT PaAno-Tanacrma KOprcTe jeAnHULY Mepe
"cneynduryHa ancopnyuja 3pavera” unu CAP.
lpaHnuHa BpegHocT CAP 3a mobunHe ypehaje nsHocu
2,0 Bata/kr. Hajsuwe spegHoctn CAP y oKBMpYy
MUHWPI cmepHuua 3a oBaj mogen ypehaja cy:
Hajsuwwa BpegHocTt CAP 3a oBaj mogen TenedoHa u
ycnosu 3a ogpehuBame:

BpeaHoct CAP 3a rnasy 0,38 Bata/kr (10T)
BpepHoct CAP 3a Howemne Ha Teny 1,58 Bata/kr (10T)

BpenHoct CAP 3a ekcTpemuteTe 3,20 W/kg (10g)
(HNp. HoLere Ha pyLK)

BpenHoctn CAP 3a Howlere Ha Teny cy yTBpheHe Ha
pacTojarby of 5 mm. Y yusby nowToBarba CMepHMLUa 3a
U3J10’KEHOCT BUCOKNM PpeKBeHLMjama MPUINKom
Holera Ha Teny, ypehaj 6u Tpebano ga byge
nosnUMOHNpPaH Tako Aa Oyfie yAarbeH Hajmarbe Ha
OBOM pacTojakby of Tena.
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Taend/sluk-tast:
Telefonrgr

N =

Teend/sluk for enheden

3 Tast til boost af lyds- Forag lydstyrken under et

tyrke:
4 Venstre skaermtast:

5 Teend/sluk-tast til
lommelygte:

6 Genvejstaster:
7 Tast1:
8 Stjerne-tast:

9 Hash-tast:

10 Navigationstast:

igangvaerende opkald

Veelg funktioner, athaengigt af
venstre skaeermvisning (f.eks.
modtagelse af opkald, valg af
nummer)

Teend eller sluk for lommelyg-
ten (langt tryk)
Genvejsnumre

Abn net-telefonsvareren
(langt tryk)

Indtast * eller + (til udenlands
opkald)

Skift mellem vibration, forstyr
ikke og standard-tilstand
(langt tryk)

3 Abn menu

(&) Navigér i menuer og lister

11 Teend/sluk-tast for tastaturlas (langt tryk)

12 Hojre skeermtast:

13 SOS-tast:

14 Hgjttaler

15 Kamera

16 Lommelygte
17 USB-tilslutning:

206

Veelg funktioner, afhaengigt af
hgjre skaermvisning (f.eks. afs-
lutning af opkald, tilbage til
menuen)

Foretag et ngdopkald (langt
tryk)

Tilslut USB-C-kabel
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Iseetning af SIM- og SD-kort

Du kan szette et nano-SIM-kort og et mikro-SD-kort i
mobiltelefonen.

Opladning af batteri
I ladeholderen: Med en stik-netdel:

Batteriet er ladet helt op, nér opladningssymbolet
er helt fuldt i symbolbjeelken.
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Teend/sluk for telefonen

» Trykilang tid pa teend/sluk-tasten

» 78 Indtast PIN-koden for dit SIM-kort: Tryk pa » OK
(venstre skaermtast)

Slet tegn: Tryk pa » Clear (hgjre skaermtast)

Skaermtaster
Du kan udfere forskellige funktioner med skaermtas-
terne afhaengigt af brugssituationen.

—1LAktuelle skeermfunktioner

j=8=]

» Tryk pa skeermtasten for at aktivere den tilhgrende
funktion

Indstilling af sprog

Valget af sproget foretages automatisk ferste gang
mobiltelefonen taendes.

» () Veelg det enskede sprog » OK

eller veelg Automatisk, sa sproget genkendes ved
hjeelp af SIM-kortet.

Indstilling af dato og klokkeslaet

» Hovedmenu » [_JIndstillinger » OK » [_J Phone
settings » OK » (] Date &Time » OK » M Indtast
klokkeslzet » Indtast dato » Feerdig
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Ring op
» i Indtast nummeret samt forvalg » Muligheder
» Ring op
Slet tegn: Tryk pa » Ryd (hajre skaermtast)
Afbryd valg:Tryk pé@ » Ryd (hajre skeermtast), indtal alle
tal er slettet
For opkald til udlandet:
» Tryk pa Stjerne-tasten kort to gange ... +indtas-
tes » /48 Indtast landekoden
Modtagelse af opkald
Et indgaende opkald signaleres med en ringetone og
ved at opkalderens nummer vises pa skeermen (safremt
det sendes med).
Modtagelse af » Tryk pa Modtag-tasten eller

opkald: skeermtasten Svar

Afvisning af » Tryk pa Slut-tasten eller skeerm-
opkald: tasten Afvis

Afslutningaf  » Tryk pa Slut-tasten (<), eller tryk pa
opkald: skeermtasten Leeg pa

Oprettelse af telefonbogsposter

Du kan oprette op til 500 telefonbogsposter.

» Kontakt. » Valg » (] Veelg Ny » (5, hvor posten
skal gemmes (SIM-kort eller telefon) » OK

» () Veelg Navn/Nummer » Valg » Redigér » OK
» 78 Indtast navn/nummer » OK » Valg » 5] Gem
» OK

Valg fra telefonbogen:

» Kontakt. » (5] Veelg posten » Muligheder » Opkald

deenitesfrnlnosvptplbgczel hrsl srda 209



Programmering af numre til genvejstaster
Du kan programmere to vigtige numre til genvejstas-
terne A og B.

» Trykilang tid pa en af genvejstasterne (A eller B)

eller

» Hovedmenu » []Indstillinger » OK » [ Hurtig
Opkald » OK » Numrene kan overtages fra telefon-
bogen eller indtastes manuelt.

Valg af nummer: » Trykilang tid pa tast A eller B
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Sikkerhedshenvisninger

Ved manglende overholdelse af disse oplysninger er
der fare for kvaestelser og materielle skader samt over-
treedelse af geeldende lovgivning.

Generelle henvisninger

* Mobiltelefonen er beskyttet mod vandsprgjt iht. IP44.
Hvis mobiltelefonen har vaeret udsat for vandspraijt,
skal du terre den og dens abninger (mikrofon / hgjtta-
ler / USB type C-tilslutning) af med en fnugfri klud for
at fjerne eventuelle vanddraber.

« Tilladt temperaturomrade for opladning og brug: 0-
40° C.

+ Sluk for din mobiltelefon i omrader, hvor der er risiko
for eksplosion, og overhold alle advarselshenvisnin-
ger. Omrader med risiko for eksplosion er ogsa de ste-
der, hvor det normalt anbefales at slukke for motorer
i koretejer. | sadanne omrader kan gnister veere arsag
til eksplosioner eller breende med kvaestelser til folge,
og der er evt. livsfare.

« Det er forbudt at kortslutte eller foretage aendringer
pa mobiltelefonen. Der er fare for kvaestelser, elektrisk
sted, brand eller beskadigelse af opladeren.

Batteri og opladning

» Du ma aldrig braende eller opvarme batterier, og du
ma ikke bortskaffe dem i omgivelser, der er udsat for
kraftig varme, eller hvor der er brandfare, med henblik
pa at undga udlgb af batterivaeske, overophedning,
eksplosioner eller brand. Du ma ikke adskille, svejse
og/eller aendre batteriet. Du ma ikke opbevare batte-
riet i omgivelser, der er udsat for kraftige mekaniske
pavirkninger.

+ Du ma ikke benytte skarpe genstande som f.eks. en
skruetraekker for at bergre eller stikke igennem batte-
riet. Der er fare for, at der lgber batterivaeske ud, at
batteriet bliver for varmt, eksploderer eller bryder i
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brand og braender. Det er pa det kraftigste forbudt at
klemme, opvarme eller braende batterier.

Hvis elektrolyt fra batteriet kommer i gjnene, kan det
fore til blindhed. Hvis der kommer elektrolyt i gjet, ma
du ikke gnide gjet med handen. Skyl straks det
bergrte gje helt med klart vand, og s@g laege. Hvis der
kommer elektrolyt pd huden (eller ved kontakt med
tojet), er der fare for aetsninger af huden. Skyl straks
huden eller tgjet helt med saebe og klart vand, og s@g
evt. leege.

Du ma aldrig anvende batterierne til andet end det
oplyste formal. Du ma aldrig bruge et beskadiget bat-
teri. Hvis batteriet skulle blive varmt, misfarvet, defor-
meret eller uteet under brugen, opladningen eller
opbevaringen, skal du af sikkerhedsmaessige arsager
straks udskifte batteriet med et nyt batteri.

Batteriets temperatur stiger under opladningen.
Opbevar ikke batteriet sammen med letantaendelige
produkter i samme rum - der er brandfare.

Der skal veere nem adgang til stikdasen under oplad-
ningen.

Der er fare for elektrisk sted under tordenvejr.

For at forlaenge dit batteris levetid skal du undga
meget lange og meget lave temperaturer. Omradet
mellem 15 og 35°C er optimalt.

Det er skadeligt, at batteriet holdes i leengere tid pa
100 % ladetilstand. | forindstillingerne er der beregnet
en opladning pa op til 80 % for at tage hensyn til
dette.

Teendte tradlgse forbindelse, som f.eks. Bluetooth,
foreger enhedens stramforbrug. Du kan slukke for
dem, nar du ikke bruger dem. Desuden har skaermens
lysstyrke en stor pdvirkning pa stramforbruget. Indstil
din skaerm pa et lavere lysstyrketrin, og sluk for ube-
nyttede tradlgse forbindelse, s& enhedens funktions-
tid bliver laengere.
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Hovedtelefoner

Hgj lydstyrke kan skade hgrelsen.
@ Det kan vaere ubehageligt at lytte til musik

eller samtaler via hovedtelefoner, og det kan
skade hgrelsen permanent.

For at hindre et tab af hgrelsen skal du undga
at lytte ved kraftig lydstyrke i laeengere tid.

Anvendelse pa sundhedsinstitutioner

» Denne enhed kan forarsage elektromagnetiske fors-
tyrrelser, der kan bringe funktionen af medicinsk uds-
tyr i fare.

+ Benyt ikke denne enhed i naerheden af livsoprethol-
dende medicinsk udstyr eller i omrader, hvor brugen
af elektronisk udstyr er begraenset.

« Folg anvisningerne fra de medicinske personale, og
sluk om ngdvendigt enheden.

Barn og husdyr

» Opbevar mobiltelefonen, batterierne, opladerne og
tilbehgret uden for reekkevidden for bern og husdyr.
Barn og/eller husdyr kan sluge smadelene, og der er
fare for at blive kvalt og yderligere farer.

Fly, keretojer og sikkerhed i trafikken
+ Overhold de gzldende forbud og forskrifter.
Defekte enheder

« Bortskaf defekte enheder, eller fa dem repareret af
vores kundeservice. Sddanne enheder kan ogsa fors-
tyrre andre tradlese tjenester.

* Benytikke enheden, hvis skeermen er revnet eller gde-
lagt. Glas- eller plastiksplinter kan kvaeste haender og
ansigt.
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Kundeservice

Hvis du har problemer med din mobiltelefon, bedes du
henvende dig til en Gigaset-forhandler eller til Gigaset
servicecenteret.

Dér kan du ogsa kebe originalt tilbeher (f.eks. batterier,
opladere).

Du kan fa hjeelp pd www.gigaset.com/service
Ansvarsfraskrivelse

Skaermen til mobildel bestar af billedpunkter (pixel).
Hver pixel bestar af tre sub-pixel (red, gren, bla).

Det kan forekomme, at en sub-pixel svigter eller har en
afvigende farve.

Der er kun tale om en garantisag, nar den maksimalt til-
ladte antal pixelfejl foreligger.

Beskrivelse Maks. antal tilladte
pixelfejl

Farvet lysende sub-pixel 1

Mgrke sub-pixel 1

Samletantal farvede og marke |1

sub-pixel

Brugsspor pa skeermen og huset er udelukket
fra garantien.
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Godkendelse

Denne enhed er beregnet til at blive anvendt inden for
Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade.

Der er taget hensyn til serlige landespecifikke forhold.
Hermed erklaerer Gigaset Technologies GmbH, at denne
type af radioudstyr Gigaset GL695 opfylder direktiv
2014/53/EU.

Den fuldsteendige tekst i EU-overensstemmelseserklae-
ringen kan findes pa felgende internetadresse:
www.gigaset.com/docs.

| enkelte tilfeelde kan denne erklzering veere indeholdt i
filerne "International Declarations of Conformity" eller
"European Declarations of Conformity".

Laes derfor ogsa disse filer.

Tekniske data

Anvendelsestider
Talevarighed: ca. 9 timer.
Forstyr ikke-stand:  ca. 300 timer.

Hviletilstand

Efter afslutningen af opkaldet vender telefonen automa-
tisk tilbage pa standby-tilstanden efter maks. 1T minut.

Tilbehar

Benyt kun opladere, batterier og kabler, der er godkendt
af Gigaset. Tilbehar, der ikke er godkendt, kan forarsage
skader pa enheden.

Stiknetdel/ladeholder

Indgang: 100-240V 50/60Hz=0,3 A

Udgang: 5V=10A

Varenummer: C39280-Z4-C814
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Batteri
Teknologi: Li-ion

Kapacitet: 1400 mAh —
Varenummer: V30145-K1310-X486

Bemaerkning om bortskaffelse af elektrisk og
elektronisk udstyr

For mere information om miljevenlige produkter og
procedurer, besgg www.gigaset.com.

Miljorigtig bortskaffelse

(i henhold til WEEE-direktivet og batteriloven)

Symbolet med en overstreget affaldsspand pa

produktet, tilbeher (f.eks. oplader, hovedtelefo-
ner, USB-kabel), batteri elleri dokumentationen

betyder, at disse komponenter ikke mé smides
ud med husholdningsaffaldet.
Udslidte elektriske og elektroniske apparater
samt batterier skal indsamles separat og afleve-

res pa kommunale indsamlingssteder eller i
butikker.
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Om stralingen
Oplysninger om SAR-certificeringen (specifik absorptionsrate)

DENNE ENHED OPFYLDER DE INTERNATIONALE RET-
NINGSLINJER FOR BELASTNING FRA RADIOB@LGER.
Din mobile enhed er udviklet, sa den ikke overskrider
de internationalt anbefalede eksponeringsgraensevaer-
dier for radiobglger.

Disse retningslinjer er fastlagt af en uafhaengig videns-
kabelig organisation (ICNIRP) og har en stor sikkerheds-
margin, som har til hensigt at garantere sikkerheden for
alle personer uanset deres alder og helbredsmaessige
tilstand. Retningslinjerne for eksponering fra radi-
obglger bruger en méleenhed, den specifikke absorpti-
onsrate eller SAR. SAR-graenseveaerdien for mobile
enheder er pa 2,0 W/kg. De hgjeste SAR-veaerdier inden
for rammerne af ICNIRP-retningslinjerne for denne
enhedsmodel er:

Hgjeste SAR-vaerdi for denne telefonmodel og malebe-
tingelser:

Hoved SAR 0,38 W/kg (10g)
Baret pa kroppen SAR 1,58 W/kg (10g)
SAR for lemmerne (f.eks. baret pa 3,20 W/kg (10g)
armen)

SAR-vaerdierne for baret pa kroppen blev malt i en afs-
tand pa 5 mm. For at overholde HF-eksponeringsret-
ningslinjerne for baret pa kroppen skal enheden
mindst veere anbragt i denne afstand fra kroppen.
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